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წიგნში წარმოდგენილია მარტვილის რაიონის დასახლებული პუნ- 

ქტების სახელწოდებათა მხოლოდ იმ ჯგუფის ლინგვისტური, ექ- 

სტრალინგვისტური და მოტივაციური ანალიზი, რაც 1987 წელს 

გამოცემულ ,„,საქართველოს გეოგრაფიული სახელების ორთოგრა- 

ფიულ ლექსიკონშია შესული. თითოეულ ტოპონიმ-სტატიაში მკვლე- 

ვარი მიუთითებს სახელდებული ობიექტის ლექსიკურ, ფონეტიკურ 

თუ სხვა სახის ვარიანტს(ან ვარიანტებს), სახელწოდების ინფორ- 

მატორისეულ ვერსიას. ამასთანავე, სადაც შესაძლებელი იყო, წარ– 

მოდგენილია ისტორიულ წყაროთა მონაცემები, ავტორის მეცნიე- 

რული კომენტარებითურთ. 

მონოგრაფიაში მარტვილის რაიონის მრავალი ოიკონიმის ეტიმო- 

ლოგია, სახელწოდების წარმომავლობის ობიექტური მიზეზები, 

მკვლევრის მიერ ახლებურადაა გააზრებული. 

რედაქტორი: 

პაარა ცხალაია, ფილოლოგიის მეცნიერებათა დოქტორი, 

პროფესორი. 

რეცენზენტები: 

თამაჭჯჭ ბერაძე, ისტორიის მეცნიერებათა დოქტორი, სრუ- 

ლი პროფესორი. 

ვენერა თვალაძე, ისტორიის მეცნიერებათა დოქტორი, 

პროფესორი, საქართველოს ბიზნესის მეც- 

ნიერებათა აკადემიის აკადემიკოსი. 

კახაბერ ქებულაძე, ისტორიის მეცნიერებათა აკადემიუ- 

რი დოქტორი. 
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გამოჩენილი მწერლისა და ენათმეცნიერის, 

პროფესორ გურამ ბეღოშვილის ნათელ 

ხსოვნას ვუძღვნი ამ წიგნს. 

ავტორი 

შესავალი 

გეოგრაფიულ ობიექტთათვის შესაფერისი სახელის დარქმე- 

ვა უშორესი დროის მოვლენაა და ეს პროცესი სახელწოდების 

წარმოშობის აუცილებლობით, ისტორიული კანონზომიერებით 

იყო ნაკარნახევი. ხალხის მიერ ბუნებრივსა თუ ხელოვნურად 

შექმნილ ობიექტებზე შერქმეულმა სახელებმა საუკუნეებსა და 

ათასწლეულებს გაუძლო. ტოპონიმებს დამწერლობის წარმო- 

შობამდე ხმარობდნენ. საისტორიო და ლიტერატურული წყა- 

როები, ეპიგრაფიკული და ფრესკული წარწერები, სიგელ– 
გუჯრები და კარტოგრაფიული მასალები მნიშვნელოვან ინ- 

ფორმაციას გვაწვდის გეოგრაფიულ სახელწოდებებზე. ტოპო- 

ნიმებში მოცემული კონკრეტული შინაარსი უაღრესად საინტე- 

რესოა ქვეყნის ისტორიულ–ეთნოლოგიური თავისებურებების, 

მოსახლეობის ეთნიკური შემადგენლობის, ტრადიციული კულ- 

ტურის, სამეურნეო ყოფისა და სხვა საკითხების შესასწავლად. 

ტოპონიმი, როგორც ადამიანის განუყრელი თანამგზავრი, თა- 

ობიდან თაობას ზეპირმეტყველების ან წერილობითი გზით გა- 

დაეცემა და გარკვეულწილად ერთგვარი ორიენტირის ფუნქცი- 
ას ასრულებს. ,,ტოპონიმი ჩნდება ენის წარმოქმნისთანავე და 

ენას თან ახლავს მისი არსებობის მთელ მანძილზე – წერდა 

პროფესორი ალექსანდრე ღლონტი, – მასში უხილავი შემოქმე- 

დის ფუნჯით არის აღბეჭდილი ამა თუ იმ დასახლების ზოლში 

მცხოვრები ხალხისა თუ ტომის ნაკვალევი. ამიტომ იგი ისევე 

ძველი და გამძლეა, როგორც თვით ენა, მისი მთავარი საკომუ- 

ნიკაციო ერთეული – სიტყვა... ტოპონიმია სიტყვის ენის ერთ– 

ერთი პირველი ლექსიკური ინვენტარია. არ არსებობს ენა, 

რომლის ლექსიკას არ ამდიდრებს ეს მასალა“ (ღლონტი, )I64, 

1967, გვ. 67). : 
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ოიკონიმი ტოპონიმის ერთ–ერთი სახეობაა და ნებისმიე- 

რი დასახლებული პუნქტის (ქალაქის, დაბის, სოფლის, სოფ- 

ლის შიგნით უბნებისა და მიკროუბნების, აულის...) სახელწო- 

დებას აერთიანებს, რიპონიმიაბ ოიკონიმთა ერთობლიობაა, 

ოიკონიმიპვა კი – ტოპონიმიკის ქვედარგი, ანუ მოძღვრება 

დასახლებული პუნქტების სახელწოდებათა წარმოქმნა–განვი- 

თარებისა და ფუნქციონირების კანონზომიერებების შესახებ. 

წინამდებარე ნაშრომში წარმოვადგენთ მარტვილის რაიონის 

დასახლებული პუნქტების სახელწოდებათა მხოლოდ იმ ჯგუ- 

ფის ლინგვისტურ, ექსტრალინგვისტურ და მოტივაციურ ანა- 

ლიზს, რაც 1987 წელს გამოცემულ ,,საქართველოს სსრ გეოგ- 

რაფიული სახელების ორთოგრაფიულ ლექსიკონშია“ შესული. 

თითოეულ ტოპონიმ-სტატიაში მითითებულია დასახლებული 

პუნქტის ლექსიკური, ფონეტიკური თუ სხვა სახის ვარიანტი 

(ან ვარიანტები). შეძლებისდაგვარად მითითებულია სახელდე- 

ბული ობიექტის ლოკალიზაცია, სახელწოდების ამოსავალი 

მნიშვნელობის ან სახელდების ხალხური მოტივაცია (ინფორმა- 

ტორისეული ვერსია). ამასთანავე, სადაც შესაძლებელი იყო, 

წარმოდგენილია ისტორიულ წყაროთა მონაცემები, ავტორის 

მეცნიერულ კომენტარებთან ერთად. 

წიგნში შევეცადეთ ჩვენ მიერ მოძიებულ ხალხურ გადმოცე- 

მებთან ანუ ინფორმატორისეულ ვერსიებთან ერთად, წერილო- 

ბითი წყაროებისა და საკითხის ისტორიოგრაფიის გათვალის- 

წინებით, გაგვეანალიზებინა და შეგვეჯამებინა თანამედროვე სპე- 

ციალისტთა ნაფიქრალ-ნააზრევი დასახლებული პუნქტების სა- 

ხელწოდებათა წარმომავლობის ობიექტურ მიზეზებზე.გამოკვლე- 

ვაში მოცემულია ერთგვარი სურათი იმისა, სადღეისოდ თუ 

რამდენად მნიშვნელოვანია ინტერესი ტოპონიმიკური კვლევა- 

ძიებისადმი. მრავალი ოიკონიმის შესახებ სამეცნიერო ლიტერა- 

ტურაში დღემდე არსებული შეხედულებების ახლებური გბგა- 

აზრების ცლღა, ავტორის ეტიმოლოგიურ-ეტიოლოგიური 

კვლევისა და დაკვირვების შედეგები, რაც წინამდებარე მონოგ- 
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რაფიაშია მოცემული, ბუნებრივია, სპეციალისტებისა და მკით- 

ხველთა მიერ ვერ იქნება სრულად გაზიარებული. ზოგმა შესაძ- 

ლოა არასაკმარისად მიიჩნიოს ოიკონიმთა ეტიმოლოგიასთან 

დაკავშირებით ჩვენ მიერ წარმოდგენილი დასაბუთება, მაგრამ 

საკითხისადმი ასეთი კრიტიკული მიდგომა, ვფიქრობთ, გამარ– 

თლებულია იმდენად, რამდენადაც დაინტერესებულ პირს დაეხ- 

მარება ჭეშმარიტების დადგენასა და ამასთანავე, ავტორის მუ- 

შაობისადმი კეთილი განწყობილების ფონზე საკუთარი კრიტი- 

კული დამოკიდებულებისა და შენიშვნების გამოთქმაში. 

აქვე საჭიროდ ვთვლით, ორიოდე სიტყვა ვთქვათ საკით- 

ხის ისტორიოგრაფიის გარშემო. მარტვილის რაიონის 

ოიკონიმია ადრეც არაერთი მკვლევრის დაინტერესების საგანი 

ყოფილა. რაიონის ცტოპონიმიის პუბლიკაციის მოკრძალებულ 

ცდას წარმოადგენს გ.ელიავას მიერ 1977 წელს გამოცემული 

წიგნი-,აბაშისა და გეგეჭკორის რაიონების ტოპონიმიკა“ (რე- 

დაქტორი აკად.სერგი ჯიქია, რეცენზენტები: პროფ. ალექსან- 

დრე ღლონტი, პროფ. გრიგოლ ზარდალიშვილი). თუმცა, უნდა 

აღინიშნოს, რომ მკვლევარი ხშირ შემთხვევაში გეოგრაფიულ 

ობიექტთა სემანტიკის არადამაჯერებელ ახსნას გვთავაზობს, 

რაც რასაკვერველია, სათანადო კრიტიკულ რეაგირებას საჭი- 

როებს. თავის დროზე ამ საკითხზე მიუთითა კიდეც ენათმეცნი- 

ერმა პაატა ცხადაიამ (იხ. ცხადაია, I, 1999, გვ. 5). ჩვენთვის 

საინტერესო საკითხებზე მსჯელობა მოცემულია აგრეთვე გ.ელი- 

ავას გამოკვლევებში- ,„,ჭყონდიდი- მარტვილიხისტ. მიმოხილ– 

ვა)“ (1962წ.), „ჭყონდიდ-მარტვილი უძველესი ქართული Lა- 

განმანათლებლო კერა“ (1969წ.), „აბაშისა და ტეხურის ხეო- 

ბების ისტორიული ღირსშესანიშნაობანი“ (1971ყწ.), „სამეგრე- 

ლო ჩემს თვალსაწიერში-I“ (1996ყწ.) და სხვ. 

მეცნიერული სიღრმითა და ანალიზით გამოირჩევა პროფ. 

პაატა ცხადაიას ნაშრომები კოლხეთის ტოპონიმიის საკითხებ- 

ზე.მათ შორის მეტად საგულისხმოა წიგნები: ,,მთიანი სამეგრე- 

ლოს ტოპონიმია“(1985წ.), ,,ცძიებანი კოლხეთის ჟტოპონიმიი- 
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დან-I“ (1999წ.), „ათასი მეგრული ტოპონიმი”” (2005წ.), სე- 

რიით - „სამეგრელოს გეოგრაფიული სახელწოდებანი“- გამო- 

ცემული ოთხი წიგნი; აგრეთვე ცალკეული გამოკვლევები, რაც 
სხვადასხვა დროს იბეჭდებოდა კრებულებსა და ჟურნალებში, 

და მისივე „გვარები და გვართა დასახლებანი სამეგრელოში“ 

(2000 წ.), სადაც სალექსიკონო სტატიასთან ავტორის მიერ 

დასახელებულია გვარისაგან წარმოქმნილი სოფლისა და უბნის 

სახელები (ძირითადად) და მიკროოიკონიმთა ლოკალიზაცია 

სოფლის დასახელებით. 

ჩვენთვის საინტერესო რამდენიმე ოიკონიმთან დაკავშირებუ- 

ლი ცალკეული საკითხები განხილულია ჩვენი ავტორობით გა– 

მოცემულ წიგნებში: „წარსულის ჩრდილქვეშ“ (2005 წ.), ,,ბანძის 

ტოპონიმია“ (2007 წ.), ,,აბედათის ტოპონიმია“, ,,ნაგვაზუს 

ტოპონიმია“ (2008 წ.), ,,მარტვილის რჩეული გეოგრაფიული 

სახელწოდებანი“ (2008 წ.), ,,მარტვილის ტოპონიმია“ (2009 

წ.); „ათასი ჭყონდიდური ტოპონიმი“ (2009); აგრეთვე ნაშ- 

რომებში: „სამეგრელოს ზოგიერთი ტოპონიმის ეტიმოლოგიი- 

სათვის“ (ჟურნ. „ორნატი“, M#3-4 (11-12, 2005), „მარტვილის 

რაიონის ოიკონიმთა ერთი ჯგუფის საკითხისათვის“ (გაზ. ,,მარ- 

ტვილი“, M#12,13, 2008), ,,მარტვილის მუნიცი პალიტეტის ზო- 

გიერთი ოიკონიმის წარმომავლობისათვის“ (კრ. ,„,ქართველური 

ონომასტიკა“, IV, 2010; თანაავტორი დ. ბჟალავა), ,,ძიებანი 

მარტვილის მუნიციპალიტეტის ოიკონიმიიდან“ (ჟურნ. ,,კულ- 

ტურათაშორისი კომუნიკაციები“, #10, 2010), ,,მარტვილის 

რაიონის ზოგიერთი კომონიმის ეტიმოლოგიისათვის“ (კრ. „ლინ- 

გვისტური ქართველოლოგიისა და აფხაზოლოგიის. პრობლემე- 

ბი“, ტ. II, 2010), ,,თამაკონისა“ და „თარგამულის“ ისტორია- 

ეტიმოლოგიისათვის“ (გაზ. ,,მარტვილი“, #5, ივნისი, 2010), 

„ლე-ე კონფიქსის პროდუქტიულობისათვის მარტვილის რაიო- 

ნის ოიკონიმიაში“ (გაზ. ,მარტვილი“, #7, 8, 2010) და სხვ. 

მარტვილის რაიონის ტოპონიმიკისა და ისტორიული გეოგ- 

რაფიის საკითხებს სათანადო ადგილი ეთმობა ივ.ჯავახიშვი- 
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ლის, ე. თაყაიშვილის, ნ. ჯანაშიას, ა. შანიძის, ა. ჩიქობავას, ი. 

ყიფშიძის, ს. მაკალათიას, ზ.ჭუმბურიძის, თ. ბერაძის, ი.მაისა–- 

იას, ნ. წულეისკირის, პ. ზაქარაიას, ნ. ლომოურის, ვ. ლექვი- 

ნაძის, გ. გვინჩიძის, თ. კაპანაძის, ვლ. ალფენიძის, ო. ქაჯაიას, 

ნ. თოფურიას, მ. კვირტიას, დ. კილასონიას, ა. ჩიქვანაიას, გ. 

ფარულავას, ო. ხუხუას, გ. და დ. ბასილაიების, ი. და შ. 

ჯღარკავების, მ. ბერიას, ე. კალანდიას, ბ.კუდავას, დ. ჭითანა– 

ვასა და სხვათა, დიდი თუ მცირე მოცულობის გამოკვლევებსა 

და წერილებში. ყველა მათგანის თვალსაზრისი და ზოგიერთი 

საკითხის მიმართ ჩვენი კრიტიკული დამოკიდებულება წიგნში 

თავის ადგილზე სათანადოდაა გადმოცემული. 

აქვე ორიოდე სიტყვით შევეხებით საკუთარ (კერძოდ, გეოგ- 

რაფიულ) სახელთა ბრუნებასთან დაკავშირებულ საკითხს – 

ფუძეკვეცადობას. გამოთქმულია მოსაზრება, რომ მეგრული ლე 

ე თავსართ–ბოლოსართით ნაწარმოები გეოგრაფიული სახელე- 

ბი უკვეცელია. „გეოგრაფიული სახელების ორთოგრაფიულ ლექ- 
სიკონში“ გვხვდება სწორედ ასეთი დაწერილობის ფორმები 

(ლევახანე, ლეკუდელე, ლეპატარავე, ლესხულუხე, ლექობალე...), 
იმ თვისებების ჩვენებით, რასაც ამჟღავნებს სახელწოდების 

ფუძე ბრუნებისას (ლევახანესი, ლეკეკელესი, ლეკუდელესი...). 
–ე–ზე ფუძედაბოლოებული ლევახანე, ლეკეკელე–ს მსგავსი 

იდენტური წარმოების გეოგრაფიული სახელწოდებანი ნათესა- 

ობითში ჩვენ მიერ წარმოდგენილია ლევახანის, ლეკეკელის... 

ფორმით, მაგრამ დაშვებულია გამონაკლისიც, კერძოდ, ლება- 

ჩიე, ლეკვანტალიე, ლეჟვანიეს ტიპის ოიკონიმებში ე რჩება 

სახელის ფუძის ბრუნებისას ნათესაობითში; ე.ი. ვწერთ ლება- 

ჩიესი, ლეკვანტალიესი, ლეჟვანიესი, ანუ იმ სახით, რაც ,„გეოგ- 

რაფიული სახელების ორთოგრაფიულ ლექსიკონშია“ მოცემუ- 

ლი და არა ლებაჩიის, ლეკვანტალიის..., ვინაიდან ისინი ფუძე- 

უკვეცელი სახელებია. პროფ. გიორგი შალამბერიძისა და ჟორა 

სორდიას მოსაზრებით, უნდა ვწეროთ და ვთქვათ „ლეძაძამის“, 

„ლემაძამით“ (და არა: „ლემაძამეს“, „,ლეძაძამეთი“...), ,,რამეთუ 
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ასეთი (და ანალოგიური წარმოების) ფორმები ქართული ენის 

ბუნებიდან მომდინარე, მოქნილ ლექსიკურ ერთეულებად გვესა- 

ხება იმ მხრივ, რომ ისინი გადმოსაცემ შინაარსს კი არ აბნელე- 

ბენ, არამედ, პირიქით, სხარტად და ნათლად გამოხატავენ და 

ამავე დროს, რაც მთავარია, შედარებით უკვეცელ სახელებთან, 

აქვთ მეტი ემოციური სიძლიერე, ჟლერადობა და სახოვნება 

(რიტმულ–მელოდიკური თვალსაზრისით), ანუ, სხვანაირად თუ 

ვიტყვით, კეთილხმოვნება...“ (იხ. სორდია, 2006, გვ. 88 – 89). 

ამასთანავე, მიჩნეულია, რომ –ავა დაბოლოების მქონე გვარე- 

ბისაგან მიღებულ სოფლის სახელწოდებებში, რომლებსაც სა– 

ო ან მეგრული ლე–ო და ნა–-ო პრეფიქს–სუფიქსები აწარმო- 

ებს, მ, როგორც ფუძისეული თანხმოვანი, უნდა დარჩეს: ნაგვა- 

ზავო, საბერულავო, ლეხაინდრავო, ნახარებავო, ნახურცილავო 

(და არა: ნაგვაზაო, საბერულაო, ლეხაინდრაო, ნახარებაო...) 

(იხ. ორთოგრ. ლექსიკონი, 1987, გვ. 8 და იქვე მითითებული 

ლიტერატურა). მაგრამ საქმე ისაა, რომ მსგავსი წარმოების 

სოფლის სახელებში ვ ყოველთვის როდი წარმოადგენს ფუძი- 

სეულ ხმოვანს. მაგალითად, ნაგებერავოს ამოსავალია გვა– 

რი გიგიბერია; ბანძის თემში შემავალი ერთი სოფლის, (რაც 

აბაშის მარცხენა ნაპირზე მდებარეობს), სახელწოდების წარ- 

მოქმნის განმსაზღვრელი პატარაიას გვარის გარკვეული რაო- 

დენობის კომპაქტური დასახლებაა, მაგრამ, მიუხედავად ამისა, 

„საქართველოს სსრ გეოგრაფიული სახელების ორთოგრაფი- 

ულ ლექსიკონში“ წარმოდგენილია ლეპადრარავე (ლეპა- 

ტარავესი) ფორმა. „ამ ტოპონიმისათვის, – წერს პროფ. 

პ.ცხადაია, – ფაქტობრივად ამოსავალი უნდა იყოს გვარი პატა–- 

რავა (ასეთი გვარი კიდეც არის გავრცელებული: გურიაში), 

მაგრამ ფაქტია, რომ ლეპატარავეში მოსახლეობენ პატარაიები 

და საკუთრივ მათს უბანს ეწოდება ეპატარე//პატარაიაშ მუხუ- 

რი“ (იხ. ცხადაია, 2000, გვ. 120); ასევე „ორთოგრაფიულ 

ლექსიკონში“ გვხვდება ნახ უნავო და ნაჯახავო ფორმე- 

ბი, მაშინ, როცა ეს ოიკონიმები არაა მიღებული –ავა დაბოლო- 
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ების მქონე გვარებისაგან. წინა ვითარების აღმნიშვნელი გეოგ- 

რაფიული სახელის – ნახ უნავოს ფუძეს წარმოადგენს გვა- 

რი – ხუხ უნი (ნა––ხუხუნ–უ –> ნახუნუ, პაპლოლოგიის გზით), 

ხოლო ნაჯ%ახავოს ამოსავალია ჯახუას ან ჯავახიას 

გვარი. ტალერის თემში შემავალი სოფლის სახელწოდება ლექ- 

სიკონში წარმოდგენილია ნობ ულევი–ს ფორმით, სადაც ამო- 

სავალია გვარი ბულია. 

მაშ, ასე, უნდა ვწეროთ: ნაგმბერ“უ (გიგიბერიას ვარიანტი 

გეგებერიას ფორმით გვხვდება 1455-1474 წლებით დათარიღე- 

ბულ საბუთში, ხოლო გვარი გიგიბერია პირველად მოხსენიებუ- 

ლია შეწირულების წიგნში, რაც XVII ს. ბოლო მეოთხედით 

თარიღდება), ლეპარტარე, ნახუნუ, ნაჯახუ, ნობუ- 
ლი... 

ყველა სხვა შემთხვევაში ოიკონიმები წარმოდგენილია საე–- 

ნათმეცნიერო ლიტერატურაში მოცემული პრინციპების დაც- 

ვით. მაგალითად, ლეხაინდრავო, ნაგვაზავო, ნამიკოლავო, საბე- 

რულავო; მიუხედავად სოფლების სახელწოდებათა მსგავსი და- 

წერილობისადმი ჩვენი ასევე სკეპტიკური დამოკიდებულებისა. 

ნაშრომი ავტორის მრავალწლიანი შრომის ნაყოფია, რაც 

მოკრძალებით გამოგვაქვს სამზეოზე, იმის ღრმა რწმენითა და 

სურვილით, რომ მშობლიური მხარის ისტორიის, ისტორიული 

გეოგრაფიისა და ონომასტიკის პრობლემებით დაინტერესებულ 

პირს გარკვეულ სამსახურს გაუწევს. 

ოქტომბერი, 2010 წ. 

მარტვილი, ბანძა



აბედათი 

სოფელი და თემის ცენტრი აბაშისა და ტარჩენის ხეობებში, 

ვაკესა და ბჟერის მთისკალთებზე. სოფელი მოხსენიებულია ნ. 

დადიანის ნაშრომში, რითაც ირკვევა, რომ იმერეთის მეფის- 

სოლომონ მეორის წინააღმდეგ ბრძოლაში გრიგოლ კაციას ძე 

დადიანის დახმარების მიზნით აფხაზეთიდან ლაშქრით წამოსუ- 

ლი ქელაიშ-აჰმედ-ბეგ შარვაშიძე „მოვიდა და დაებანაკა აბე–- 

დათს”Xიხ. დადიანი, 1962, გვ.192). ბჟერის მთაზე შემორჩენი- 

ლია შუა საუკუნეების ციხე-სიმაგრის ნაშთი. გამოთქმულია 

მოსაზრება, რომ ბიზანტიელი ისტორიკოსის- აგათია სქოლას- 

ტიკოსის (ახ.წ-VI ს.) მიერ მოხსენიებული ონოგურისის ციხე 

დღევანდელი აბედათია (ბჟერის მთის უწინდელი სახელწოდე- 
ბის-უნაგირას მიხედვით. უნაგურისი «<–- უნაგირა(სი) (იხ.ზაქა- 

რაია, III, 1993, გვ. 52).ოდიშ-ლეჩხუმის დავით დადიანისეული 

პირველი ადმინისტრაციულ-ტერიტორიული დაყოფის(1831წ.) 
მიხედვით აბედათი მარტვილის მაზრაში შემავალი სოფელია(იხ. 

მეუნარგია, 1939, გვ. 113). XX ს. დასაწყისში აბედათში უც- 

ხოვრიათ აზნაურ ჯინორიძეებს. აქვე ჰქონიათ მამულები თავად 

მიქელაძეებს. 

სოფლის სახელწოდების შესახებ რამდენიმე განმარტებაა 

ცნობილი. ხალხური ეტიმოლოგია: „ამ სოფელში ბანძელები 

ჩეხავდნენ ტყეს, რასაც კვესით და აბედით წვავდნენ და დარჩე- 

ნილ ნახშირს ჩელტიანი ურმებით სამჭედლოებისათვის ეზიდე- 

ბოდნენ. ამიტომ სოფელს აბეღითი, აბედათი უწოდე- 

სო“. სხვა განმპარტებით-აბეშ ღიC7(0) თი ,აბეს დიდი ოჯახის 

სამოსახლო, მისი ,,მახორობა“, მხარეთმცოდნე გ. ელიავას მო- 

საზრებით, სოფლის სახელწოდება მომდინარეობს აბუღაშ 

თ)0-დან, რაც აბუდას(პიროვნების სახელია) საცხოვრისს ნიშ- 
ნავს(იხ. ელიავა, VII, 1966, გვ. 42). 

სავარაუდოა (გუაბეღდათი ,,გაბედა(ვა)ს ოჯახი, შთამო- 

მავლობა; გაბედას საცხოვრისი“ (იხ. კეკელია, ,,მარტვილი“, 

4.10, 2000, გვ. 2; მისივე, ,,მახარია“, #8, 2001, გვ. 16; 

მისივე, 2008, გვ. 8; მისივე, იეძ, XI, 2009, გვ. 416-417). 

თილი) მეგრულში ოჯახს, სამოსახლოს ნიშნავს(იხ. ფიფია, 

1999, გვ.21). აბედათში ჩაწერილია მსგავსი წარმოების მიკ- 
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როტოპონიმები: იზოღორეთი-დასახლება ლემიქავეში, ქვაღ–- 

რის მარჯვენა ნაპირას,სერზე. იქვეა იზღორეთიშ ნაოხ- 

ვამ'უ//მისარონიშ ოხვამქე-ნაეკლესიარი იზდორეთში, სა- 
დაც მდგარა წმ. გიორგის ხის ეკლესია; მარსიეთი//მასი- 

ეთი-სერი იზდორეთის სამხრეთით, შაფესა და ქვაღრას წყალ- 

გამყოფი; ჩავათი-ტყიანი ხეობა ლემიქავეში; ხ6' უპათი-ტყე- 

ბუჩქნარიანი ფერდობი ქვაღრის სათავესთან, ღურჯუმის აღმო- 
სავლეთით (იხ.კეკელია, ,,მახარია“, #8, 2001, გვ.16; მისივე, 

იეძ, XI, 2009, გვ. 422, 423, 428)... 

გამორიცხული არაა, აბელაც პირსახელი ყოფილიყო. მა- 

შასადამე, აბედათი ,აბედას ოჯახი, შთამომავლობა; აბედას 

მოდგმის საცხოვრისი“. 

ალერდი 

სოფელი კიწიის თემში; ნოლის მიკროუბანი. მარტვილიდან 

22 კმ. აშორებს და ზ.დ. 220 მ-ზე მდებარეობს. 

ოიკონიმ „ალერტის“ შესახებ მხარეთმცოდნე გ-ელიავას მი- 

ერ ჩაწერილი გადმოცემის მიხედვით, ეკლესიის მიდამოებში 

დაბანაკებული სპარსელთა ლაშქრის შიშით გამოქვაბულში შე- 

ხიზნულებმა სამალავს გარეთ დარჩენილ რამდენიმე კაცს უყვი- 

რეს: ათაში ალერრი „ასე გამოექეცი მალულად მტერსო“ 

(1977, გვ. 152). 

იოსებ ყიფშიძე აღნიშნავდა, რომ ალერტი „ალავერდის“ შემ- 

ცირებული ფორმა უნდა იყოს: ,,„ალავერდი, ალერტი სოფლის 

სახელწოდებაა სენაკის მაზრაში“, – წერს იგი (MVMიIIIMX936, 

1914, თინ. 47). ბლაღოჩინ სამსონ ბერიძის ,,უწყებაში“, რაც 

1860 წლით თარიღდება, ვკითხულობთ: „ალავერტის წ–ის 

გიორგის ეკლესია, გუმბათიანი, ძლიერ პატარა, რიცხვისამებრ 

მრევლთა, კანკელი აქვს ქვაზე, ძველის ჩვეულებისამებრ აქვს 
მხოლოდ სამეუფო კარები. ეკლესიას ამასა სასოებენ გარეშე 

მცხოვრებნიცა და შემოუდის დიდძალი შემოსავალი, გარნა სამ- 

ღვდელო მსახურნი ხმარობენ თვისთა სასარგებლოდ. ამ სამ- 

რევლოს ეკუთვნის ს. ალავერდი, მასშინა მცხ. კნი(ა)ზნი 7, 

აზნაური –69, საბატონო-152 და სრულიად 228“ (იხ. საქარ- 

თველოს მუზეუმის ეთნოგრაფიული განყოფილების არქივი). 
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მკვლევარი ო.ხუხუა მიიჩნევს, რომ „ალერტი“ მომდინარე- 

ობ ალობა სიტყვისაგან, რაც მეგრულში ,,შეწყალებას“, 

პატიების, შებრალების მიღებას ნიშნავს, ე.ი. ავტორი ფიქ- 

რობს, რომ ალერტი ალების დახსნის გამოთხოვის ადგილია 

(ხუხუა, 1966). 

ალერტის წარმომავლობის საკითხს შეეხო მწერალი ლადო 
ალფენიძე, თავის წიგნში – ,,სფინქსის ღიმილი“, სადაც აღნიშ- 

ნავს, რომ ერთ–ერთი უძველესი კოლხური ხატის სახელწოდე- 

ბა „ალერტი“ შესაძლებელია უკავშირდებოდეს ინგლისურ 

„ალერტ“-ს, რაც ოქსფორდის, კემბრიჯის, ჰარვარდის აკადე- 
მიური ლექსიკონების მიხედვით იგივეა, რაც „განგაში“, ,„სიფ- 

ხიზლე“, ,,მზადყოფნა“. მწერალი არ გამორიცხავს ,,მედეასა“ 

და „ალერტს“ შორის ეტიმოლოგიურ და სემანტიკურ კავშირ- 

საც, იმდენად, რამდენადაც ინგლისური და კოლხური ,ალერ- 

ტი“ ეგვიპტური ენის სიტყვას – ,,მდს“ C,მედეს“) შეესაბამება: 

„განგაში“ (ინგლ. „ალერტი“) მართლა უნდა გამოეწვია მედეას 

გატაცებას პრეისტორიულ კოლხეთში. ამაზე მეტყველებს მედე- 

ას ძმის აფსირტეს თავდასხმა ხომალდ ,არგოზე“ და მედეას 

ძმის დაღუპვა დის (ნახევარდის) გამტაცებლებთან საზლვაო 

ომში... შესაძლოა, ,ალერტის ხატი“ მედეას პრობლემასთან 

კავშირში აღმოჩნდეს, ინგლისური ალერტისა და ეგვი პტური 

„მდს“ („მედეს“)–-ს მეშვეობით“. 

დ.ჯითანავას მოსაზრებით ამ ტოპონიმში ორი კომპონენტი 

გამოიყოფა – ალი, ე.ი. ცეცხლი და ერტ0; მაშასადამე, „ალერ- 

ტი ნიშნავს „ცეცხლოვან ეტლს“, რაც ზეციურ ღვთაებასთან 

ასოცირდებოდა. მოგვიანებით, ქრისტიანობის გავრცელების შემ- 

დეგ, მას წმ. გიორგი შეენაცვლა. თუმცა ხალხმა თეონიმი მაინც 

შეინარჩუნა და ცეცხლოვანი ეტლით მავალი ღვთაების სახელი 

უწოდა იმ გეოგრაფიულ ობიექტს, სადაც ააგეს ჯერ ხის, 

მოგვიანებით – წმ. გიორგის გუმბათიანი, ქვის ეკლესია. 

დავით ჭითანავა „ალერტს“ მნათობ ღვთაებად მოიაზრებს 

და დასაშვებად მიაჩნია მისი დაკავშირება ცის ლმერთ ,,ჟინი 

ანთართან“ ანუ ,ალღთართან“. ერთი ანუ ეტლი ცის შიგნით 

მოქცეული რომელიღაც პლანეტა ანუ ვარსკვლავი(მნათობი) უნდა 

ყოფილიყო, რაც ქართველთა წინაპრების თაყვანისცემის ობი- 
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ექტს წარმოადგენდა განვითარების გარკვეულ საფეხურზე. მკვლე- 
ვარი დაასკვნის, რომ ალ-ერრი იგივეა, რაც ,,კაშკაშა, მანა- 
თობელი ვარსკვლავი“, სადაც ალ- თავსართი დამოუკიდებელ 
სიტყვად და მეგრული ალბ და ქართული ალ=ლ0-ს იდენტურად 
ესახება. ამდენად, დ.ჭითანავას ვარაუდით ალი, „ცეცხლის მნა- 
თი ნაწილის, ცეცხლიდან ანადენის-სიკაშკაშის“ აღმნიშვნელი 

უნდა იყოს(ჭითანავა, 2001, გვ. 116). 

ალ- სიტყვა ეტლის, პლანეტის-ვარსკვლავის სიკაშკაშის გან- 

მსაზღვრელია; მაშასადამე, თეონიმი ა=-ქრდრი უფსკრულ-ბნელე- 

თის, ქვესკნელის ღმერთია, რომელიც განაგებს ღამის სიბნელეს და 

კაშკაშა, მანათობელი ვარსკვლავების დახმარებით ადვილად ამარ- 
ცხებს ბოროტ, დემონურ ძალებს (ჭითანავა, იქვე, გვ. 117). 

დ. ჭითანავას მიერ მოძიებული საველე-ეთნოგრაფიული მასა– 

-ლების მიხედვით, ძმებად მიჩნეულ ყულის, ილორის, ალერტისა 

და უგურყელის ხატ-სალოცავებს შორის ილორი და ყული უფრო 

ძლიერი იყო, ვიდრე ალერტის ხატ-სალოცავი, რაზეც ის გარემო– 

ებაც მიანიშნებს, რომ ეს უკანასკნელი ,„ყულის ალერტად“ და 

„ილორის ალერტად“ იწოდებოდა (ჭითანავა, 2001, გვ. 119). 

პატივცემული მკვლევრის მოცემული დასკვნა დაზუსტებას 

საჭიროებს, იმდენად, რამდენადაც ზუგდიდის მუზეუმში დაცუ- 

ლი 1871 წლის ,,სამაიიორატო მამულის“ აღწერის მასალების 

მიხედვით, სენაკის მაზრაში ნოღელი დადიანების საუფლისწუ- 

ლო სოფლად, ნოღასთან, კურზუსთან, ლეგოგიესთან და ნაფიჩ- 

ხოუსთან ერთად მითითებულია ალღერრის ილორი (და 

არა: ილორის ალერტი)(იხ. ჯღარკავა, ,„,მაცნე“, 1970, #6, გვ. 

79; მისივე, 1970, გვ. 233). 

ამდენად, ალერტი წარმართობისდროინდელი სალოცავი ყო- 

ფილა. მისი სახით თაყვანს სცემდნენ მნათობ ლღვთაებას და 

მითრასთან, როგორც სინათლის ღვთაებასთან, მისი გაიგივება 

შესაძლებელია, ვინაიდან მითრა ,ამ ციურ ეტლთა ანუ მზის, 

მთვარისა და ვარსკვლავების დახმარებით ბოროტ ძალებს ებ- 

რძვის“ (ჭითანავა, იქვე, გვ. 119). 

ალერტის ხატ-სალოცავები სამეგრელოში სხვაგანაც იყო: 

ალერტკარი (გრიგოლიში) სოფელი და სოფლის თემია ყუ- 

ლიწყარის ხეობაში, სადაც დგას ალერტის წმ. გიორგის ეკლე- 
სია (ზუგდიდის რ.) 
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ალერტის მნათეები გვარად ანთელავები იყვნენ, რადგან გად–- 
მოცემა ალერტის ხატის აფხაზეთიდან ჩამოტანას ამ გვარს 

მიაწერს. ალერტობა სცოდნიათ ჩხოროწყუს რაიონის სოფ- 

ლებში- ზუმსა და თაიაში (კვირტია, 2001, გვ. 132). 

ვ. ბერიძე მიუთითებს საღვთო სალოცავს ალორდობის 

ფორმით, ხოლო ო.ქაჯაია აღნიშნავს, რომ ალიორტობა 

იგივეა, რაც ალერტობა (IV, 2009, გვ. 33). 

ალერტობა სცოდნიათ სოფ. ლეგახარეში (მუხურის თემი), 
სოფლის სამხრეთით, ბორცვზე მდგარ ეკლესიაში, რისი ნანგრე– 

ვებიცაა შემორჩენილი. მ. კვირტია ალერტის ხატს მიუთითებს 

სენაკის რაიონის სოფ.ფოცხოში (2001, გვ. 132). ვფიქრობთ, 

რომ ეს იგივე მარტვილის რაიონის სოფ.ალერტია,რაც ფოცხოს 

საზღვარზე მდებარეობს. ალმერდრხ არჩილე ეწოდება აგრეთ- 
ვე ბორცვს ქ.წალენჯიხაში(იხ. ცხადაია, L, 2004, გვ.1 4). 

ალერტის ეკლესია უძველესი ნაგებობის ნანგრევებზეა აშენე- 

ბული. გადმოცემით, ალერტის, ილორისა და ყულის წმ. გიორ- 

გი ძმებად მიაჩნიათ. ალერტის ეკლესიაში ჰქონდათ ჯინჯიხატი 

(ძირის ხატი, გვარის სალოცავი) ბოკუჩავებს, პერტაიებსა და 

ჩიჩიბაიებს (ადგ. გამოთქმით: ჩაჩბაია). სოფელში პატარა საჯ- 

ვარისა და ხის ეკლესიის აშენება ბიჭვინტიდან ჩამოსულ პერ- 

ტაიებსა და ჩაჩიბაიებს მიეწერებათ. მათ ყელზე შეუბამთ ილო- 

რის წმ. გიორგის ნაწილი და აქ, ალერტის საჯვარეში დაუს- 

ვენებიათ (მაკალათია, 1941, გვ. 358). 
ალერტის წმ. გიორგის ეკლესიაში, ყოველწლიურად, 6 მა- 

ისსა და 23 ნოემბერს, ალერდრობის” (იგივე გიორგობის) 

დღესასწაული აღინიშნება. სულით ავადმყოფების, ბნედიანები- 

სა და საშარდე ბუშტის ავადმყოფობით შეწუხებულთა განკურ- 

ნების მიზნით აქ იცოდნენ ხატიშა ითონჯბირაფა „ხატ- 

თან დაწოლა“, ღამისთევა და მეხატულის (მნათეს) მიერ ხატის 

წინ საწირ – სანთლებით დამწყალობლება, რაც აღწერილი 

აქვს პროფ. სერგი მაკალათიას (1941, გვ. 359 – 360). 
მწერალ ნოდარ წულეისკირის დაკვირვებით ალერტობა 

ალერდის დღესასწაულს წარმოადგენდა; ალერტის ძირი 

ალერდი უნდა იყოს, რაც სულხან–საბას განმარტებით „ნედლი 
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თივაა“, ხოლო ა.მაყაშვილის მიხედვით იგივეა, რაც „იონჯა“ 

(იხ. წულეისკირი; 1987, გვ. 150). 

„ალერტის“ ფონეტიკურ სახესხვაობას წარმოადგენს ალარ- 

ლი – სალოცავი ოსეთში და შელარდი – მთვარის ღვთაება 

ურარტუში (იხ. მელიქიშვილი, 1961, გვ. 110). 

საალერტო ოხვამერი ,„საალერტო სალოცავი“ იცოდ- 

ნენ ოჯახებშიც. წლის დასაწყისში ოჯახის დიასახლისი სახ- 
ლში დააყენებდა ერთ ვარიას, რის ნამრავლსაც ალერტობას 
დაკლავდნენ. დიასახლისი ამ დღისთვის გამოაცხობდა კვერებს, 
რასაც, შემწვარ ქათმებთან ერთად, ხონჩაზე. დაალაგებდა და 
კერიასთან დაჩოქილი წმ. გიორგის შეევედრებოდა ოჯახის მფარ- 

ველობას. ძირითადად კვერცხდაუდებელ ვარიებს სწირავდნენ. 

საალერტო ლოცვამდე ეკლესიის ეზოში გაუშვებდნენ მამლებს, 

მშვილდის ქვეშ სამჯერ მუხლიჩოქით გაივლიდნენ და შინ მობ- 

რუნებულნი ლოცულობდნენ. 

საინტერესოა ის გარემოებაც, რომ ალერტის სალოცავის- 

თვის ცხენის შეწირვაც სცოდნიათ. ხატოვანი გამონათქვამი 

ალერდრტიშ ცხენიშორო ირქამუუ ,„ალერტის ცხენი- 

ვით იკრიჭება, სწორედ ამ ჩვეულებას ასახავს. ეს გამოთქმა 

ჩხოროწყუს რაიონის სოფ. პირველ ლესიჭინეში ჩაუწერია ენათ- 

მეცნიერ პაატა ცხადაიას, სათანადო განმარტებით: სალოცავის- 

თვის შეწირულ ცხენს ნიშანს დაადებდნენ, რაც იმას მიანიშნებ– 

და, რომ ცხენის დასაკუთრება და გამოყენება აკრძალული იყო. 

ზამთრის ყინვა–სიცივითა და უჭმელობით შეწუხებული ცხენი 

კბილდაკრეჭილი დადიოდა და ბოლოს კიდეც უნდა მომკვდა- 

რიყო. პ.ცხადაია მიიჩნევს, რომ ფრთიანი ფრაზა – ალერტიშ 

ცხენიშორო ირქამუუ, მითრაიზმის გამოძახილს უნდა წარმოად- 

გენდეს, ვინაიდან ცხენი ლვთაება მითრას ერთ–ერთი წმინდა 

ცხოველი იყო, ხოლო სამეგრელოში ფართოდ იყო გავრცელე- 

ბული მირსას, მისრას, მისარონობის კულტი (ცხადაია, IV, 

2008, გვ. 11–12). მირსა//მისრა საქონლის ღვთაება იყო, რომ- 

ლის პატივსაცემად თებერვალში, დიდმარხვის დაწყებამდე, ხუთ- 

შაბათ დღეს იმართებოდა დღესასწაული მირსობა//მისარონობა. 

ამ დღეს მირსას სწირავდნენ საგანგებოდ გამოზრდილ ღორს – 

ომირსეს (იხ. მაკალათია, 1941, გვ. 301 – 307). 
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ალერტი ეწოდება წმ. გიორგის ეკლესიას ნაგებერუში, სადაც, 

ზოგიერთი ცნობით, 13 ივლისს იმართებოდა „ალერტობა“. 

ოდიშ–ლეჩხუმის დავით დადიანისეული ადმინისტრაციულ– 

ტერიტორიული დაყოფის მიხედვით ალერტი ჯვარის მაზრაში 

შემავალი სოფელია. 

1904 წლის აღწერის მასალების თანახმად ალერტში მამუ- 
ლებს ფლობდნენ აზნაური ბოკუჩავები, მხეიძეები, ჩაჩიბაიები 

და ჯაიანები. „სამაიორატო მამულის აღწერის“ მასალებში, 

რაც 1871 წლით თარიღდება, მოხსენიებულია „ალერტის ილო- 
რი“ (იხ. ჯღარკავა, 1970, გვ. 233). 

ბალღა 

„საქართველოს სსრ გეოგრაფიული სახელების ორთოგრა- 

ფიული ლექსიკონის“ მიხედვით ბალდა სოფლების – პირ- 

ველი ბალღის, მეორე ბალდღისა და მესამე ბა'ლ- 

ლის გავრცელებული სახელწოდებაა (1987,გვ. 22). ბარდა 
ადგილობრივი და უწინდელი ვარიანტია. სოფელი მდ. აბაშის 

ორივე ნაპირზე მდებარეობს და გაჭედილის თემში შედის. 

ბალდაში დგას ლვთისმშობლის სახელობის ერთნავიანი ეკ- 

ლესია, რაც აღნიშნულია 1737 წელს შედგენილ „ლიხთ–იმერე- 

თის“ რუკაზე. სოფელი „ბარდა“ მოხსენიებულია აგრეთვე იო- 

ჰან ანტონ გიულდენშტედტის ნაშრომში(1962, გვ. 323).1871 

წლის ,აღწერის“ მიხედვით ბალდაში მამულებს ფლობდნენ 

შხეფელი დადიანები(იხ. ზსიემ, მთავრის ფონდი, #M649 4/18; 

ჯღარკავა,1970, გვ.223).1904 წლის აღწერის თანახმად ამ 
სოფელში უცხოვრიათ აზნაურ შავდიებს. 

მკვლევარ ო. ხუხუას მოსაზრებით ოიკონიმ ,,ბარდაში“ უნდა 

გამოიყოს ბარ- ელემენტი, რაც ადამიანის (გვარის, ტომის 

მეთაურის) ან ადგილობრივი ღვთაების სახელად მიაჩნია და 

იქვე აღნიშნავს, რომ ოიკონიმის უწინდელი ფორმა ბართა 

// ბარათი ან ბათა // ბათი უნდა ყოფილიყო, სადაც 

ტბა-//ბარ- გვარის სამკვიდროს, გვარის შთამომავლის აღმნიშ- 
გვნელია, ხოლო 0)0 ,,ოჯახის, სახლის, სახლობის“ აღმნიშვნე- 

ლი ლექსიკური ერთეული. მაშასადამე, ო. ხუხუას აზრით, 
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ბარლღა ანუ ტბტართა//აართი უნდა განიმარტოს, როგორც 

„ბას ოჯახი, ბას სამკვიდრო, სამფლობელო“ (ხუხუა, XVII, 

1972, გვ. 19). 

იგივე ავტორი სხვა ნაშრომში აღნიშნავს, რომ სოფლის 

სახელწოდება ,ბარდა“-ს ფუძედ უნდა დასდებოდა ანთროპონი- 

მები-ბარდა, ბარდოსი, ბარდავი (ხუხუა, ,,მარტვილი“, I#8, 

2009, გვ. 6). 

განსხვავებული მოსაზრება წამოაყენა პროფ. ო. ქაჯაიამ. მისი 
განმარტებით მარტვილის რაიონში მდებარე მთისა და სოფლის 

სახელწოდების -ბალრდა // ბარლა-ს ამოსავალია ბალა, 
რაც მეგრულში „ბორცვს“ აღნიშნავს. მეცნიერის ვარაუდით ბა- 

ლღა-ღილი იგივე „ბორცვი დიდია“, ვინაიდან „ლდ>რდ ჩვეუ- 

ლებრივი მოვლენაა მეგრულში“ (ქაჯაია, IV, 2009, გვ. 44). 

ოიკონიმის ეტიმოლოგიის შესახებ ორი გადმოცემა არსე- 

ბობს: 1.,მტრის შემოსევისას სოფლის მოსახლეობას საეკლე- 

სიო სიწმინდეები-წიგნები და ჯვარ-ხატები ეკალ–ბარდებში გა- 

დაუმალავს. ტაძარში ლოცვა რადგან საშიში იყო, მტრისგან 

დაფარულად ლოცულობდნენ, ჩუმად, ბარდებთან დაჩოქილნი“; 

2. „ლეჩხუმში ხატი მოუპარავთ და იქ დაუსვენებიათ,სადაც 

დლეს ბალდის ღვთისმშობლის ეკლესია დგას. ლეჩხუმელებს 

ხატი დაუბრუნებიათ მეორედაც მოუპარავთ ხატი და ბარდში 

გადაუმალავთ. მდევრებს ხატის ადგილსამყოფელისთვის მაინც 

მიუგნიათ, მაგრამ ახლოს მისვლა ვერავის გაუბედავს, რადგან 

ხატთან ნათლის სვეტი ყოფილა აღმართული. უფიქრიათ,ამ 

ხატის ადგილი აქ, ამ ბარდში ყოფილაო და უკან გაბრუნებუ- 

ლან. ღვთისმშობლის „ტაძარი სწორედ იქაა აგებული, სადაც 

ბარდში გადამალული ხატი ესვენაო“ (იხ. კეკელია, ბჟალავა, 

„ქ. ო.“, IV, 2010, გვ. 113-114). 

როგორც ვხედავთ, ორივე გადმოცემა სოფლის ეტიმოლოგი- 

ას მცენარის სახელწოდებას უკავშირებს. 

ბარდს საქართველოს სხვადასხვა კუთხეში რამდენიმე მნიშ- 

ვნელობა შეუძენია. სულხან-საბას განმარტებით, ბარდნალი 

ბარდებხშირია(1928, გვ. 35), ხოლო შებარლული იგივეა 

რაც „ბარდით შეფარული“ (იქვე, 390). ქეგლ-ის განმარტებით 

ბარლი ბუჩქების ან ბალახეული მცენარის ერთმანეთში გარ- 

17



თხმულ-გადახლართული ღეროებია,ხოლო ეპალ-ბარდი// 

ბარლღ-ეპალი იგივეა, რაც ერთმანეთში გადახლართული ეკ- 

ლიანი მცენარეები. იმერეთში,რაჭაში, გურიასა და აჭარაში ვა- 

ზის, კვახისა და მისთანათა ღეროებსა და ფოთლებს ბარდლს 

ემახიან. გურიაში ბარდი ეკლიანი მცენარეა, ეკალ-ბარდია, ხო– 

ლო ა. მაყაშვილის მიხედვით ბარლ0 იგივე მაყვალია( იხ. 

ღლონტი, 1984, გვ. 59.). მთიულეთსა და გუდამაყარში ბარ- 
ღალას ეძახიან „ბარდნარს, შამბს“; ა. მაყაშვილს მიაჩნდა, 

რომ ბარღალა მინდვრის ბარდაა,ხანდურია. გურიაში ბარ- 

დის პარალელურად ხმარობენ ბარდაქვავილ ს, ხოლო ფშავ- 

ში გაუვალ, ეკლიან ჯაგს ბარლო ეწოდება (ღლონტი, იქვე, 

გვ-59-). გურიაში მაყვლის ერთ სახეს, რაც ბუჩქად იზრდება და 
ტოტები მიწაზე ერთმანეთში აქვს გადახლართული, ბარდმაქ- 

ვალას უწოდებენ(იხ. ჯაჯანიძე, 1977, გვ. 69). მეგრულში 

ბარდი, ბარდვი, ბარდუ ჰქვია ეკალ-ბარდს, ჯაგნარს. 

ქართველურ ენა-კილოებში ბარ=- ფუძის ფონეტიკური ვა- 

რიანტია ბურთC-. ამ ფორმების ძირითადი სემანტიკაა ერთმა- 

ნეთში გადახლართვა, არევა(იხ. დადიანი,ქაცარავა, „ქმ“, IX, 
2005 გვ. 120, 121). 

გ· ელიავას განმარტებით, სოფლის სახელწოდება ბარდა 

იგივეა, რაც ,„თბარდნარი, ეკალ-ღიჭისა და მაყვლიანის ბარდნა- 

რი“ (ელიავა, 1977, გვ. 129).ასეთივე წარმომავლობისაა ტო- 

პონიმი „ბარდონა“–1. ბარდნალი ეკეკეეში,გახუშ წყურგილთან(ბან- 

ძმა);2.საძოვარი აბაშის მარცხენა მხარეს, ლევახანეში, ტურეშის 

სამხრეთით(ბანძა)(იხ.კეკელია,2007,გვ.15). ბარლვი, „ბარდი“ 

ეწოდება ბარდნალს საპაპასკუოში(ქვემო ბარღების თემი, გა- 

ლის რაიონი) კურორტ ლებარდის სახელწოდებაც ეკალ- 

ბარდთანაა დაკავშირებული(ლე-სვანური პრეფიქსია). 

სავარაუდოდ, ბარდა უნდა უკავშირდებოდეს მცენარის სა- 

ტხელწოდებას(იხ. კეკელია, ბჟალავა, „ქო“, IV, 2010, გვ. 114): 

ოიკონიმის ოდინდელი ფორმა რომ ბარდღაა, ამას მოწმობს 

მეგრული ხატოვანი გამონათქვამიც – ბარლდუი #ჯაქა ,„ბალ- 

დელი ქაჯი, მთის ქაჯი“ (იტყვიან ზედმეტად თამამ, თავნება 

ქალზე, ქალბიჭაზე). 
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ბანძა 

სოფელი და თემის ცენტრი აბაშის მარცხენა ნაპირზე, ზ.დ. 

90 მ. მარტვილს 12 კმ-ითაა დაშორებული. ოიკოონიმის ეტი- 

მოლოგიასთან დაკავშირებით რამდენიმე განმარტება არსებობს: 

1. „სოფლის სახელწოდებას ადგილობრივი მოხუცები განმარ–- 

ტავენ ბანი ძგა-დ (ძბა მეგრულად კიდეს ნიშნავს)“ (იხ. 

ელიავა, 1969, გვ. 23); 2. სამეგრელოს მთავარს აქ უამრავი 

ხალხი უნახავს და გაკვირვებია – მუ ხალხი დგნობანძუენია 

თაქ „რა ხალხი ყოფილა (ირევაო) აქ“. „ბანძ-ბრანძ-ბანძლ 

მეგრული ძირებია და ნიშნავს დავას, აშლას, არეულობას“ (იხ. 

ჩიქვანაია, 1982, გვ. 68); 2. „უხსოვარი დროიდან ამ სოფელში 

იმართებოდა დღეობა. იცოდნენ ,,კჯარალა“, „ჯარობა“ – თავ- 

შეყრა, გართობა, რიკტაფელას თამაში. ერთხელ მომღერალი 

ბიჭი, რომელიც ჩონგურზე უკრავდა და ტკბილად ღიღინებდა, 

იქვე, ხალხის წრეში მდგარ გოგონასთან მისულა და თვალით 

უნიშნებია, რომ მასთან ერთად ემღერა, გოგონა დამორცხვებუ–- 

ლა და სიმღერაზე უარი განუცხადებია. მაშინ გაკვირვებულ 

ბიჭს უთქვამს მისთვის – ბან(ი) ქომუჩ(ლე)ძლა, ბანბგძ- 

ლა (ბანი მომეცი, გოგოვ, ბანი, გოგოვ!), ე.ი. ჩემთან ერთად 

იმღერეო. ამის შემდეგ სოფელს ბანძა დარქმევია“; 4. „თავად 

ფაღავას ქორი მოუკლავს, ცაზე ირაოს რომ აკეთებდა. ქორი 

სახლის ბანზე დავარდნილა. თავადს უყვირია – ბანზე დავარდა, 

ბანზეო“; 5. „სოფელში ჩამოსულ პირველ მოსახლეს ბანიანი 

სახლი აუგია და სოფელსაც ბანა-ბანძა ამიტომ ეწოდა“; 6. 

„შაირიანი ხალხი (ვხოვრობს ამ სოფელში და ბანძაც ამიტომ 

ჰქვია. „ბანძი“ არეულობას, შინააშლილობას ნიშნავს“; 7. „ბან– 

ძელი ფაღავები და გაბუნიები ცხენის განთქმული ქურდები 

იყვნენ. ერთხელ თავად ფაღავას ცხენი მოუპარავს. ცხენის პატ- 

რონს ერთი ამბავი აუტეხავს – იფრეი ეუბანძლუ, ბან- 

ძლი გეურახაუ (ყველაფერი აურევია, დავა, ჩხუბი აუტე- 

ხავს), ე. ი. გაბრაზებულაო. ამიტომ სოფლისთვის ბანძლი, 

ბანძლა (ბანძა) დაურქმევიათ“; 8. ,ბანძელა, ბაძუ კაცის სა- 

ხელია. ამ სოფელში პირველად ის დასახლებულა. აქედან მო–- 

დის გვარები – ბანძავა, ბანძაძე და ბანძელაძე. ხალხური ლექ- 
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სიცაა – ჩქიმი ბაბუ, ჩქიმი ბაძუ, ბანძას სამართალი ვაძუ. 

კეკეია მუშ მაყარეთ ემერ, შარას გიებანძუ „ჩემო ბაბუავ, ჩემო 

ბაძუ, ბანძაში სამართალი არ არის, კეკელია თავისი მაყრიონით 

ეგერ, გზაზე დაბღლარძუნობს“ (მთხრ. ნაზი თევდორეს ასული 
კოკაია–კეკელია, დ. 1940 წ., ს.ბანძა). 

ბანძა, ჩვენი აზრით, მეგრული წარმომავლობის სიტყვაა და 

ნიშნავს გზაშესაჭარს, გზაგასაყარს (კეკელია, ,„მარ- 

ტვილი“, 4.10.2000, გვ. 2). არის ასეთი ხალხური ლექსი: ,,სო 

მეულ ჩქიმ(ი) ინგირი სორე მიხურთქინუქგნი... მიბურჯანქ დო 

ზღვაშა მეიღ თირ(2გ) – გვალაშე გგმნაჭვალა. ენოცსუნქ სქან 

რობუს, მუთა გიჩქგ გინორთიში, დღასგ ვაგაბანძღუ შარა“ 

(სად მიხვალ, ჩემო ენგურო, სად მიჩხრიალებ... მიგორავ და 

ზღვაში მიგაქვს თოვლი–მთიდან მონაწველი. შენს კალაპოტს 

მიყვები, არაფერი გეტყობა გადახვევის (არსად გადაუხვევ), არა– 

სოდეს გერევა (გეხლართება, გიშტოვდება გზა). ამ ლექსში 

ვაგაბანძლ“უ იგივეა, რაც „არ გეტოტება (გიშტოვდება, გეხ- 

ლართება) გზა“. არეულის, ჩახლართულის მნიშვნელობითაა გა–- 

მოყენებული აგრეთვე გამოცანაში – ,„უკმაკური კადირი, ეშმაკი- 

ში ბანძღირი“ (უკულმართად გაჭედილი, ეშმაკისგან დახლარ- 

თული). 

ბანძლუა, ბანძლიი ,„დახლართულის, არეულ – დარე- 

ულის“ მნიშვნელობით გამოყენებულია სხვაგანაც: »ქგდოჭყაფე 

გაჭირება ახალგაზრდა ბოშკათეფი! კინოხიშე დოსქგლადე საქ- 

მე გაკობანძღილეფი (დაწყებულა გასაჭირი, ახალგაზრდა ვაჟ- 

კაცებო, ძველი დროიდან დარჩენილა საქმეები დახლართული)“. 

შდრ: მიპობანძლუა – დავიდარაბი; არევ–დარევა; ბანძღი; 

„მიშაბანძლინ-ი (მიშაბანძღინს) სახელი მიშებანძლ“უ(6) 

ზმნისა – ჩახლართვა, რაღაცის არევ–დარევა, ხლაფორთი“ (ქა- 

ჯაია, II, 2002, გვ. 268, 284). 

ო. ქაჯაიას ლექსიკონში ,თბანძლუა“ ასეა განმარტებული: 

ბანძლუა (ბანძლუას) – ბღლარძუნი; არევა, ხლართვა. 

უარესო ბანძლუნც: აია, L გვ. 20 – უარესად ხლართავს 

(ბურდავს).. შარას გილებანძლუ: ქხს, I, გვ. 234 – 

გზაზე ბღლარძუნობს,; ძაფის ნიბანძუნე! ,,ძაფს ნუ ხლარ- 

თავ!“ (ქაჯაია, IL, 2001, გვ. 217). 
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ამდენად, აანძა, ბანძიი ნიშნავს ,განშტოებულ, სხვა- 

დასხვა მხარეს მიმავალ გზას (გობანძიი – განასკვული, 

დახლართული, არეულ–დარეული, გამოყოფილი ყოველი მხრი- 

დან; ბანძ“: – ,ნასკვი; გზაჯვარედინი; გზაშესაყარი; გზაგასა- 

ყარი“); და მართლაც, ბანძა ძველი კოლხეთის ცენტრალურ, 

ახლანდელი სამეგრელოს აღმოსავლეთ ნაწილში, აბაშის ხეო- 

ბის გაშლილ ველზე მდებარე სოფელია. ბანძას მეტად ხელსაყ- 

რელი გეოგრაფიული მდებარეობა ეკავა. იგი იყო ერთ–ერთი 

მნიშვნელოვანი დასახლებული პუნქტი არქეოპოლის – ციხეგო- 

ჯიდან (ეგრისის სამეფოს დედაქალაქი) ლეჩხუმისაკენ, პეტ- 

რა-ციხისძირიდან ჭყონდიდისაკენ (მარტვილი) მიმავალ გზებ- 

ზე (იხ. კეკელია, „ორნატი“, M#3–-4 (11 – 12), 2005, გვ. 135; 

მისივე, „მარტვილი“, 4.10.2000, გვ. 2; მისივე, 2007, გვ. 13 – 

14; მისივე, „მახარია“, #9 (26), 2002, გვ. 7). 

სოფლის სახელწოდების განსხვავებული ეტიმოლოგიის ძი- 

ების შემთხვევაში ყურადსაღებია –ეძა, –ნძა, –რძა დაბო- 

ლოებიან ტოპონიმებზე (ბრეძა, ბანძა, ასპინძა, ბლორძა, წყორ- 

მა) დაკვირვებაც (იხ. აფრიდონიძე, მაკალათია, „ტოპონიმიკა“, 

II, 1980, გვ. 61). 

მკვლევარი როლანდ ბურჭულაძე ყურადღებას ამახვილებს 
იმ ტოპონიმებზე, რომლებიც ბა მორფემით იწყება. ამ კლასის 

ტოპონიმებიდან ჩამოთვლის ბაშს, ბანას, ბანძას, ბაგინეთს, ბა- 

ქოს, ბათუმს და მიიჩნევს, რომ ბა ეგვი პტური წარმომავლობის 

ლექსემაა. რ.ებურჭულაძე ვარაუდობს, რომ ეს ტოპონიმები შავი 

ზღვის აღმოსავლეთ სანაპიროზე ეგვიპტელთა ახალშენების არ- 

სებობის მაუწყებელია: „შავსა და კასპიის ზლვებს შორის არ- 
სებულ ტერიტორიაზე მრავალ ადგილზე ფიქსირდება ძველი 

ეგვიპტური წარმომავლობის ტოპონიმები... ამ ვრცელ ტერიტო- 
რიას ეგვიპტური ელემენტი მარშით ვერ გაივლიდა და ადგილი 

ექნებოდა ხანგრლივ მეთოდურ შეღწევას, ე.ი. დასავლეთიდან 
აღმოსავლეთის მიმართულებით უნდა გაჩენილიყო ძველი ეგვიპ- 
ტური დასახლებები, ახლად მიკვლეული ხმელეთის სიღრმეში 
შეღწევის ფორპოსტები..“ (ბურჭულაძე, ,,ქ. ო.“, IL, 2004, გვ. 
107). 

ოიკონიმთან დაკავშირებულია მიკროტოპონიმები: ბანძა9- 
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ფონი ,ბანძის ფონი“ – თავთხელი, მარჩხობი აბაშაზე, არ- 

გვანდუდის სამხრეთით (ლეკეკელე); ბანძაშ მინღორი – 

სახნავი გახუშ წყურგი(ლ)ის ჩრდილოეთით და ბიკინოხორის 

აღმოსავლეთით. გაშლილი ველია, ნაყოფიერი, უხვმოსავლიანი. 

პარალელური სახელწოდება წაკორტი // წაკორტეფი (ლეკეკე- 
ლე). გ. ელიავა მიუთითებს ბანძაში მინლღორი-ს „ბანძის 

მინდვრის“ ფორმით, გაშლილი ველის სახელწოდებად, სადაც 

ციხის ნანგრევებია (1977, გვ. 86); ბანძაში შარა „ბანძის 

გზა“ – გზა რიონისპირეთიდან ნოსირის გავლით, ბანძისაკენ. 

ვაჭრებს ამ გზით ბანძაში დაჰქონდათ სავაჭრო საქონელი (იხ. 
ელიავა, 1989, გვ. 37). 

ბობოთი 

სოფელი აბაშისა და ისკიის ხეობებში, ზ.დ. 200მ. მარ- 

ტვილს 2 კმ-ითაა დაშორებული და სერგიეთის თემში შედის. 

ადგილობრივი არაოფიციალური ვარიანტია ბრომბოთი. სო- 

ფელი მოიხსენიება XVII ს. ისტორიულ წყაროში, კერძოდ, 

გიორგი ლიპარტიანის შეწირულობის წიგნში, ბონბოთის 

ფორმით: ,,ჩვენ ცვა-ფარვათა შენთა მონდობილმან და მსასოე- 

ბელმან სიწმინდისა შენისამან ჩუენ ბატონიშვილმან ლი პარტი- 

ანმან ბატონმან გი(ორ)გი და თანამეცხედრემან ჩუენმან ჭილა–- 

ძის ქალმან ბატონმან დარეჯან შემოგწირე ერთი კუამლი კაცი 

ბონბოთს, ნაჭყეპია მახარებელი მისი სახლკარითა და მამული- 

თა“ (იხ. კაკაბაძე, II, 1921, გვ. 172). ბონბოთი სალი პარტია– 

ნოში შემავალი სოფელი ყოფილალდიხ. „ბერაძე, სიგკ, II, 1964, 

გვ. 128). 1831 წლის ადმინისტრაციულ-ტერიტორიული დაყო- 
ფის მიხედვით მარტვილის მაზრაში შემავალ სოფლებს შორის 

დასახელებულია ბომბოთი (მეუნარგია, 1939, გვ. 113) .ამავე 

სოფელში, აბაშის მარჯვენა ნაპირზე, ჯიხაჭაეს გაგრძელებაზე 
მდებარე ვრცელ ჭალას ბობოთჭაე ეწოდება(ელიავა, 19 77,გვ. 

98). 
ბობოთი დუბლეტური ოიკონიმია.ამ სახელწოდებით ცნობი- 

ლია სოფელი ოკრიბაში, გურნის თემში (იხ. აფრიდონიძე, მა- 

კალათია, II, 1980, გვ. 214, 249). 
ბობო და ბომბო მეგრული პირსახელებია. მაშასადამე, 
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ბო(მე)ბოთი ,,ბობოს ან ბომბოს დიდი ოჯახის სამოსახლო; 

ოდესღაც მისი ნადგომი, კუთვნილება“ (კეკელია, XL 2009, 
გვ. 418; მისივე, #12, 2010, გვ. 72). 

გაჭედილი 

„ლაფსუსის (კურიოზის) საქრესტომათიო ნიმუში“, -ასე უწო- 

და აბაშის ხეობაში, ზ.დ. 240 მ სიმაღლეზე მდებარე სოფლისა 

და თემის ცენტრის-გაჭედილის სახელწოდებას პროფ. პაატა 

ცხადაიამ, და სავსებით სამართლიანადაც. ეს სოფელი მარტვი- 
ლი-დიდი ჭყონის საავტომობილო გზაზე, მარტვილიდან 5 კმ 
დაშორებით მდებარეობს და ექვს სოფელს-პირველ ბალდას, 

მეორე ბალდას, მესამე ბალდას, სკურდს, პატარა თამაკონსა 
და საკუთრივ გაჭედილს აერთიანებს. ადგილობრივი არაოფი- 

ციალური ვარიანტია გოჰყ:კაღდირი. გოჭკადუნს ჭჯმნის 

წარსული დროის მიმღეობა გო#კალირი, პ. ცხადაიას თქმით, 

მეგრულში აღნიშნავს ძელ-ფიცრის ხიდის გადებას ხევზე, ღე- 

ლეზე, მდინარის ვიწრო კალაპოტზე(ცხადაია, ,,ქ. ო.“, IV, 

2010, გვ. 219). 

XVII ს. მიწურულს ოდიშის მთავარს ბერძენი ოსტატების- 

თვის დაუვალებია ქვითკირის თაღიანი ხიდის აგება მდ.აბაშაზე, 

რათა ერთმანეთს დაკავშირებოდა სალი პარტიანო და საჭყონ- 

დიდლო. აღნიშნული ხიდი მოქმედებდა აბჰესის ახალი ხიდის 

აშენებამდე. მდინარეზე ხიდის გადების, გაჭედვის შემდეგ წარ- 

მოიქმნა ტოპონიმი გოჭპალდირი (იხ. ელიავა, 1977, გვ. 

1977). უწინ ეს ადგილი მნიშვნელოვან დასახლებულ პუნქტს 

წარმოადგენდა. გოჭკადირ-ინჩხურის საზღვართან, მოთენის მთის- 

ძირში, აბაშის ნაპირას გამართული იყო სავაჭრო, სადაც ადგი–- 
ლობრივ მკვიდრთ ჰქონიათ დუქანი, სამჭედლოები და ა.შ. ამ 

ადგილს ქალაქს „ქალაქს“ უწოდებდნენ, ხოლო მას შემდეგ, 

რაც სავაჭრო მოიშალა, ნოქალაქენი ,,0ნაქალაქევი“ დაერქვა. 

ხიდებისა და ნახიდარების სახელებად სამეგრელოში ბევ- 

რგანაა ჩაწერილი ,გოჭკადირი“. პ. ცხადაია ასახელებს ტო- 

პონიმებს, სადაც ,„გოჭკადირი“ ძელ-ფიცრის ხიდის მნიშვნე- 

ლობით გამოუყენებიათ. ესენია: გო#კალილი, გო#პალი- 

ლი // ოწვარიემ გოქჭ:კაღილი, გოქჭჰ:.კადილი ინ- 
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გგრი, აბაშაგოჭ:კაღირი, ნოღაგო#4#კპადი(რეი... 

(ცხადაია, ,,ქ. ო.“, LV, გვ. 219-220). 

მიკროტოპონიმთა ამ ჩამონათვალს შეიძლება დაემატოს: 

გოჭ.კადილი//პაპაშ ოადეცე-სახნავი ნაცინუაღალის მარ- 
ჯვენა ნაპირას, სახასიოში(ალერტკარის თემი, ზუგდიდის რ.); 

ჩხოუშიაგოჭპალილი-ხიდი ჩხოუშიაზე (ინგირის თე- 

მი, ზუგდიდის რ.); 

ძალგაგოჭკპადილი-ნახიდარი ჯუმის მარცხენა შენაკად 

ძაღვაზე. ძაღვა საკუთარი სახელია(ზუგდიდის რ.); 
ჯუმ(ის)გოჭკპალილი-ხიდი ჯუმზე (ოდიშის თემი, ზუგ- 

დიდის რ.); 

გოჭკალილი-ხიდი ოქუმწყარზე(პირველი გუდავა, გალის 

რ.); 
ნაცხაგოჭაპადილი//მ უხ ურნაცხაგოჭ:კაღდღილი- 

ხიდი ხობისწყალზე (მუხური). 

საქართველოს სსრ პირველი ადმინისტრაციულ-ტერიტორი- 

ული ცნობარის (1930 წ.) თანახმად გაჭედილის სასოფლო 

საბჭო სენაკის მაზრის მარტვილის რაიონის ”შემადგენლობა- 

შია და სამ სოფელს- ბალდას, სკურდსა და თამაკონს აერთი- 

ანებს. როგორც ჩანს, სოფლის სახელწოდება ,,გაჭედილი“ სწო–- 

რედ ამ დროიდან უნდა დამკვიდრებულიყო. 

ვინაიდან ერთფუძიანი მეგრული „ტოპონიმების თარგმნა არ 

შეიძლება, აუცილებლად მიგვაჩნია სოფლისა და თემის ცენტრის 

სახელწოდებად აღდგენილ იქნას გოჭკალირი ფორმა. 

მიკროტოპონიმი ,,გოჭკადირი“ სამგანაა მითითებული ხიდის 

სახელწოდებად, გ. ელიავას მიერ: თეკლათის, მენჯისა და ლე- 

ძაძამის „სასოფლო საბჭოების“ ტოპონიმთა ნუსხაში(19 89, გვ. 

27, 40, 123). 

გოღოგანი 

სოფელი კურზუს თემში, ლებერულეს გასწვრივ, შებესა და 

ოჩხომურს შუა, ზ.დ. 210 მ. რუსეთის იმპერიის მიერ 1886 

წელს განხორციელებული საკომლო აღწერის მიხედვით სოფ.გო- 
დოგანი სენაკის მაზრის მარტვილის უბანში,ნაფიჩხოუს სასოფ- 
ლო თემში შედის, 91 კომლითა და 599 სულით. 1904 წლის 
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აღწერის მასალების მიხედვით, გოდოგანში მამულებს ფლობ- 

დნენ აზნაური ალშიბაიები (ადგ. ვარიანტი ალიშბაია), გუგუნა–- 

ვები, დგებუაძეები (დგებიები), კეშელავები (ადგ. ვარიანტი კე- 
შილა) და ფიჩხაიები. სოფელში, მთაზე, შემორჩენილია გვიანი 

შუა საუკუნეების ციხისა და წმ. გიორგის ეკლესიის ნანგრევე- 

ბი. 

მხარეთმცოდნე გ. ელიავას მიერ ჩაწერილი გადმოცემა სოფ- 

ლის სახელწოდებას პირველმოსახლე გოლოს სახელს უკავ- 

შირებს, რომელიც ამ ტერიტორიის მფლობელი ყოფილა, ე. ი. 

გოდოშ განი „გოდოს კუთვნილი“ (ელიავა, 1977, გვ. 144). 

ართ(ი) განი ლიხა ნიშნავს ,,საკმაოდ ბევრ მიწას“. ო. 

ქაჯაია ართგანის განმარტებისას გვთავაზობს საილუსტრა–- 

ციო მასალას ხალხური პოეზიიდან: მინი ქიანას უღურუ დო 

ართგან-ხვალე მუშიანც „ზოგი ქვეყანას უკვდება და ზოგიერთი 

(ერთი წყება)-თავისიანს“ (ქაჯაია, 2009, გე.36). ართმგანი- 

შე იმავე ლექსიკონში განმარტებულია როგორც „ერთი მხრი– 

დან“ (ქაჯაია, 2009, გვ.36). განშ მეგრულში იგივეა, რაც 

„გვერდი, გვერდითი (ნაწილი); ერთი წყება; მხარე“(იხ.კეკე– 

ლია, )M#12,2010, გვ.72). შდრ. ლღოროგანი „ღდოროს განი, 

წილი, საკუთრება“ – „ტყიანი გორა მიქეიაშ გას აღმოსავლეთ 

კალთაზე (აბედათი, წინაკვერკვე); ილორგანი – 1. მდინარე 

ოხურეიში, რაც მარჯვნიდან უერთდება ოხურეიყწყარს; 2. სანაიე 

პირველ ოხურეიში, რაც უწინ ილორგანს ეკუთვნოდა (გალის 

რ.ე); პერრეშ საგანო-მიკროუბანი ენგურის ნაპირას, რაც 

ეკუთვნოდა პეტრე ანჩიბაიას (მეორე ოტობაია). საგანო აქ 

აღნიშნავს „მხარეს, კუთხეს“ (ცხადაია, ჯოჯუა, 2003 გვ.140); 

შენგელიეფიშ საგანო//საშენგელიო-შენგელიების უბნები 

ენგურის მარჯვენა მხარეს, ზარწუფასა და თხინაშკარში (იქვე, 
გვ.167). 

გ. ბედოშვილის წიგნში მოცემულია საილუსტრაციო მასალა 
გურია-იმერეთის ტოპონიმიდან. გბან-ი აქაც ფართობის, ადგილის 
აღმნიშვნელი საზოგადო ტერმინია, რაც ფიგურირებს დასახლე– 

ბული პუნქტების (დოლოგანი, თხილგანი, რგანი, ჭაგანი-.) სა- 

ხელებში (ბედოშვილი, IL, 2001, გვ. 327–329). შდრ. ზეგან- 

ი (ზედა, ზემო ადგილები“); პილეგანი (უ-კიდეგან-ო)-- 
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გურძემი 

თემის ცენტრი სამ სოფელს-პირველ გ“ურძემს, მეო- 

რე გურძემსა და ნახურცილავმოს აერთიანებს. ზ. დ. 

250 მ. სიმაღლეზეა. პირველი გურძემი მარტვილს-28 კმ-ითაა 

დაშორებული. სოფელი ტეხურის მარჯვ. მხარეს, გურძემიის 

ორივე ნაპირზე მდებარეობს. კომონიმის ეტიმონი და მოტივა- 

ცია გაბუნდოვანებულია. გ. ელიავას განმარტებით გურძემი 

იგივეა, რაც „გაშლილი ადგილი, ფართო მოედანი“, ე. ი. გშრ- 

რი რძენი//გური რჭენი ,გული ველობი“ (1977, გვ. 
157). აღსანიშნავია ის გარემოება, რომ გერი) ,გული“, რო- 

გორც ოროგრაფიული ნომენი, დადასტურებულია სამეგრელოს 

ტოპონიმიაში სახელდებული ობიექტის ცენტრის, შუა ად- 

გილის აღსანიშნავად. „მეგრულ-ქართული ლექსიკონის“ მი- 

ზხედვით 8ურის ერთ-ერთი მნიშვნელობაა „რისამე ყველაზე 

ღრმა ან ცენტრალური ნაწილი (იხ. ქაჯაია, IL, 2001, გვ. 413). 

პ. ცხადაიას დამოწმებული აქვს საილუსტრაციო მასალაც: გბ.შრ- 

ლეწურწუმე-სოფ. ლეწურწუმის ცენტრალური ნაწილისა, 

და გურხ ულღონი-ნასოფლარ ხუდონის ცენტრის სახელწო- 

დება (იხ. ცხადაია, ქო, 2007, III გვ. 204); ტერიტორიას 

ილორის მონასტრის ირგვლივ, ილორის ცენტრს ილორგუ- 

რი ჰქვია(ოჩამჩირის რ.). ბგურნოხორიი ,,გულნასახლარი“ 

ადგილის სახელწოდებად მითითებულია გაჭედილის თემში (იხ. 

ელიავა, 1977, გვ. 127). ბურმეისბგრე ბულონსუკის დავაკებაა 

ოქუმაბსთაში, ხოლო ბური ჩჩორთოლი და გურბედია 

ჩხორთოლისა და ბედიის ადგ. არაოფიციალური ვარიანტებია. 

ხალხური ეტიმოლოგია: 1. „სავენახე ადგილია.გურძემი იგივე 

კურძენია“; ე. ი. ყურზენი–->ყურძენი (დეზაფრიკატიზაციის 

გზით)–>კურძენი–>გურძენი–>გურძემი. ბგრძე მეგრულში იგი- 

ვეა, რაც ,,გრძელი“; მლაგირძე „ცოტათი წაგრძელებულს“ 

აღნიშნავს და ხშირად გვხვდება სამეგრელოში გეოგრაფიულ 

ობიექტთა სახელწოდებად. ალა-, ელა-, ოლა- ზმნისწინები მეგ- 

რულში აღნიშნავენ წაგრძელებულ, ცოტათი გრძელ ადგილს 

ნებისმიერი სიგრძივი ობიექტის გაყოლებაზე, მთის ან ფერდო- 

ბის ძირში. 

სავარაუდოდ, გბბრძემი, გგრძენი ოროგრაფიული ოიკო- 
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ნიმია და უნდა აღნიშნავდეს ,,„წაგრძელებულს, მოგრძოს“. შდრ.: 

გგრძებული მთა-საძოვარი ეგრისის ქედის სამხრეთ კალთაზე, 

ხობისწყლის ხეობაში (ჩხოროწყუს რ.); გგრძელია ტობა ,,ფწაგ- 

რძელებული მორევი“ მორევი ოჩხომურზე, კაბეტტობასთან 

(ნაფიჩხოვო); დაგირძიმეი // ლაგგრძგმელა // ლაგირძიმეა- 

ღელე ვახა-სალხინოს სატყეოში, გიარზენასთან(მარტვილის რ.) 
და ა.შ. თერჯოლის რაიონის სოფ. ჯგილათში(თუზის თემი)წყა–- 
როს ,გურძიმის წყარო“ ჰქვია... 

ოდიშ-ლეჩხუმის დავით დადიანისეული დაყოფით ჯვარის 

მაზრაში შედიოდა სოფელი გურძემი, 1872 წლის ,,აღწერის” 

მასალების მიხედვით კი სალი პარტიანოს შემადგენლობაშია(ხზსიემ, 

მთავრის ფონდი 1#3365/276). 1904 წლის აღწერის მასალე- 

ბით. გურძემში მამულებს ფლობდნენ აზნაურები – ბოკუჩავები, 

ჩაჩიბაიები და ახვლედიანები. 

ოიკონიმთან დაკავშირებული ჰიდრონიმია მბრისა გურ- 

ძემია – მდ. გურძემის ორი სათავე-შენაკადი დიდი ჭყონში. 

ღიღი ყყონი 

სოფელი მდებარეობს ტეხურისა და ჩხოუშიის ხეობებში, ზ%. 

დ. 250 მ-ზე. მარტვილს 15 კმ-ითაა დაშორებული, თემის ცენ- 

ტრია და აერთიანებს სოფლებს – ლედგებეს, ოჩეს, ჟინოთას 

და შეორე ნამიკოლავოს. სოფლის უწინდელი სახელი ჟინოთა 

ყოფილა, 1921 წელს კი დიდი ჭყონი შეურქმევიათ. 

გამჭვირვალე, სახელურფუძიანი თხზული ოიკონიმია. 9ყო- 

ნ0 მეგრულში მუხაა, ხოლო <0C0 ზედსართავი სახელი მცე- 
ნარის სიდიდეზე მიგვანიშნებს (შდრ. #ყონლილი „დიდი მუ- 

ხა“ მარტვილის ოდინდელი ისტორიული სახელწოდებაა). გ. 
ელიავას მიერ ინფორმანტ გიორგი გაგუასგან ჩაწერილი გადმო– 
ცემის მიხედვით, დიდი ჭყონში, ჩაის ფაბრიკისა და სკოლის 

მიმდებარე ტერიტორიაზე, უწინ მუხნარი ყოფილა, ხოლო ტყის 

ცენტრში, პატარა ტაფობზე მდგარი ღილი 3ჰ:ყონი ,,დიღი 

მუხა“ სალოცავად მიიჩნეოდა, სადაც ძველი სტილით 8 სექ- 

ტემბერს გარკვეულ რიტუალს ასრულებდნენ (1977, გვ. 132.). 

მივმართოთ საილუსტრაციო მასალას სამეგრელოს ტოპონი- 

მიიდან: 
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ღიდი ჭყონი სახნავის სახელწოდებადაა მითითებული 
სენაკის რაიონის ახალსოფლის თემში და მოცემულია შემდეგი 
განმარტება: „აქ დიდი მუხა მდგარა, უძველესი საოხვამურო 

ყოფილა, მისი მიდამოების საყანე მასივები ჭყოინდრის მამული 

ყოფილა“ (ელიავა, 1989, გვ. 25 ); 

ღიღქყყონი სასაფლაოს სახელწოდებაა ოფაჩხაფუში, ჩხვინ– 

ჩხვამღალის მარცხენა მხარეს (ზუგდიდის რ.); 

ღილი ჭ.ყონს უწოდებდნენ ძველ მუხას, რაც იდგა დიდი 

ნეძიდან ორულუსკენ მიმავალ გზაზე; 
ღიღყჭყონჯინჯი „დიდი მუხის ძირი“ სალოცავი და 

საჯარიანო, თავშესაყრელი ადგილი ყოფილა უშაფათში (ელი- 

ავა, 1989, გვ. 103); 

ღიღქჭ ქონი ყორათწყარის შენაკადია ხობის რაიონის ახალ- 

სოფლის თემში; ეს სახელი ერქვა საჩაიესა და მუხას მუხურსა 

და ქვემო ბარღებში (გალის რ.). 

ღიღი #.ყონი // ჭყონი საუკუნოვანი მუხაა დიხაზურგაში, 

რაც უწინ სოფლების – დიდწიფურისა და რზენის საზღვარს 

წარმოადგენდა (ცხადაია, ჯოჯუა, 2003, გვ. 62). 

დუდგიმე დიდქ:ყონი // გინორახილი დიდვჭვ:ყო- 

ნ0 ერქვა მუხის ხიდს დიდჭყონზე (ახალსოფლის თემი)(,დი- 

დი ჭყონის“ ეტიმოლოგიის შესახებ იხ. კეკელია, ბჟალავა, „ქ. 

ო-“, IV, 2010, გვ. 114-115). 

ღობერაზზენი 

კურზუს თემში შემავალი სოფელია, რაც ოღეჯისა და წელა- 
მის მთებს შუა, ტეხურის ხეობაში, ზ.დ. 360 მ-ზე მდებარეობს და 

მარტვილს 29 კმ-ითაა დაშორებული. დობერაზენი ორი სიტყვის 

შეერთებითაა მიღებული. ლობერა // ღრბერო მეგრულში 

„ნათელტყიანს“ ნიშნავს, რჭზენი კი – ვაკეს, გაშლილ მინ- 

დორსჯიხ. კეკელია, ბჟალავა, „ქ. ო. IV, 2010, გვ. 115). 

დანიელ ფიფიას განმარტებით ლობერა იგივე ბარია (1999, 

გვ- 17). დობილო ვაზიანი ხეებით გაშენებული ადგილია გური- 

აში, ხოლო ლობირო, ლღეობირაი ვაკე ადგილია, სადაც 

ზეებია აშვებული (იხ. ლლონტი, 1984, გვ. 209). 
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დობერა, დობერაუჩა(შავი დობერა), დობერანოხორის(ნასახ- 

ლარი დობერა), დობირა, დობირო, დობერობა გეოგრაფიულ 

ობიექტთა სახელწოდებად სამეგრელოში ბევრგანაა ჩაწერილი. 

დობერარუმე გ- ელიავას ჩაუწერია ,ინჩხურის სასოფლო 

საბჭოში“, რაც მისივე განმარტებით ,, ბნელ, გაუვალ, ტყიან 

ადგილს“ ნიშნავს (1977, გვ. 116). 

„აბაშისა და გეგეჭკორის რაიონების ტოპონიმიკაში“ ღო- 

ბერაჭჯზენი კიდევ ორგანაა მითითებული ადგილთა სახელ- 

წოდებად– ,ხუნწის სასოფლო საბჭოსა“ და სამეგრელოს ჩრდი- 

ლო – აღმოსავლეთი ნაწილის ტყისა და საძოვრების ზონა- 

ში(ელიავა, 1977, გვ. 110, 180). 

ოიკონიმი დობერაზენი შეიძლება განიმარტოს, როგორც ,,ტყი- 

ანი ველი; მდინარისპირა, მთის ძირში მდებარე ნათელი ტყე ან 

სახნავ – სათესი“ (იხ. კეკელია, ბჟალავა, „ქ. ო.“, IV, 2010, 

გვ. 115-116). 

ღოშაჭე 

სოფლების – დოშაყის, ლეჟვანიესა და ლექობალიეს კრებ- 

სითი სახელწოდება და თემის ცენტრია. მდებარეობს ზ%.დ. 

320 მ., მდ. ციის ზემოთში, მაჩხაპის, ზანის, ლახვაშიის, ოშ- 

ქვეთისა და ლეფედერის ნაპირებზე მარტვილს 28 კმ-ითაა 

დაშორებული. მხარეთმცოდნე გ.ელიავა მიუთითებს ღოშჟშასის 

ფორმით. მკვლევრის მიერ ჩაწერილი თქმულების მიხედვით, 

მტრის შემოსევითა და ჭირიანობით გავერანებულ სოფელში 

პირველად თოდუა ჩამოსახლებულა. უღრან ტყეში მისი მამალი 

ყიოდაო მხოლოდ – დგბშასიან< ,ტყეში ყიოდაო“ (1977, გვ: 

141). 

იონა მეუნარგია დავით დადიანის დროის ჯვარის მაზრაში 

(XIX ს. 40 – იანი წლები) 
ნოღასა და კიწიასთან ერთად ასახელებს სოფელს ლოშა- 

პის ფორმით (მეუნარგია, 1939, გვ. 112.). 1872 წლის ცნობით 

დოშაყე სალიპარტიანოს შემადგენლობაშია (ჯღარკავა, 1965, 
გვ. 284; მისივე, 1970, გვ.241). 

ოიკონიმის მოტივაცია გაბუნდოვანებულია („დოშაყის“) ეტი- 
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მოლოგიაზე მსჯელობა იხ. კეკელია, ბჟალავა, ,,ქ. ო.“, IV, 
2010, გვ. 116-117). სულხან-საბას ,,ქართულ ლექსიკონში“ აღ– 

ნიშნულია, რომ ლოშაქი თათრული სიტყვაა, რომლის ქარ- 
თული შესატყვისია შათქუნი (შატქუნი) და ტერი (იხ. სულ- 

ხან–საბა, 1928, გვ. 101, 390), ხოლო ტერი იგივეა რაც „,ქვეშ- 
საფენელი და საგებელი: ორხუა (ორხოვა),ძოლო, ფიჩჯი, ხი- 

რაული,ტაბასტო, საბანი, შატქუნი, ნაბადი, თაქნაბადი,ქუნთი, 
კილიკი და მისთანანი“ (იქვე, გვ. 332) 

მივმართოთ სხვა ლექსიკონსაც. პროფ. ალ. ღლონტის ლექ- 

სიკონის მიხედვით ღოშაგ // ღოშებ-ი ინგილოურსა და 

ზემო აჭარულში ლეიბს, დოშაქს ეწოდება და თურქულ ძი36L- 

იდან მომდინარეობს (ღლონტი, 1984, გვ. 211). იმავე ლექსიკო– 
ნის მიხედვით ღოშალი, ხუნთი ლეჩხუმში იგივეა, რაც 

„ხუნდი, ბორკილი“. ცხენის რკინის ბორკილის აღმნიშვნელი 

სიტყვაა ქართლში Cუშაჭი (იხ. ღლონტი, 1984, გვ. 211, 

215). 

დუშალი // ღდუშაჭყი პ. ჯაჯანიძის „გურული დიალექ- 

ტის“ სალექსიკონო მასალის მიხედვით პარმაღს გარშემოვლე- 

ბული რეშოტკაა; მოცემულია სხვა მნიშვნელობებიც: 

„მოაჯირის ზედა ხეია, რომელზედაც რიკულებია მიჭედებუ- 

ლი“. ლ უშალი გურიის სოფელ ლიხაურში მოაჯირის მნიშ- 

ვნელობითაც ჩაუწერია მკვლევარს: ,დუშაღზე გეიარ–გამეიარს 

აი ვაჭარი” (იხ.ჯაჯანიძე, 19 77,გვ.93). 

ღოშაპი ო. ქაჯაიას ,,მეგრულ–ქართულ ლექსიკონში“ ახ- 

სნილია, როგორც ,,მრგვალი“, და მოცემულია საილუსტრაციო 

მასალაც: „ღო შაკი ჯალეფი – მრგვალი, გაუთლელი ხე- 

ები“ (ქაჯაია, LL 2001, გვ. 496). 

საყურადღებოა ის გარემოება,0რომ საერთო ჟ„ოპონიმიკურ 

სისტემაში –აყე დაბოლოებიანი ოიკონიმი ერთადერთია საქარ– 
თველოში ღოშაჭის სახით (იხ. აფრიდონიძე, მაკალათია, IL 

1980, გვ. 79). ოიკონიმები –ლაჭშ, –ფაჭ და –ძიჭ დაბოლო- 

ებით ასევე თითო–თითოა. ესენია: ჩუმლაყი (სოფელი გურჯაა- 

ნის რაიონში) (იქვე, გვ.19 7),ფაყი(სოფელი ლენტეხის რაიონ- 

ში) დღა ძიყი (სოფელი ცხინვალის რეგიონში). შდრ. ფაცე // 
ფაყი და ფასი – მიკროტოპონიმები მარტვილისა და ჩხოროწ- 
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ყუს რაიონებში (იხ. კეკელია, 2008, გვ. 60, 2009, გვ. 117, 118 
და იქვე მითითებული ლიტერატურა). 

ღღვანა 

დღვანა კურზუს თემში შემავალი პატარა სოფელია. მდება- 

რეობს ოჩხომურის მარცხენა შენაკადის- ჭოღის ზემოთში, %.დ. 

350 მ-ზე. მარტვილს 27 კმ-ითაა დაშორებული, ხოლო კურ- 

ზუს-4კმ-ით. უწინ მომიჯნავე სოფლის- გოდოგნის შემადგენ- 

ლობაში ყოფილა. გ. ელიავას განმარტებით ,„,მიუდგომელ, მიუ- 

ვალ ადგილს“ ნიშნავს (1977, გვ. 149). შდრ. დღვანა – უბანი 

ნაფაღუსა და ვაკაცონას შუა, სენაკის რ. სოფ. უშაფათში, 

რასაც ვასახელებთ გ. ელიავას წიგნის – „სენაკის რაიონის 

ტოპონიმიის მიხედვით (1989, გვ. 99 და თანდართული 

„უშაფათის სასოფლო საბჭოს“ ტოპონიმიკური რუკა, გვ. 101). 

შესაძლოა, სახელდების ობიექტი წყლის ცნების აღმნიშვნელ 

ლექსიკურ ერთეულთან იყოს დაკავშირებული (იხ. კეკელია, 

ბჟალავა, ,,ქ. ო-, IV, 2010, გვ. 118). დღვაბა სამეგრელოში 

„დაგუბული წყალია“ (იხ. ფიფია, 1999, გვ. 18). ფსკერტალა- 

ხიანი ტბორის, თხელი და ღრმა ტალახის, ტალახიანი გუბის, 

წუმპეს მნიშვნელობით სამეგრელოში გამოიყენება აგრეთვე დღვე- 

ბუ, დღობო, ჟღება, ჟღები, ჟლვაბუ, ჟღებო... 
მივმართოთ საილუსტრაციო მასალას სამეგრელოს ტოპონი- 

მიიდან; ღღვებუ – I. გუბე ლესიჭინეში, ზანის ნამდინარევ 

კალაპოტზე; 2. შლამიან '-ტალახიანი გუბე ზუმში, სქურჩის 

ნაპირას; 3. გუბე ლეწურწუმეში, ხობისწყლის ნამდინარევ ად- 

გილას; 4. გუბე ლეჯიქეში (ქვედა ჩხოროწყუს თემი); 5. გუბე- 

ები ლეგახარესა (მუხურის თემი) და საკაკულიოში (ახუთის 

თემი); 6. ტლაპო ხობისწყლის ჭალაში (სოფ. ზუბი); ლლმე- 

გბ უ/პორფილეუ ღღვებუ – ჭალა ოჩხომურში, ოჩხომუ- 

რის მარჯვენა ნაპირას (ჩხოროწყუს რე); ღღვებუში – I. 

მორევი ხობისწყალზე (ზუმის თემი); 2. გორა – საძოვრები 

ზხობისწყლის ხეობაში, გვალაშარისა და ნოხუერის წყალგამ- 

ყოფ სერზე (პარალელური სახელწოდებაა ღღობუში); უელე- 

ბა – ლენჭყი აბაშის მარცხენა ნაპირზე, ორქაში (ვედიდკარის 

თემი, მარტვილის რ.); ქლები – ჭეჭყობი პირველ ნამიკოლა- 
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ვოსა და პირველ ჭოღაში; ქლებო(6ნ0) – ჭყანტი და სახნავი 
ზემო ნაგვაზავოში (მარტვილის რ.); ქლვაბიუ – ლენჭყი ეუ- 

რიდიეში, ღეეს ნაპირებზე (ვედიდკარის თემი); ქლვაბუონა 

/, ელვაბუ – ლენჭყი და საჩაიე ღაიჩის მარცხენა ნაპირას, 

ონოღიაში (მარტვილის რ.); ღდლობო // ღღობოლალ – 
ნაოსქალღალის შენაკადი მეორე ოტობაიასა და ნაჭკადუში 

(გალის რ.); თლგაბა – სადაღალის მარჯვენა შენაკადი (შუა 

და ზემო ქვალონი); თორსა – ღლვაბა – სოფელი და 
თემის ცენტრი ხობის რაიონში. აქ მიედინება მდინარე ღლვაბა 

/ ღლვაბალალ... (იხ. კეკელია, ბჟალავა, „ქ. ო.“, IV, 

2010, გვ. 117-118). XIX ს. დამდეგს დღვანაში უცხოვრიათ 
აზნაურ ალშიბაიებს, კეშელავებს, ნაჭყებიებს, რატიანებსა და 

ფიჩხაიებს. 

ეწერი 

სოფელი ტეხურის მარჯვენა ნაპირზე, ტალერის თემში, ზ.დ. 

310 მ-ზე. მარტვილს 25 კმ-ითაა დაშორებული, ტალერის 

ცენტრს 3 კმ-ით. ტალერს უწინ საერთოდ ეწერს, ენ- 

წერს ეძახდნენ და აკონკრეტებდნენ: შიმოლენ ეწერი 

(ზემო ეწერი) და თ უღოლენ ეწერი (ქვემო ეწერი). 1872 

წლის ცნობით სალიპარტიანოს საუფლისწულო მამული 16 

სოფელს აერთიანებდა. მათ შორის დასახელებულია ეწერი (იხ. 

კოლხიდელი, ტფ., 1926, გვ. 36; ჯღარკავა, 1965, გვ. 284; 

სოსელია, III, 1990, გვ. 89-90). 1904 წლის ,აღწერიდან“ 

ირკვევა, რომ სალხინოს თემის სოფ. ეწერში უცხოვრიათ აზ- 

ნაურ რატიანებს. 

ეწერი ნიადაგის ერთ-ერთი სახეობაა. ქართულ დიალექტებ- 

ში ეწერ- სიტყვა სხვადასხვა მნიშვნელობით გამოიყენება: აჭა– 

რაში მწერა ეწოდება ,,გვიმრას“ (იხ. ღლონტი, სიტყვის 

კონა, 1974).ეწერი გურიაში უნაყოფო მიწაა. გურიასა და იმე- 
რეთში ეწერს ეძახიან აგრეთვე დაბლობ ადგილს, რაც ბუჩქით, 

ისლითა და მისთანებითაა დაფარული. ი.ქავთარაძე ვარაუდობს, 

რომ ეწერი თავდაპირველად ,ფწითელი მიწის“ აღმნიშვნელი 

სიტყვა იყო(ქავთარაძე, იკე, XI, 1959, გვ. 386) და ა. შ. 

„ქართული ენის განმარტებითი ლექსიკონის“ მიხედვით ეწერი 
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იგივეა, რაც „მცირე ბუჩქი, მორჩილი ტყე, მცირე ჭალა“ (ტ. 

III, 1953),,) ხოლო ნ. ჩუბინაშვილის განმარტებით, მაღალი 

მთის ბალახია, რაც სახლების სახურავად იხმარება (19 61, გვ. 

72). ბუჩქნარით ან ისლით დაფარულ, მდინარისპირა დაბლობ 

ადგილს, ჭარბტენიან, წყლიან– ჭენჭყიან მინდორს ან ტყეს, 

ნოტიო ადგილს, სადაც ჭილი იზრდება, სამეგრელოში მენ- 

ფერს // მწერს ეძახია/ი გეოგრაფიულ ობიექტთა სახელ- 

წოდებად ბევრგანაა ჩაწერილი ენწერეფი, ენწერი, ე(ნ)წერი, 

ენწერბეგი, ენწერკუნთხუ, რგვალენწერი, ენწერგინძე, ენწერი 
მინდორი, ენწერფართო, ენწერფონი, ენწერნოცონილი(ნოსონი- 

ლი „ნაყანევი“), ენწერსვანა, ენწერიში დოხორე, ენწერტყა, ნა- 

შელუ – ენწერი, ენწერიშ ღალი, ენწერიშ ჩაი, ენწერღალ, 
ენწერიშ ოხვამე // ენწერულოხვამე, ეწერი, ეწერია, ეწერჩაი// 

ეწეროჩაიე და ა. შ. 

პ. ცხადაიას მნფმრის რამდენიმე განმარტება ჩაუწერია: 

„ენწერი თიშენ ჯოხო, ნოშო ადგილი რე დო თუდო ლები 

უღუ“ (პ. ჭოღა); „ენწერი უმოსო წყარი გიხვილუუნ ფერი 

ადგილი რე, ბალოტი რე, სქირაფა ოკო. ჭინი მაფუ ბრელი 

ნაკვათა“; „ენწერი საერთოდ წყლიან–ჭაობიანი მაღლობია”“; „ეწე- 
როვანი, მშრალნიადაგიანი ადგილებია, მიწა „მელჭვილია“ და 

ამიტომაა ეწერი” (იხ. ცხადაია, IV, 2008, გვ. 135). 

ჩვენთვის საინტერესო შემთხვევაში ეწერი აღნიშნავს ,,„წყლი– 
ან მაღლობს, მწირ, მოუსავლიან, უნაყოფო მიწას“ (იხ. კეკე- 

ლია, ბჟალავა, ,,ქ. ო-“, IV, 2010, გვ. 118-119). 

ვახა 

სოფელი სალხინოს თემში, ტეხურის მარცხენა შენაკადის – 

ვახას ნაპირზე. 1872 წლის „აღწერის“ ცნობით ვახა სალიპარ- 

ტიანოში შემავალი სოფელია (იხ. კოლხიდელი, 1926, გვ. 36; 

ჯღარკავა, თსუ–ს შრომები, ტ. 113, 1965, გვ. 284; სოსელია, 

ნარკვევები... II, 1990, გვ. 90). XX ს. დამდეგს სოფელში 

ცხოვრობდნენ თავადი დგუბუაძეები. ხალხური მოტივაცია: მთა, 
საიდანაც ვახა იღებს სათავეს, ავსულთა სუნთქვით ირყეოდა. 

მთის სიღრმიდან ხალხს საზარელი ხმა ესმოდა – გეგთოვსო- 

ფუნქ დო გეთოვსოფუნქ (გამოვხეთქავ და გამოვხეთქაგ!). მუქა- 
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რით თავმობეზრებულმა ხალხმა იყვირა – გეგთოსოფუნქდა გეგ- 

თოსოფია (თუ გამოხეთქავ, გამოხეთქე ამდენ ხანსო!). გაისმა 

საშინელი ქუხილი, გაირღვა მთა და ამღვრეული მდინარე ხევში 

დაეშვა. ამ დროს ეშმაკის ყვირილი მოესმათ – ვაახ! სოფლის 

სახელწოდებაც, თითქოს, მისი შეძახილის მიხედვით შეურჩევი- 

ათ (ელიავა, 1977, გვ. 171; ბასილაია... 2008, გვ. 8 – 9). 

ჩვენ მიერ ჩაწერილი განმარტებით მახა აღნიშნავს მთის 

ფართო და უტჭეო, ხრიოკ, ქვიან პალთას. ამავე 

მნიშვნელობისაა სამეგრელოში პახსა, პახ უ. 

ოიკონიმთან დაკავშირებულია ტოპონიმი ვახაშლული – ტბა 

და კლდეები სალხინოს სატყეოში (პარალელი სახელწოდებაა შიხი). 

ვეღილღპვარი 

თემის ცენტრი აბაშის ხეობაში, ზ.დ. 80 მ. საკრებულო ხუთ 

სოფელს აერთიანებს (ვედიდკარი, ლეფოჩხუე, მახათი, მუხურ- 

ჩა, ორქა). ჩრდილოეთით ბანძის თემი ესაზღვრება. 

XIX საუკუნის მეორე ნახევარში ბანძის ტერიტორია სამ- 

ზხრეთით სოფ. ორქამდე ვრცელდებოდა და, შესაბამისად, ვე“ 

დიდკარის თემში შემავალი ზოგიერთი სოფელი ბანძის შემად- 

გენლობაში იყო. 

კ-ბოროზდინი, რუსეთის მეფის ცნობილი მოხელე სამეგრე- 

ლოში, წერს, რომ აბაშის ნაპირას, გაშლილ ვაკეზე მდებარე 

უშველებელ სოფელ ბანძას ეჭირა აბაშასა და ცხენისწყალს 

შუა მდებარე 40 ვერსის სივრცე ტერიტორია, სადაც 75–-ზე 

მეტი კომლი თავადი ფაღავები ესახლნენ, 800 კომლი აზნაური- 

თა და გლეხით. „ამ სახით, ბანძა სენაკის ოლქში §LმLV§ 1ი 

§(მ-05–ს (სახელმწიფო სახელმწიფოში) ჰგვანდა, ხოლო მება- 

ტონე ფაღავები – ცალკე ელემენტს, ცალკე ძალას“ (იხ. ბო- 
როზდინი, 1934, გვ. 249). 

ფაღავების სათავადო („საფაღავო“) სავარაუდოდ XVII სა- 
უკუნის მიწურულს ან XVII-XVIII საუკუნეთა მიჯნაზე უნდა 

ჩამოყალიბებულიყო, რაც მთლიანად თუ ნაწილობრივ აერთია- 
ნებდა ბანძის გარშემო მდებარე სოფლებს (იხ. სოსელია, IL, 

1981, გვ. 189). 
XIX საუკუნის მეორე ნახევარში ბანძის საზოგადოების ად- 
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მინისტრაციულ ცენტრს ვედიდკარი წარმოადგენდა. მებატონე 

ფაღავების საგვარეულო სასაფლაო ვედიდკარის მთავარანგე- 

ლოზთა სახელობის ეკლესია იყო. 

ოდიშ-ლეჩხუმის ადმინისტრაციულ–ტერიტორიული დაყო- 

ფის მიხედვით სუჯუნის მაზრის სოფლებს შორის ჩამოთვლი- 

ლია ბანძა და ორქა, ხოლო ლეფოჩხუე და მუხურჩა არ იხსე- 

ნიება (იხ. მეუნარგია, 1939, გვ. 113). 

რუსეთის იმპერიის მიერ 1886 წელს ჩატარებული ამიერკავ- 
კასიის საკომლო აღწერის მასალების მიხედვით ვედიდკარი 

ბანძის თემშია გაერთიანებული. 19 00–იანი წლებიდან ქართულ 

პერიოდულ პრესაში სოფელი მოსახლეობის რაოდენობითა და 

სკოლით ცალკე მოიხსენიება. 

ბანძა „კარებად“ იყო დაყოფილი. სიტყვა „კარი“ ზოგადად 

აღნიშნავდა „შესასვლელს“, „გასასვლელს“; „ადგილს, სადაც 

ჯარიანობა–თავყრილობა იმართებოდა“; „სალოცავს“; ,„,გამაგ- 

რებულ ალაგს“... სოფლის ,,კარები“ იყო: სამოთხელკარი, ური- 

აკარი, გუითკარი, შაურკარი//ოხვამეკარი, ჯეგეეკარი, უშანგიაშ 

კარი, ლეილკარი, კოტია9 კარი//ეკოტიე, კიკიანიშ კარი, ჯამუშ 

კარი, შანგუალ კარი, ფიიკიაშ კარი//ფიუკიაშ კარი//ფინიკიაშ 

კარი (იხ. კეკელია, 2007, გვ. 24, 45, 46, 64, 66, 68, 70, 

72, 75, 76, 86, 87-91). გ-ელიავას თქმით, ბანძის ერთ–ერთ 

გარეუბანს, მის კარს, დიდი ველის კარს მეღიდპარი წარ- 

მოადგენდა, სადაც უწინ მარულა და ჯირითობა იმართებოდა 

(იხ. ელიავა, 1977, გვ. 65). იმავე ავტორის მიერ ჩაწერილი 

გადმოცემის მიხედვით, მაღალი ხეებით გარშემორგული გაშლი– 

ლი ველი, რაც სოფლის ცენტრს წარმოადგენდა, დილი ვე- 

ლის ან ველღილდის სახელით იყო ცნობილი, სადაც უძვე- 

ლესი დროიდან ჯარობას მართავდნენ. ამ კუთხის თავადაზნაუ- 
რობას და გლეხობას აქ სცოდნია ველშილღპარობა – დიდი 

ჯირითი და ბურთაობა. ჯარობაზე თავს იყრიდნენ სტუმრები 

სამეგრელოდან და სამურზაყანო–აფხაზეთიდანაც (იხ. ელიავა, 

1977, გვ. 9). 
მეგრულში „881“ ქართული „ველის“ შესატყვისია. პ. ჭარა- 

იას განმარტებით მეე იგივე ,ველია, მინდორია“. პ. ცხადაიას 

დაკვირვებით 8მ ეწოდება „მინდორს ტყეში“ ან დავაკებას 
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მთის ტყიან კალთებზე. მკვლევარს დასახელებული აქვს ვე 

ლანდშაფტურ ტერმინთან დაკავშირებული ტოპონიმებიც: 8მე, 

ვეფშღულდი, ვეშღდუდიშ ნაჯ% იხ (სოფ. ხოლე), ვებირ- 

ღდე//ვეგირძე (სოფ. საგუგუნავო), მეგიძე ,,ველგრძელი“ 

(სოფ. ლეფოჩხუე), ვედღილდი ,,ველდიდი“ (გაჭედილისა და 

ტალერის სატყეოები), ვეღიღკარი (ოფი), ვერჩე „ველ- 

თეთრი“, ვმერჩეს უპი (სოფ. მუხური), ვეჭ0 ფე ,ვიწრო 

გელი“ (ჯვარისა და სქურის სატყეოები), 310#06#0// 

ვე(ი) შჯინჯი ,„ველისძირი“ (წალენჯიხა, საჩინო), ვმეშ- 

კუდღელი ,„ველისკუდი“ (სოფელი ენგურის მარჯვენა ნაპირ- 

ზე), რილღვე „დიდველი“ (მაზანდარასა და ჩხოროწყუს სატ- 

ყეო), ბიაშვე // ბიაშური (ფართო მინდორი რეჩხისა და 
რაგვიაღალის შესართავთან (რეჩხი, გალის რ.)... 

პ. ცხადაია ვედიდკარის განმარტებისას წერს, რომ „კარი, 

ჩვეულებრივ, ეწოდება ადგილს, მცირე დასახლებას იმ ობიექ- 

ტის გარშემო, რომელიც აღნიშნულია მსაზღვრელი კომპონენ- 

ტით“ (იხ. ცხადაია, L, 1999, გვ. 2). 

ვედიდკარის თემის სოფელ ორქაში აბაშის მარცხენა ღელე– 

შენაკადს ვეღილი ეწოდება, რაც სათავეს ბანძაში იღებს, 

მიედინება ლეფოჩხუეს ტერიტორიაზე და წარმოადგენს საზ- 

ღვარს სოფელ მუხურჩასთან. 

ამდენად, ვედიდკარი 8ე ლანდშაფტურ ტერმინთან დაკავში- 

რებული ოიკონიმია. სოფლის ცენტრში მდებარე ფართო ველს 

(სადაც უწინ ჯარობა სცოდნიათ) ვეღილი უნდა რქმეოდა, 

ხოლო მცირე დასახლებას ამ ობიექტის – ღიღი ვეღვეის 

(ვედილის) გარშემო ვეღიღპარი ეწოდა. 
ჩვენ მიერ ჩაწერილი ხალხური ეტიმოლოგია: ,ბანძის ბო- 

ლოში, სამხრეთით, განი შ პარი (განის კარი, პატარა კარი, 

ჭიშკარი) ეკიდა, რაც ბაზარში მიმავალ უცხო კაცს ღიად 

დარჩენია. ბანძელს შეუძახნია: ვედიტუა კარი „არ დატოვო კარი“ 

(ჩემი მასალებიდან, ჩაწერილია 1995 წელს, სოფ. ბანძა). 

თამაკონი 

სოფელი და თემის ცენტრი ტეხურის ხეობაში, ზ.დ. 370მ. 

ისტორიული სიძველეებიდან საინტერესოა მაღალ ბორცვზე აგე- 
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ბული შუა საუკუნეების ციხე-სიმაგრე, რაც აღწერილი აქვს 
პროფ. ს.მაკალათიას (1941, გვ. 236-237). ციხე წერილობით 
წყაროებში 1737 წლიდან იხსენიება. იოჰან ანტონ გიულდენ- 
შტედტი სამეგრელოს სოფლებს შორის მიუთითებს სოფელ 
თამაკონს(L, 1962, გვ. 323). იონა მეუნარგია თამაკონს ასახე- 
ლებს ჯვარის მაზრის სოფლებს შორის(იხ. მეუნარგია, 1939, 
გვ. 112). 1872 წლის ცნობით თამაპო სალიპარტიანოს 
საუფლისწულოში შემავალი სოფელია (იხ. ჯღარკავა, 113, 
1965, გვ. 284; მისივე, 1970, გვ. 241; მ. კოლხიდელი, 1926, 
გვ. 26; ო. სოსელია, IIL, 1990, გვ. 89-90). თამაკონის ციხეც 
ლიპარტიანის მფლობელობაში უნდა ყოფილიყო (ჯღარკავა, 
დასახ. ნაშრომი, გვ. 290). 

ისტორიული წყაროებიდან ცნობილია, რომ თამაკონის ციხე 
ააოხრა იმერეთის მეფე სოლომონ მეორემ. მეფის წინააღმდეგ 
ბრძოლაში ოდიშის მთავარ გრიგოლ დადიანის დახმარების 

მიზნით აფხაზეთიდან ლაშქრით წამოსული ქელაიშ-ბეგ შარვა- 

შიძე აბედათში დაბანაკდა, მაგრამ მეფესთან ბრძოლა ვერ გაბე- 

და და უკან გაბრუნდა. სოლომონმა ფიცი დადო შარვაშიძესთან, 

რომ დადიანს არ ავნებდა, მაგრამ ფიცი გატეხა და ქელაიშ- 

ბეგის აფხაზეთში გაბრუნებისთანავე ოდიშს გაილაშქრა. ,,...მრა- 

ვალნი ადგილებნი მოაოხრა და მოადგა ციხესა თამაკონისასა 

და აღილო იგი“”, წერს ნიკო დადიანი (1962, გვ. 192). 

ოდიშის მთავარმა დახმარებისთვის რუსეთის იმპერატორს მი- 

მართა. მისი თხოვნა რუსეთის ,,საფარველსა შინა“” ყოფნის 

შესახებ მიღებულ იქნა. ამის შემდეგ გრიგოლ დადიანმა მოურავ 

ჯოღორია დგებუაძის დახმარებით შეძლო თამაკონის ციხის 

დაბრუნება (იხ. დადიანი, 1962, გვ. 193). 1904 წლის აღწე- 
რის თანახმად თამაკონში ცხოვრობდნენ აზნაური ფარულავები. 

სახელწოდების წარმომავლობის შესახებ სამი გადმოცემა 
არსებობს: ა.,, სოფელში სტუმრად ჩამობრძანებულ თამარ მეფეს 

გული შელონებია. როცა მოსულიერდა, ამალამ სიხარულით 

ყიჟინა მორთო-თამარს გონი დაუბრუნდაო. ამიტომ დაერქვა 

თამარგონი, იგივე თამაკონი;“ ბ. „რუს ჯარისკაცებს ცხენი 

დაკარგვიათ და დიდი ხნის ძებნის შემდეგ სოფლის ტყეში 

უპოვნიათ. “I 2მM M0Iს „იქ არის ცხენი“ - დაიძახა თურმე მპოვ- 
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ნელმა”(იხ.კეკელია, ,,მარტვილი“, #5, 2010, გვ. 6); გ. სამურ- 
ზაყანოდან გამოქცეულ კაცს დადიანისთვის სამოსახლო მიწა 

უთხოვია: თაქ მოპო „აქ მინდაო“ და მიწაც ამ სოფელში 

უბოძებია მთავარს(იხ. ელიავა, 1977, გვ. 163). 

-ონ -ონა სუფიქსის უპირველესი და ძირითადი ფუნქცია 

კრებითობის გამოხატვაა, რაც საკმაოდ პროდუქტიულია სამეგ- 

რელოს ტოპონიმიაში (შდრ.: ელონა, ზაკალონა // ზაკალონი, 

ვერხონა, თავაზონი, თელონი, თხირონა, იანჯონა, ინჭირონი, 

კალამონა, კვადაცონა //კვადაცონი...). ეს სუფიქსები ხშირ შემ- 
თხვევაში ერთმანეთს ენაცვლებიან ერთი და იმავე ობიექტის 

პარალელური სახელწოდების მაწარმოებლად(იხ.ცხადაია, 1985, 

გვ. 166). 

თამაპი ურიშის ერთ-ერთი ხორბლის ჯიშია. თამაპ- 

ონ-ი აღნიშნავს ადგილს, სადაც მრავლად ხარობს ეს მცენარე. 

სხვათა შორის, „თამაკონის სასოფლო საბჭოს /ტოპონიმთა 

ნუსხაში გ-ელიავა მიუთითებს ადგილის სახელწოდებას გურუ- 

რიშის//გურიურიშის ფორმით და განმარტავს, რომ ,,ურიში 

თავთავიანი მარცვლეული მცენარეა, რომელსაც საკვებად იყენე- 

ბენ“ (1977, გვ. 162). 

თარგამეული 

სოფელი თამაკონის თემში, ბჟერის მთის დასავლეთ კალთა- 

ზე, ტეხურის მარცხენა მხარეს, ზ.დ. 220 მ. მარტვილს 24 კმ- 

ითაა დაშორებული. სახელწოდების ადგილობრივი არაოფიცია- 

ლური ვარიანტია თარგამული, რაც მოხსენიებულია XVIII 
ს. გერმანელი მეცნიერისა და მოგზაურის-იოჰან ანტონ გიულ- 

დენშტედტის ნაშრომშიც (1962, გვ. 323). თარგამულის ციხე- 

სიმაგრე 1776 წლის 5 თებერვალს დაარბია იმერეთის: მეფე 

სოლომონ I-მა და „აიღო დიდი ნაშოვრით“ (იხ. დადიანი, 

1962, გვ. 179). თარგამულის ნაწილს ფაღავები ფლობდნენ, 

ნაწილი კი ჩიქვანების საკუთრებას წარმოადგენდა (იხ. სოსე- 

ლია, ნარკვევები... , L გვ. 317; II, 1981, გვ. 189). 

თარგამული ეწოდება აგრეთვე სოფელს ზუგდიდის რაიონში, 

რაც ოქტომბრის თემის სოფ. დავითიანის ადგილობრივი არაო- 

ფიციალური ვარიანტია. მარტვილის რაიონის სოფ. თარგამეუ- 
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ლიდან გადმოსახლებულებს ახალი საცხოვრისისთვის მშობ- 

ლიური სოფლის სახელი დაურქმევიათ. იქაური აბაკელიები, 

გვასალიები და მიშველიები ძირის ხატის სალოცავად მარტვი- 

ლის რაიონის სოფ. თარგამულში დადიოდნენ, რასაც #8ეშ 

თარგამულს ეძახდნენ. 

მხარეთმცოდნე გ.ელიავას მიერ ჩაწერილი გადმოცემა სოფ- 

ლის სახელწოდებას ვაზის ჯიშს-თარგბამულს უკავში- 

რებს(ელიავა, 1977, გვ. 164). 

მკვლევარი ო.ხუხუა სპეციალურად შეეხო ტოპონიმ ,,თარგა- 

მუ(ლ)ის“ ეტიმოლოგიას და აღნიშნა, რომ კომპოზიტი სამ 

ნაწილად უნდა დაიშალოს, სადაკ თარ(ი) იგივე,ა რაც 

„მთავარი, გამორჩეული“, ხოლო ბა ,,ქედს“ ნიშნავს. ,„,ამ პირ- 

გველი ორი სიტყვის ურთიერთკავშირი გვარწმუნებს, რომ საქმე 

გვაქვს სახელთან, რომლის მნიშვნელობაა ,,მთავარი ქედი“,- 

წერს ო.ხუხუა(,სათანო“ M#6, 2010, გვ.12). მისი დაკვირვებით 

თარგამულის მესამე კომპონენტია „მ ული(რ)ი“ და მთლია- 

ნობაში ტოპონიმში ,,საღვთო, რჩეული ქედის, მათ მიერ აქ 

მოყვანილის“ მინიშნება უნდა იდოს(იქვე, გვ.13). ამ მოსაზრე– 

ბას, ვფიქრობთ, დამაჯერებლობა აკლია (იხ. კეკელია, ,,მარ– 

ტვილი“, #M#5, 2010, გვ. 6). 

-ურ სუფიქსის მეორეულ ვარიანტს ფუძეში რ თანხმოვნის 

არსებობისას -ულ მორფემა წარმოადგენს(იხ. ჯორბენაძე... 

1988, გვ. 390-392). დასტურდება -შრ // -ულ სუფიქსის 

შემცველი თითოსიტყვიანი და მსაზღვრელ-საზღვრულის ტი- 

პის ორსიტყვიანი ტოპონიმები ორი ჯგუფის ტოპონიმთა ურ- 

თიერთშედარების საფუძველზე გამოთქმულია მოსაზრება, რომ 

ერთწევრა ტოპონიმთა მიღება ენაში მოქმედი ეკონომიის პრინ- 

ციპის შედეგია. „ორსიტყვიანი სინტაგმები გამარტივდა, მათ 

ჩამოსცილდა საზღვრული სიტყვები, ხოლო მსაზღვრელები გა- 

სუბსტანტივდნენ... მომდევნო ეტაპზე ამ გზით მიღებული მიკ- 
როტოპონიმების ერთი ნაწილი მაკროტოპონიმებად, კერძოდ, 

ოიკონიმებადაც გადაიქცნენ“ (იხ. გვანცელაძე, ქმ, XI, 2007, გვ. 

122). -ურ // -ულ სუფიქსიანი ოიკონიმების გავრცელების ამ- 

პლიტუდა მთელ საქართველოს მოიცავს. მაგალითად: ძიგური, 

ამბროლაური, ბუგეული, ქისტაური, ოსიაური, ფოლადაური, 
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ფუწყური, ანანური, პავლეური, მანასეული, ფასანაური, მაისაუ- 

რი, დილიკაური, კვიტოული, მელაური, პერტული, ბესიაური, 

დანისპარაული–>დარისპანაული, გვაზაური და ა.შ.(იხ.გვანცე- 
ლაძე, ქმ, XI, გვ. 123-125). ოიკონიმთა ამ ჯგუფში შეიძლება 

განვიხილოთ თარგამულიც. თუ დავუშვებთ, რომ ,,თარგა- 

მულის“ ფუძე პირსახელი თარგამია, მაშინ თარგამ-ულ-ი 

კუთვნილების აღმნიშვნელი სახელწოდებაა და უნდა აიხსნას, 

როგორც „თარგამისეული; თარგამისგან მომდინარე; თარგამის 

კუთვნილი“. სოფლის სახელწოდების წარმოშობას შემდეგი გზა 

უნდა გაევლო თარბამი-თარგამური-თარგა- 

მუ(ლეი (მის შესახებ იხ. კეკელია, ,,მარტვილი“, #5, 2010, 

გვ. 6). 

ინჩხური 

ინჩხურის თემი მდინარეების აბაშისა და ინჩხიის აუზში 

მდებარეობს და სამ სოფელს ლილ ინჩხურს (ადგილობ- 
რივი არაოფიციალური ვარიანტია რურაუჩა), პარარა 

ინჩხურს დღა ლებაჩეს აერთიანებს. დიდი ინჩხური %.დ. 

280-460 მეტრის სიმაღლეზეა, მდ. ინჩხიის ორივე ნაპირზე. 

პატარა ინჩხური მოიცავს ტაბაკონას მთისძირში, ტობეშის შე- 

მოგარენში მდებარე ტერიტორიას და ზ. დ. 300 მ. სიმაღლეზეა. 

ლებაჩე (ადგ. არაოფიციალური ვარიანტი-ებაჩე) აბაშის მარ- 

ჯვენა მხარეს, კალამონას მთის ფერდობზე, ზ.დ. 210 მ-ზეა. 

ოიკონიმი ,,ინჩხური“ (ინშგური) მოხსენიებულია XVIII საუ- 

კუნის გერმანელი მეცნიერისა და მოგზაურის-იოჰან ანტონ გი- 

ულდენშტედტის ნაშრომში (1962, გვ. 323). 

საინტერესოა აგრეთვე 1789 .წლის 4 იანვრით დათარიღებუ- 
ლი ისტორიული დოკუმენტი, საიდანაც ირკვევა, რომ ერთგუ- 

ლი სიყვარულისა და „კეთილმოქმედების“ გამო გრიგოლ კაცია 

I-ის ძე დადიანს „სასურველი“ ბიძისთვის, გიორგი ოტიას ძე 

დადიანისთვის უბოძებია „გიორგი ახვლედიანისეული ინჩხურს 

სასახლე მისის სასახლით, სახლით კარით ადგილ მამულით... 

ამასთან ერთად აზნაური დგებუაძე სეხნიელა თვისის ქონებით 

და სამის მისის კომლის კაცით. მეორე აზნაურიშვილი ქართვე- 

ლის შვილი ახალკოჩი და.. ორის მისის კომლის კაცით და 
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ყოელისავე მისის ქონებით. ერთი მოსახლე გიორგელა გეგია 

მისის სახლ-კარით, ხუხუელა გეგია მისის სახლ-კარით. ხე- 

ლოსანი უჩავა თომიხილი მისის სახლ-კარით. მახარია ქაცარა- 

ვა თავის სახლ-კარით, ჯოღორია ჩქუფოია მისის სახლ-კარით, 

ბუჭუელა ფუტკარაია თვისის სახლ-კარით. ქ ერთი კიდევ სა- 

ხასო მოჯალაბე მამაშია მაესაია, ესენი ყველა თავის სახლ- 

კარით, ცოლ-შვილით, ძმით და ძმის ცოლ-შვილით, მამულ- 

ადგილით, ტყით, წყლით, შესავალ-გამოსავლით და ყოელისავე 

ქონებით“ (ქიმ, საბუთი 161143). 

მხარეთმცოდნე გივი ელიავას თქმით, ხანგრძლივი წვიმების 

დროს ტაბაკონის მთას მეწყერიანობა ახასიათებს. მთის კალთე- 

ბი ჩამოიქცევა, ჩამოირეცხება ხოლმე-ეირჩხ 'უ'უ (1977, გვ. 144). 

იქვე მკვლევარს მოტანილი აქვს გადმოცემა: ,კვიღაც ბებერ ქალს 

რისხვით შეუძახნია: დიირჩხი, აწი, გვალო დიირჩხი (ჩამოირეც- 

ხე, აწი, მთლად ჩამოირეცხე“ (დასახ. ნაშრომი, გვ. 114). 

ათიოდე წლის წინ გამოქვეყნებულ ნაშრომში გამოვთქვით 

მოსაზრება, რომ ,„,ინჩხური“ წყლის თვისების აღმნიშვნელი 

ტოპონიმია და ორი დამოუკიდებელი სიტყვის შეერთებითაა 

მიღებული. ს06ჩხ ურაუ მეგრულში იგივეა, რაც ,„,ყინულივით 

ცივი“ (წყალი). შდრ: წაჩხურუ «- წყარ(ი) ჩხურუ „ცივწყა- 

ლა“ (კეკელია, ,„,მახარია“, #8, 2001, გვ.17). 

ო. ხუხუა სოფლის სახელწოდებას ასე შლის: (ყ)ინ-(ჩ)-ხირი, 

სადაც ს06(0) იგივე ,ყინულია“, ხოლო ხეირი – ,, რღვეული“. 

ჩ ბგერის განვითარება ხ ბგერის წინ ფონეტიკურ მოვლენად 

მიაჩნია და მთლიანობაში ოიკონიმ ,,(ყ)ინჩხირს“ განმარტავს ასე: 

„ყინული რღვეული ანუ ყინული დაწრეტილი, დარღვეული, გამ- 
ლღვალი“ (ხუხუა, ,,მახარია“, #4, 2005, გვ. 15). 

საგულისხმო დაკვირვებაა, მაგრამ, ვფიქრობთ, დაზუსტებას 

მოითხოვს ერთი გარემოება: სოფლის სახელწოდების ადგი- 

ლობრივი არაოფიციალური ვარიანტის – ინჩხირის, როგორც 

ორწევრიანი კომპოზიტის, მეორე წევრად შეგვეძლო ჩხიირი 

«<–ჩხეირი გვეგულისხმა. ო. ქაჯაიას ,,მეგრულ–ქართული ლექ- 

სიკონის“ მიხედვით ჩხიორ-ი ,ჩხრიალსაც“ აღნიშნავს და ,,ქვის 

ცვენის ხმასაც“ (ქაჯაია, III, 2002, გვ. 333). იმავე ლექსიკო– 
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ნის მიხედვით ჩხიორუა იგივეა, რაც ,, ქვა–კენჭის ჩხრიალით 

ცვენა“(იქვე). იგივე მნიშვნელობისაა ჩხარი, ჩხარა და ჩხე- 
რა. შდრ: ჩხეირიშუ ლა0ი–-ღელე გაჭედილის სატყეოში; 

ჩხეირიშ წყარი–-–წყარო გაჭედილის სატყეოში; ჩხეირიშფშ 

ღალ // ჩჩეირიშფ წყარი – ნაკადული სალხინოს სატყე- 

ოში, ჩჩეორილი – წყალვარდნილი მეორე ბალდაში; ჩხი- 

ორილიშჟშ ლალ // აჭვიშ ღალ–ღელე ტალერის სატყეოში; 

ჩხიორილი“მ წჭარი – ღელე კურზუს სატყეოში... 

ამდენად, შეიძლება ვივარაუდოთ, რომ სინჩხ(მ)ირი აღ- 
ნიშნავს ჩახრიალას; ჩხრიალა ნაკადულს; ჩხრიალით მომდინა– 

რე წყალს... 

ოიკონიმის ადგილობრივი არაოფიციალური ვარიანტია ინ- 

ჩხირი. 

მაგალითად, შეკითხვაზე-სო'ურე მშურქბ? (საიდან მოდი- 

ხარ?), მეგრელი პასუხობს-0ნჩხირგშე. სო რღი? (სად 

იყავი?)-ინჩხირს ვორლი (ინჩხირში ვიყავი). : 

ტოპონიმებია: ინჩხირიშ ნოლა-ღელე: ცხაკაიეფიშ ნო- 

ღას ზემო დინება ქვაითში. სათავეს იღებს ინჩხურში; 0ნ6ჩხი- 

რიშ ლეე-1. ღელე; მარჯვენა მხრიდან უერთდება ნოღას(ქვა- 

ითი); 2.ღელე; სათავეს იღებს ინჩხურში და მარცხენა მხრიდან 

შეერთვის რახვიიშ ლღეეს. პარალელური სახელწოდებაა მათე- 

რიშ ღეე (იხ. კეკელია, თბ., 2009, გვ. 66). 

ინჩხურში, ტაბაკონას მთის სამხრეთ კალთაზე იღებს სათა- 

ვეს მდ. ინჩხია, რაც მიედინება აგრეთვე საელიავო-მარტვილის 

ტერიტორიაზე და მარცხენა მხრიდან შეერთვის აბაშას. მდინა– 

რის სიგრძე დაახლოებით 4-5 კმ-ია. ინჩხიაშკიდე სახნავის 

სახელწოდებაა ინჩხიის მარცხენა მხარეს(მარტვილი); ინჩხი- 

აშ ნორთი // ინჩნხია'მშ ნოყყვედი // ჭ.იიჭ:ე ინჩხია 

არხი და მდ. ინჩხიის ტოტია საელიავოში; ინჩხიაჭ ამე მდ. 

ინჩხიის ნაპირებს ეწოდება საელიავოში(იხ. კეკელია); 06ჩხი- 

აშღული ღელეა დიდ ინჩხურში და ა. შ. 

სოფლისა და მდინარის სახელწოდებები ინჩხირი ლა 

ინჩხია, სავარაუდოდ, შეიძლება მცენარის სახელწოდებასაც 
დავუკავშიროთ (სამეგრელოში „თუნთიშ კუდელსაც“ ეძახიან). 

ო. ქაჯაიას ,„მეგრულ-ქართულ ლექსიკონში“ ვკითხულობთ: „იენ- 
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ჩხილ-ი (ინჩხილს) ბოტან. მცენარეა ერთგვარი“. ავტორს 

მოტანილი აქვს საილუსტრაციო მასალაც, წიგნიდან- „ქართუ- 

ლი ხალხური სიტყვიერება“: „ართი ქაცარი ქოპუნდუ 

დო ინჩხილს მუოდღიარმ.. ერთი ციკანი მყავდა და ინ- 

ჩხილზე ვაძოვე“ (იხ. ქაჯაია, II, 2002, გვ. 89). 

როგორც ჩანს, ინჩხი(ლ/რეი, ინჩხი(ა) თაგდაპირველად 

მდინარეს ან მდინარისპირა საბალახოებს ერქვა,სადაც ეს მცე- 

ნარე ხარობდა, მეტონიმიის გზით კი დასახლებული პუნქტის 

სახელწოდებად ქცეულა. ოდენ მცენარეთა სახელების ტოპონი- 

მებად ქცევის არაერთი შემთხვევაა დადასტურებული სამეგრე- 

ლოში. მაგალითად: თხ უმ უ-1. მორევი სინწაზე, ქალაქ ზუგ- 

დიდში; 656ხ30-სოფელი ცაიშის თემში, ჯუმის ნაპირზე (ზუგ- 

დიდის რ.ე); 8ირრუსი-საჩაიე სანარმანიოში, სადაც უწინ 

ციტრუსი ჰქონიათ გაშენებული(კოკის თემი, ზუგდიდის რ.); 

ჯამპეფი ,„თუთები“-მინდორი შქაშკოკში, სადაც ოთხი თუ- 

თის ხე მდგარა; ალესა-ტყებუჩქნარიანი ფერდობი ეთაფლან- 

ძეში (მარტვილი) და საგარგულიოს გორისკალთები სამარქვა- 

ლოში (იხ. კეკელია, #1, 2010, გვ. 8; ცხადაია, ჯოჯუა, თბ., 

2003, გვ. 13). 

კიია 

სოფელი და თემის ცენტრი ლახვაშიის ნაპირას. სოფლების 

– პირველი კიწიისა და მეორე კიწიის გავრცელებული სახელ- 

წოდებაა, პირველი კიწია ზ.დ. საშუალოდ 270 მ–ზეა, მეორე 

კიწია 280 მ-ზე. ოდიშ–ლეჩხუმის დავით დადიანისეული და- 

ყოფის მიხედვით კიწია ჯვარის მაზრაში შედიოდა (იხ. მეუნარ- 

გია, 1939, გვ. 112). ამასთანავე კიწია ითვლებოდა სალი პარ– 

ტიანოში შემავალ სოფლად (კოლხიდელი, 19 26, გვ. 36; ჯღარ- 

კავა, ტ. 113, 1965, გვ. 284; ჯღარკავა, 1970, გვ. 241). 

გ-ელიავას მოსაზრებით კიწია იგივეა, რაც ,,კონცხი, სერის 

კიდური“ (1977, გვ. 151). ო.ხუხუა ვარაუდობს, რომ ტოპონიმ 

„კიწიაში“ პი ადგილის სახელწოდების მაწარმოებელი სუფიქ- 

სია და არც იმის შესაძლებლობას გამორიცხავს, რომ სოფლის 

სახელწოდება ორი დამოუკიდებელი სიტყვის – სპი–-სა და 
#0-ს შეერთებით იყოს მიღებული, სადაც სკი იგივეა, რაც 
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მეგრული „შვილი“, ხოლო ჭი – ,ჭის შვილი“. ჭი ანთროპო- 

ნიმად მიაჩნია: „თუ ეს ასეა, მაშინ კიწია სპი#ია უნდა 
ყოფილიყო თავიდანვე. შემდეგ ს ამოვარდა, ხოლო ჭ შეიცვალა 

წ-თი, რისი მაგალითებიც მრავლად გვაქვს ყველგან და ეს 
კომპოზიტი დღემდე შემორჩა უბრალო ერთიან ტერმინად, სა- 

დაც კი ამ ტერმინის თავსართად, პრეფიქსად გვევლინება. ამ 
საკითხის შესასწავლად ადგილი ,ლეჭეიეში ოხვამე“ და თვით 

ნანგრევები მეტად საყურადღებო ძეგლია“ (ხუხუა, VI, 1965, 

გვ. 45). იგივე აზრს გამოთქვამს მკვლევარი სხვა სტატიაშიც 

(იხ. ხუხუა, #118, 1965, გვ. 4). 

პინწი მეგრულში კისრის უკანა ნაწილია (ქედი), ხოლო 

პინფიხი ო.ქაჯაიას ,მეგრულ–ქართულ ლექსიკონში“ გან- 
მარტებულია, როგორც „,ძალიან მაღალი ადგილი, – კენწერო“. 

მოტანილია საილუსტრაციო მასალაც: სუდე კინფიხის გი- 
მაღდგუნია – სახლი ძალიან მაღალ ადგილას დგასო. პინ- 

ფიხიშა იშულა ძალიან მაღალ ადგილას ასვლა“ (ქაჯაია, 

II 2002, გვ. 147). შდრ. პვინრრიხი, კვინიხი – გურ. 

კეფის ზემო ნაწილი. კიწია შესაძლებელია მართლაც ოროგრა- 

ფიული ნომენი იყოს და აღნიშნავდეს მთის თხემს, მწვერვალს; 

ძნელად მისადგომ მაღლობს; მთა–ბორცვიან ადგილს; ყველაზე 

მაღალ ადგილს, მაღალ ბორცვს მთის კალთაზე; ბორცვისთავს 
ან ბორცვისბოლოს. 

დასაშვებია შემდეგი ვარაუდიც: კიწია – „მდინარეთა რკალ- 

ში ვიწროდ შეჭრილი ხმელეთი; მთებს შუა მომწყვდეული, 

ჩამწყვდეული ადგილი, კუთხეში მდებარე“. შდრ. ოკიწიე(რი) – 

სახნავი შქა სამარგალოშ შარასთან, ოჩხომურისა და ხობის–- 

წყლის შესართავთან, რაც ორი მდინარის რკალშია მოქცეული 

(ოჩხომური, კირცხი). 

X>X საუკუნის დამდეგს კიწიაში უცხოვრიათ აზნაურებს – 

ჩაჩიბაიებს, ჩხეტიებს, შავდიებსა და რატიანებს. 

კურზუ 

სოფელი და თემის ცენტრი ოჩხომურისა და ტეხურის ხეო- 

ბებში, ოჩხონაფუს მთისკალთაზე, ზ.დ. 360მ. მარტვილს 30 კმ- 

ითაა დაშორებული. აერთიანებს გოდოგანს, დობერაზენს, დღვა- 
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ნას, საბერულავოს, სანაჭყებიოსა და საკუთრივ კურზუს (// 

რზენი კურზუს). 

კურზუ მოხსენიებულია გიულდენშტედტის ნაშრომში (CI, 1962, 
გვ-:2323). სოფელი წარმოადგენდა გიორგი ბატონიშვილის(და- 

დიანის), კაცია II-ის უმცროსი ძმის, საუფლისწულო სოფელს. 

აქ მას აუგია ლოხორე (სასახლე)-ქვის ერთსართულიანი, 
ევროპული ყაიდის შენობა, განიერი ფანჯრებით, ბუხრებითა და 

აივნით. სასახლეს უკან მიშენებული ჰქონია ბნელი ოთახი, რაც 
დილეგის ფუნქციას ასრულებდა. ნაგებობამ გასული საუკუნის 
70-იან წლებამდე მოაღწია. დღეს მხოლოდ უმნიშვნელო ნაშთე- 
ბია შემორჩენილი. აღნიშნული სასახლე ბატონიშვილის საზაფ- 

ხულო რეზიდენციას წარმოადგენდა. 

1871 წლის აღწერის მასალების მიხედვით კურზუ ნოღელი 

დადიანების მფლობელობაშია. ნოღასთან ერთად გოდოგანშიც. უნდა 
ყოფილიყო მათი ციხე-სიმაგრე(იხ. ჯღარკავა, 1970, გვ. 233, 240). 

ოდიშ-სამეგრელოს დავით დადიანისეული ადმინისტრაციულ- 

ტერიტორიული დაყოფის თანახმად კურზუ ჯვარის მაზრაში 
შემავალი სოფელია(მეუნარგია, 1939, გვ. 112). რუსეთის იმპე– 

რიის მიერ 1886 წელს განხორციელებული კომლობრივი აღწე- 
რიდან ირკვევა, რომ კურზუ 122 კომლითა და 869 სულით 
შედის სენაკის მაზრის მარტვილის უბანში, კერძოდ, ნაფიჩხო- 

ვოს სასოფლო თემში. 
1904 წლის აღწერის მასალების მიხედვით კურზუსა და 

გოდოგანში უცხოვრიათ ალიშბაიებს, ხოლო ნობულსა და დღვა- 
ნაში-ალშიბაიებს, რომლებიც საუფლისწულო აზნაურებად ით- 

ვლებოდნენ და მორჩილებდნენ გიორგი ბატონიშვილს. 

ოიკონიმის სახელდების ხალხური მოტივაცია: 1. თაქ 

გური ძუნია (აქ გული ძევსო)(ელიავა, 1977, გვ. 144); 2. 

გურძუ „გაუძლო“; სწორედ ამ გამოთქმის გავლენით წერს 

პოეტი ხუტა ბერულავა ლექსში: 

„გურზუ“-გაუძლებს... გაუძლო მართლაც, 
ამის მოწმეა ცა და ქვეყანა. 

რამდენი ზვავი მიეჭრა კართან, 

ნასოფლარს მაინც არ დაემგვანა!... 
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ჰგავს ყინულებში მომწყვდეულ კუნძულს 
და ოაზისიც არის ნამდვილი,- 

ამიტომ მიყვარს სოფელი გურზუ, 

მწყემსის ცეცხლივით ცად ავარდნილი!“ 

"ისტორიულ წყაროებში გვხვდება პურძ“უ ფორმაც. 1806 

წელს რუსეთიდან დაბრუნებულ ნიკო დადიანს წიგნების გადამ– 
წერად აუყვანია გიორგი მდივანი გიორგის ძე, რომელიც პ ურ- 

ძუს სასახლეში მოღვაწეობდა(ლიხ. ქხკა, IL 1958, გვ. 170- 

171). 1817 წელს მას დადიანის შეკვეთით გადაუწერია კრებუ- 

ლი, სადაც ამბობს: ,,მოსურნემან წმიდათა წერილთა მწერლო- 

ბისაგან მეგობრობისა პატივსა ზედა აღმიყვანა, საფილოსოფო–- 

თა და სამეცნოთა და საეკლესიოთა წიგნთა მწერლობისა მო– 

სამსახურედ მიჩინა“-ო (იქვე, გვ. 171). 

როგორც აღვნიშნეთ, კურზუ დადიანების საუფლისწულო 

სოფელი იყო,სადაც ისინი ზაფხულობით ცხოვრობდნენ. აქ სა- 

კუთარი ჯოგიც ჰყავდათ, რასაც ადგილობრივი ყმა-გლეხები 

უვლიდნენ. ამასთანავე ნადირობის მოყვარულ დადიანს მონადი– 

რე ძაღლების გამწვრთნელ-შემნახავებად ჰყოლია გაბისონიას, 
ესართიასა და ფონიას გვარისკაცნი. მათ მეჯოლორეები 

ან პურზუალი ერქვათ, რაც „ძაღლების მომვლელს, მწყემსს“ 

ნიშნავს. გადმოცემით, თითქოს პურზუალი-დან მოდის სოფ- 

ლის სახელწოდება კურზუ(იხ. მაკალათია, 1941, გვ. 241).ბა- 

ტონყმობის დროს ბაზიერ-მეძებართა შესანახად დაწესებული 

სპეციალური გადასახადი, რასაც საკურძუალო ეწოდებოდა, 

შედგებოდა სამი კოთხო ღომის, თითო კოკა ღვინისა და ერთი 

ციკნისაგან, მთელი წლის მანძილზედქვე,გვ. 165). კურძალი გუ- 

რიაში ,ბაზიერს, ნადირობის გამგეს“ ნიშნავს; იმერეთში კურ- 

ძვლს “უწოდებენ „ძაღლთა მწვრთნელ-მომვლელს“, ხოლო 

გურიაში კურძვალი ძველი მებატონის მეურნეობაში ძაღლთა 

უხუცესის აღმნიშვნელი სიტყვა იყო(იხ. სიტყვის კონა, 19 84, 

გვ. 317; კეკელია, 2005, გვ. 17-22; ბერია, კალანდია, 2004, 

გვ. 10-11). შდრ. გურიის სოფელ ლესაში დავით(დათა) ვახტან- 

გის ძე გურიელს (პოეტ “მამია გურიელის მამას), ი. მეუნარგიას 

ცნობით, ჰქონდა სასახლე, ,„სააზნაურო სახლი“ (სასტუმრო), 
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კარის ეკლესია და სხვა ნაგებობები.სასახლის საქმეებს სახ- 

ლთუხუცესი განკარგავდა, ვისაც ემორჩილებოდნენ მსახურთუ- 

ზუცესი, ფარეშთუფროსი, მეჯინიბე, ბაზიერი, პურძუალე- 
ბი და ა. შ. (L, 1954, გვ. 341). 

სოფლის სახელწოდების წარმომავლობის ახსნას ცდილობს 

თამარ ბერულავა თავის საგაზეთო სტატიაში. ავტორი თვლის, 

რომ ,კურზუ ორკომპონენტიანი ტოპონიმია და ასე უნდა 

დაიშალოს: პურ-ზუ ან პურ-ძუ. ,(რ)%ზუ“ მეგრულში 

იგივეა, რაც „ანთია“ (რზამა//რძამა ,,(და)ნთება, (და)გ- 

ზნება, ცეცხლის წაკიდება“), ხოლო „ძუ“ აღნიშნავს იმას, რაც 

„დევს, შევს(რაღაცაზე)“... „მაგრამ რა შეიძლება იყოს ,,კურ“-? 

სვამს კითხვას თ.ბერულავა და იქვე უპასუხებს, რომ პურ- 

ლაზური მრპორ- // მტპ'ურ-ის გამარტივებული ფუძე უნდა 

იყოს, მიღებული მდ8 სეგმენტის ჩამოცილებით. თავისი მოსაზ- 

რების გასამყარებლად იშველიებს გ. ბედოშვილის მსჯელობას, 

ვისაც მიაჩნდა, რომ ჰიდრონიმი ,მტკვარი“ სწორედ მტკორ- 

ფუძისგან იყო წარმომდგარი. პროფ. არნ. ჩიქობავას განმარტე- 

ბით, მტკორ-//მტკურ-ჭანურში ,,ველურის, ტყიურის“ აღმნიშ- 

ვნელია. თ. ბერულავა იმოწმებს სახელოვანი მეცნიერის ამ გან- 

მარტებას, წიგნიდან- ,,ჯჭანურ-მეგრულ-ქართული შედარებითი 

ლექსიკონი“ (1938, გვ. 247) და ფიქრობს, რომ თუკი პურ- 

„ველურს, ტყიურს“ ნიშნავს, მაშინ ტოპონიმ „კურ-ძუს“ ეტი- 

მოლოგია ასეთია: „ველური, ტყიური ადგილი ძევს“. ასეთ ახ- 

სნას თ. ბერულავა გამართლებულად მიიჩნევს, იმ გარემოების 

გათვალისწინებით, რომ კურზუ ტყიანი ადგილია; ამასთანავე, 

არ გამორიცხავს სახელწოდების სხვაგვარი გააზრების შესაძ- 
ლებლობასაც, კერძოდ: პურ სიტყვის ერთ-ერთი მნიშვნელო- 
ბა, ი. გვარამაძის ცნობით, არის მზე(ეგვიპტურად). იქვე მითი–- 

თებულია ლიტერატურა: მღვდელ ი. გვარამაძის მიერ შედგენი- 
ლი „ქართლის ცხოვრება“ (1882წ.). ამ ცნობაზე დაყრდნობით 

თ. ბერულავა ფიქრობს, რომ, ოიკონიმ „კურ-ზუს“ მისეული 

დაშლის მაგალითზე, პირველი კომპონენტი პურ- შესაძლებე- 

ლია ნიშნავდეს მზეს, ხოლო ,,კურ-ზუ“ (ან ,, კურ-რზუ“) აიხ- 

სნას, როგორც „მზე ანთია“. პურძუ ფორმის პირველადობის 

დაშვების შემთხვევაში სოფლის სახელწოდება „კურძუ“ იგი- 
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ვეა, რაც „მზე ძევს“. „ხომ არ იყო მზის სადიდებელი საკულ- 

ტო ადღგილი კურზუში და სახელწოდებაც აქედან ხომ არ 

მოდის?“ - სვამს კითხვას თ. ბერულავა. მას პურ- სიტყვის 

მნიშვნელობაზე მსჯელობისას მოჰყავს დ. ბაქრაძისა და ნ. მა– 

რის მოსაზრებები. დ. ბაქრაძის აზრით, სპარსეთსა და მესოპო- 
ტამიაში მრავალ მდინარეს ძველად პურ-ს უწოდებდნე;” ნ. 
მარი ფიქრობდა, რომ ღლ იგივეა, რაც ცხენი+ცხენი; შემე- 

რულში პურ ქვეყნისა და მდინარის აღმნიშვნელი ყოფილა(იხ. 

ბერულავა, ,„,მახარია“, #9-10, 2004, გვ. 7). 
მიუხედავად პ'ერ- სიტყვის მნიშვნელობის გარშემო აზრთა 

სხვადასხვაობისა, თ. ბერულავა საინტერესოდ მიიჩნევს ი. გვა- 
რამაძის ცნობას, რომ პ'შრ. იგივე „მზეა“, ხოლო კურ-ძუ–შე- 

საბამისად, ,,მზე ძევს“. ავტორი მის ვარაუდს ამყარებს 1932 

და 1957 წლებში კურზუს ტერიტორიაზე, ბრინჯაოს ნივთებს 
შორის ძვ.წ. VIII-VII სს. ,,მზის ქვა-ჯვრების, ხატ-სალოცავე- 

ბის“ აღმოჩენით, რაც მარტვილის მხარეთმცოდნეობის მუზეუმ- 

ში ინახება. იქვე მიუთითებს წყაროს-გ. ელიავას ,,„ლბომს“. 

ალბათ იგულისხმება გ. ელიავას ალბომი: ,,მარტვილის მუზეუმ- 

ში დაცული ენეოლითური და ბრინჯაოს ეპოქის მზის ხატ- 

სალოცავები, ქანდაკებები და იდეოგრამული მასალები“. ჯერ 

ერთი, ეს ბროშურა დაიბეჭდა 1997 წელს, ქუთაისში; თ. 

ბერულავას კი საგაზეთო სტატიაში გამოცემის ადგილი და 

თარიღი ასე აქვს მითითებული: ,,თბ., 1987“; მეორეც, კურძუს 

სამაროვანში 1957 წელს (და არა: 1967 წელს) ალმოჩენილი 

რამდენიმე ჯვარ-ფიბულა(თუ ჯვარ-ხატი), გ.ელიავას თქმით, 

ბრინჯაოს (და არა; ქვის) ხატ-სალოცავს წარმოადგენს (ელი- 

ავა, მითითებული ნაშრომი,გვ. 5) და ბოლოს, კურზუში ფოლ- 

კლორულ-ეთნოლოგიური მასალებით, მით უმეტეს-წერილობი- 

თი წყაროებით, მზე-ღვთაების სალოცავის არსებობა არ დას- 

ტურდება. რაც შეეხება კურზუს თემის სოფ. სანაჭყებიოში 

დამოწმებულ ბორჯიშ ბარჯგს ,დროის სვეტს“, ეთნო- 

ლოგიურ მასალაზე დაკვირვება ცხადყოფს, რომ იგი დროის 

(დილა, შუადღე, საღამო) გამოცნობის ხალხურ საშუალებას- 

მზის საათს წარმოადგენდა და მზიან ამინდში სვეტზე ჩრდი- 

ლის დაცემით სასურველი დრო ირკვეოდა. 
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ისეთი ნაჩქარევი, გულუბრყვილო და ფანტასტიკურად მია- 

მიტური დასკვნების გაკეთება, რაც თ.ბერულავას საგაზეთო 

სტატიაშია მოცემული, მეცნიერული კვლევისთვის ფრიად სა- 

ზიანოა. ამგვარი ოპუსები ტოპონიმიკის პრობლემურ საკითხებ- 

ზე ხშირად იბეჭდება პერიოდულ პრესაში, რაც დროულ და 

მკაცრ კრიტიკულ შეფასებას საჭიროებს. 

კიდევ ერთი შენიშვნა: თ. ბერულავას სტატიის დასათაურე- 

ბა- „სოფელ „კურზუ“-ს ეტიმოლოგიისათვის“-არასწორადაა 

მოცემული. უნდა იყოს: ,პურზჭზუს“ ეტიმოლოგიისათ- 

ვის“, ან -,სოფელ კურჯუს სახელფოდების ეტი- 

მოლოგბიისათვის“. 

დავუბრუნდეთ კვლავ ოიკონიმ „კურზუს“ ეტიმოლოგიაზე 

მსჯელობას. ამ კუთხით მისაღებად გვეჩვენება ქართველური 

ტოპონიმიის აღიარებული მკვლევრის, პროფ. ზურაბ ჭუმბური- 

ძის თვალსაზრისი, რომელმაც პურზუ ანუ კურჭსჯულე 

მეგრულის ნიადაგზე „ამობურცული, ამაღლებული ადგილის“ 
მნიშვნელობით გაიაზრა და მასვე დაუკავშირა მარტვილის რა- 

იონული ცენტრის-ქალაქ მარტვილის ერთი ადგილის სახელ- 

წოდება ღიხაპ ურჯულე ანუ ,ამაღლებული მიწა“, ,,მიწის 
ბორცვი“ (ჭუმბურიძე, 1987, გვ. 459). შდრ. ო. ქაჯაიას ,„,მეგ- 
რულ-ქართული ლექსიკონის“ მიხედვით პურ%ულმ იგივეა, 

რაც „ამაღლებული“. პურზულე არღდგილი „ამაღლებულ 
ადგილს“ ნიშნავს (ქაჯაია, II, 2002, გვ. 168). ' 

მეგრულში ამავე მნიშვნელობით იხმარება პურპუზჯა, პურ- 

კუზია, რაც „მრგვალ ბორცვს, ბორცვისთავს“” ნიშნავს. პ. 

ცხადაიას მოაქვს საილუსტრაციო მასალაც სამეგრელოს ტო- 

პონიმიიდან: პურპუჯა // ცხაცხუჯინჯი // ღიხაპურზჯუ- 

ლე-ბორცვი აბედათის თემში, მარსილის მინდორში; პურპუ- 

ზია //კუნჭულია-ხელოვნურის მსგავსი ბორცვი აბედათში, ბჟე- 

რის მთისკალთაზე(ცხადაია, „ქ.ო., III, 2007, გვ.213-214). 

პურპკუზა ეწოდება აგრეთვე ბორცვებს დოშაყისა და კიწიის 

თემში (იხ. ელიავა, 1977, გვ. 142, 152), ხოლო პურპკპუცა 

ხელოვნური ბორცვის სახელწოდებად მითითებულია სალხი- 

ნოს თემში (ელიავა, 1977, გვ. 173); ამავე სახელწოდებას 

ატარებს მცირე კონუსისებური ბორცვები, მრგვალთავა შემაღ– 
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ლებები პირველ ჭოღაში, ლესიჭინესა და ახუთში(ჩხოროწყუს 

რ.ე); პურპუცა მრგვალთავა გორაკია კურზუს თემის სოფ. 
საბერულავოში, ოჩხომურის მარჯვ. ნაპირზე; პურპუცა // 

პკურკპუცა სუპი ბორცვია ჩაღურუსა (ლექარჩე, ჩხოროწ- 

ყუს რ.) და ილორგანში, ილორგანის მარცხენა ნაპირზე(ილო- 

რის თემი, ოჩამჩირის რ.), ხოლო პურპუცას // პოდიშ 

პურპ6კუცას უწოდებენ ბორცვს სანაჭყებიოში(ლეწურწუმის 

თემი, ჩხოროწყუს რ)... 

ხობისწყლის მარჯვენა შენაკადს და მის ხეობას ჩხოროწ- 
ყუს რაიონში პბრზალა // პბგრძალა ეწოდება, მაგრამ 

აქვს თუ არა მდინარის სახელწოდებას რაიმე კავშირი მცირე 

შემაღლების ან პატარა, წვრილთავა ბორცვის აღმნიშვნელ სიტყვა 

კურზულესთან (/, პურჯუმია, ეკურჭჯჭია, კპურ- 

პუცა, პურზოპია..), ამჯერად ძნელი სათქმელია. 

სოფელ კურზუს სახელწოდების ადგილობრივი, არაოფიცი- 

ალური ვარიანტია პ ურ%ზუპარქე, ხოლო თემის ცენტრს რწე- 

ნი პურზ%ზუს ეძახიან (რზენი „დაბლობი, ვაკე ადგილი“). 

შდრ: პურჯზულე //კოკი-სახნავისა და დაბალი, მრგვალი 

ბორცვის სახელწოდება ქვემო ღუმურიშში, ფართოლალის ნა- 

პირას (გალის რ.); პურზულსუკი // პურპუჭჯჭია-ბორ- 

ცვი პირველ კიწიაში(მარტვილის რ.); პურზოკია //პკურ- 

%უპია-ბორცვი ქვემო ნაგვაზავოში, პ ურზოპია// 

პურ%(უ)როპია//კ#უ.ზრუპია-ღელე და გორაკი მეორე 

კიწიაში; დიხაკურზულა ,,მიწაზურგა“-ბორცვები აბედათის თემ- 

ში, ლეციცხვაიეში, სერგიეთში, ლებაჩეში, ბანძასა და სხვაგან... 

თუ გავითვალისწინებთ იმ გარემოებას, რომ მეგრულში ზ%ზ და 

ძ ბგერათა მონაცვლეობა შესაძლებელია (ზალამი-ძალამი 

„სურვილი, სურვება“; უღლაბქურცამი-ყღაბქურცამი 

„ხღარბი“, ზღილი-ძლილი, რზლიი- რძღიი ,,ჯაგრცხი- 

ლა“; ხართზწ უფა-ძარწუფა „ძახველი, ძახველა“ (მცენ); 

ზახალი-ძახალი ,,მზახალი“; ზენწარი-ძენწარი- 1. 

ზეწარი; 2. ურმის ნაწილი; დუბგუ-ძუგ იუ ,ბორცვი“), შეიძ- 

ლება დავასკვნათ, რომ ოიკონიმი პურჭზუ // პკურძ“შ დაკავ- 
შირებულია რელიეფის ფორმასთან და ნიშნავს „ამობურცულ, 
ამაღლებულ ადგილს“; ,„,გორაკ-ბორცვიან ტერიტორიას“; ,,შე- 
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მაღლებას მდინარისპირა ჭალაში“; „ფერდობებით შემოზღუ- 

დულ ადგილს ”... 
შენიშვნა: 2004 წელს გამოიცა მ. ბერიასა და ე. კალანდიას 

სქელტანიანი წიგნი- „კურზუ და კურზუელები”: ავტორთა მი- 

ზანსწრაფვა, გამოეცათ წიგნი მშობლიური სოფლის წარსული- 

სა და აწმყოს შესახებ, საგულისხმოა და კეთილ თვალს შეუმ- 

ჩნეველი არ უნდა დარჩეს, მაგრამ უნდა აღინიშნოს, რომ კურ- 

ზუს შესახებ წერილობით წყაროებსა და სამეცნიერო ლიტერა- 

ტურაში არსებული მეტნაკლებად ღირებული ცნობები წიგნში 

განხილული არ არის.ამასთანავე ავტორებს უშენიშვნოდ გაუზი- 
არებიათ სოფლის ისტორიის შესახებ ადრე გამოთქმული მო- 

საზრებები. ისინი იმოწმებენ პროფ. ს. მაკალათიასა და მხარეთ- 

მცოდნე გ.ელიავას ცნობებს კურზუში დადიანთა ძაღლთსაშენის 
არსებობის შესახებ, მაგრამ რატომღაც არ ასახელებენ იმ საგ- 

ვარეულოს, ვისაც ძაღლების გაწვრთნა-შენახვა ევალებოდა. წიგნში 
ცალკეული სოფლების მიხედვით ჩამოთვლილია მიკროტოპო– 

ნიმები, მაგრამ არსად არ არის მოცემული სახელდებული ობი– 
ექტის ლოკალიზაციისა და სახელდების მოტივის შესახებ ავ- 
ტორებისეული ან ინფორმატორისეული ვერსიები, ეტიმონის 

(თავდაპირველი მნიშვნელობის) თარგმანი ან სხვა სახის ვარი- 

ანტი(თუ ვარიანტები). არადა, სათანადო წერილობითი წყარო– 
ების უქონლობის ან სიმწირის პირობებში ტოპონიმიას მნიშ- 

ვნელოვანი ინფორმაციული პირველწყაროს ფუნქცია აკისრია. 

წიგნის მიმართ სხვა, არსებითი ხასიათის შენიშვნებზე აქ 

აღარ შევჩერდებით. მასზე უფრო დეტალურად, სხვა დროს, 

კურზუს ისტორიულ-გეოგრაფიული მიმოხილვისადმი მიძღვნილ 

ნაშრომში გვექნება საუბარი. 

#XX 

0 თავსართი განსაკუთრებით პროდუქტიულია სვანურ, 

შეგრულ და ქსრთულ (კერძოდ, ლუჩხუმურ) ტოპონიმიაში. დად- 
გენილია, რომ ლე-ე საგანგებო ოიკოფორმანტი გვართაგან გე- 

ოგრაფიული სახელწოდებების მაწარმოებლად შეგრულში ხვა- 
ნურიდანასა ნასესხები; ოღონდ ერთი განსხვავებით: ლე- თავ- 

სართი სვანურში საზოგადო სახელების მაწარმოებელიცაა, მეგ– 
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რულში კი ოდენ ტოპომაწარმოებელი მორფემაა (პ. ცხადაია). 
ლე- თავსართის ფუნქციას სამეგრელოს გეოგრაფიულ სახე–- 

ლებში არაერთი მკვლევარი შეხებია (ა. ცაგარელი, მ. ჯანაშვი– 
ლი, ი. ყიფშიძე, ა. ჩიქობავა, გ. კაჭარავა, პ. ცხადაია, ო. 

ქსჯაია..). ლებაჩილე, ლედგებიე, ლეფოჩხუე, ლეხაინდრე-ს ტი- 
პის სოფლის სახელწოდებებისათვის ამოსავალი ის გვარია, 

რაც ოიკონიმის ფუძეშია წარმოდგენილი და რითაც სახელდე- 

ბული ობიექტი იყო ან არის დასახლებული. 

ლე-ე კონფიქსებიანი ოიკონიმების გავრცელების ამპლიტუ– 

და მარტვილის რაიონის მთელ ადმინისტრაციულ-ტერიტორი- 

ულ სივრცეს მოიცავს. საქართველოს სსრ გეოგრაფიული სა–- 

ხელების ორთოგრაფიულ ლექსიკონში მსგავსი წარშოების წ/1 

ოიკონიმის შესული, თუმცა ბევრად მეტი მაგალითის მოტანა 

შეიძლება იშავე სოფლების მიკროოიკონიმშთა სახით. ენათმეცნი- 

ერ პცხადაიას საილუსტრაციოდ მოაქვს მარტვილის რაიონის 
ერთი სოფლის – თამასკონის მონაცემები და ჩამოთვლის დასახ– 

ლებულ უბნებს, ეხენია: ლეადამ(იჰე, ლეაროსიე, ლეგვილ(ავჰე, 
ლეგოროზე, ლედგებიე, ლეინჯგიე, ლეკაკასქუე, ლეკვაშილე, 
ლეკურდღელიე, ლეპაპე, ლეპიტახიე, ლესართანე, ლესხულუზე, 
ლეფარცვანრ)ე, ლეფაცაციე, ლეფეტელე, ლეფირც ხელე, ლექს- 
ჯაიე, ლექორაიე, ლეჭითანე და ლეჯგერენე (ცხადაია, 1985, 
გე. 142). 

ფუძეში წარმოდგენილი გვარით სახელდებული 21 უბანი 

ერთ სოფელში! როგორც ვხედავთ, რიცხოვნება ფრიად შთამ- 

ბეჯდავია. 

ლებარდე 

კურორტი მარტვილის რაიონის უკიდურეს ჩრდილო-დასავ- 

ლეთით, მდინარეების-ლებარდისა და ტეხურის სათავეებში, %. 

დ. 1500-1800 მ. სიმაღლეზე. მარტვილს 55 კმ-ითაა დაშორებუ- 
ლი. ჩრდილოეთით ლენტეხის რაიონი ესაზღვრება, ჩრდილო- 

აღმოსავლეთით – ცაგერის რაიონი, დასავლეთით – ჩხოროწ- 

ყუს რაიონის ტყისა და საძოვრების ზონა. 

ლებარდე ცნობილია ნახშირმჟავა-ჰიდროკარბონატულ-ნატ- 

რიუმ-კალციუმ-რკინის შემცველი სამკურნალო წყლებით. ლე- 
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ბარდის მინერალური წყლის შემადგენლობა დადებითად მოქმე- 

დებს კუჭ-ნაწლავის დაავადებების-მეორადი ანემიის, ქრონიკუ- 

ლი გასტრიტის, ქრონიკული კოლიტის, ნაწლავების მოტორუ- 

ლი ფუნქციის მოშლის, ღვიძლისა და ნაღვლის სადინარი გზე- 

ბის ქრონიკული ანთების, შარდის ბუშტისა და შარდსადინარი 

გზების ქრონიკული ანთებების, გულ-სისხლძარღვთა დაავადე- 

ბების, ფილტვისა და სხვა ორგანოთა ტუბერკულოზის დროს 

(იხ. რატიანი, 1956). 

გადმოცემით, ლებარდის მინერალური წყლები XIX საუკუ- 

ნის მიწურულს აღმოუჩენიათ ადგილობრივ მწყემსებს. 
ო. ხუხუა ფიქრობს, რომ კურორტის სახელწოდება უშუალო 

კავშირშია გვარ ბართიასთან და ნიშნავს ,ბართიების სამკვიდ- 

როს“ ე. ი. ლებართე –> ლებარდე (ხუხუა, XVIL 1972, გვ. 39). 

ერთი გადმოცემა კურორტის სახელწოდებას ფრანგულ სიტყვას 
უკავშირებს, რაც თითქოს პრინც მიურატსა და მის ფრანგ 
სტუმრებს უწოდებიათ ამ ადგილისთვის (იხ. რატიანი, 1956, 

გვ- 7). ა. რატიანის მოსაზრებით ,,ლებარდე“ მეგრული წარმო– 
მავლობისაა (ლეხაინდრაო, ლესიჭინე, ლეძაძამეს ტიპისა) და 

სარეველა მცენარის გავრცელების არეალს უკავშირდება. 

უწინ აქ გავრცელებული ერთგვარი სარეველა მცენარის ზო–- 
გიერთი ჯიში შხამიანი ბუსუსებით იწვევდა კანის მწვავე ანთე- 
ბას და ჩირქოვან პროცესს. ამ მცენარეს ბარლს ეძახდნენ და 
მისი გავრცელების ზონას თითქოს ამის გამო შეერქვა ლებარ- 

დე (იქვე, გვ. 8-9). 
ლებარდე იგივეა, რაც „ბარდნარი“, „ბარდებხშირი ადგილი“; 

კურორტის სახელწოდება სვანური წარმოშობისაა (ლე– სვა- 
ნური პრეფიქსით). ბარდ– ფუძიან ოიკონიმებზე მსჯელობა იხ. 

წინამდებარე წიგნში (სტატია ბალრღლა). 

ლებაჩე 

ლებაზე (ადგილობრივი არაოფიციალური ვარიანტი მბა- 
ჩიე) – სოფელი ინჩხურის თემში, აბაშის მარჯვენა ნაპირას, 

კალამონას მთისძირში, ზ.დ. 210 მ. ბაჩილავას // ბაჩი(ლ)ას 

გვარის ძირძველი სამკვიდროა. 1904 წლის აღწერის მასალე- 
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ბით ლებაჩიე მონოგენურ დასახლებას წარმოადგენდა, სადაც 

24 კომლი მხოლოდ ბაჩილავა ცხოვრობდა და სხვა გვარი არ 

ერია. 

გვარი ბაჩილა მოხსენიებულია 1621 წლის საბუთში (იხ. 

ქსძ, IIL, გვ. 412). გ. ელიავას მიაჩნდა, რომ ეს გვარი წინაპრის 

საუთარი სახელიდანაა წარმოქმნილი (ელიავა, 1977, გვ. 114). 

ბაჩა, ბაჩაჩია, ბაჩვა, ბაჩი, ბაჩია, ბაჩინია, ბაჩუა, ბაჩუელა და 

ბაჩუნა მეგრული ანთროპონიმებია, რომელთაგან ერთ-ერთი ფუ- 

ძედ უნდა დასდებოდა გვარ ბაჩიას (ბაჩილას). არის ანდაზა – 
დადია მოზოჯუნდუა დო ბაჩია შარას გაიჩოქუდუა ,,დადიანი 
მობრძანდებოდა და ბაჩილავა გზაზე იყო დაჩოქილი (დაჩოქილი 

უცდიდაო)“ (1977, გვ. 114). შდრ.: საბაჩილაო // საბა- 

ჩილო ბაჩილავების უბანია გაღმა ქარიატაში, ხობისწყლის 

ხეობაში, ხოლო საბაჩილა – საბუკიოში, უტორის მარცხე- 

ნა სანაპიროზე (ორივე ხობის რაიონში) (ცხადაია, 2000, გვ. 

58; კეკელია, 2005, #3-4, გვ. 133). 

ბაჩილავების საგვარეულო ჯგუფური მეტსახელებია: უხა- 

რუ პარჩხაეშ მა3კპომაეფი (გამოუშიგნავი თევზის მჭა- 

მელები) და ბურტყანიშ მაჭ#კომაეფი ,ბურტყალეს მჭა- 

მელები“ (ბ ურდრყქალე // ბურრტქა ბოტან. ფუჩფუჩა). შტოგ- 

გვარებია: ბუტაბაჩიეფი, გალიფებაჩიეფი, გეჯებაჩიეფი, კალისო- 

ბაჩიეფი, კოპუ(ი)ეფი // დუდკომპუეფი, ფიჩაბაჩიეფი, ქვათიე- 

ფი, ჩიკაბაჩიეფი, ცატაბაჩიეფი / ვატაბაჩიეფი, ხოტიაბაჩიეფი / 

/ ხოტიათურეფი (იხ. კეკელია, ,,მარტვილი“, I#M3, 2010). გვა- 

რი დაფიქსირდა ინჩხურს გარეთ – მარტვილში, ნაგვაზავოში, 

ნაჯახუსა და გაჭედილში (სულ 92 კომლი მარტვილის რა- 

იონის ტერიტორიაზე). 

ლეგულორღდღავე 

ლეგულორღავე (ადგილობრივი არაოფიციალური ვა- 

რიანტი: ეგუედე, ეგულორდე) – სოფელი წაჩხურის მარჯვენა 

მხარეს, ზ. დ. 310 მ. (სალხინოს თემი). მარტვილს 18 კმ-ითაა 

დაშორებული. სულთა რაოდენობით გულორდავებს სალხინოს 

თემში მეშვიდე ადგილი უჭირავთ. გვარის გეოგრაფიული გან- 

სახლების ამპლიტუდა ფართოა (ოდიში, ჭკადუაში, ლეწურწუ- 
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მე, რუხი, წალენჯიხა, კოკი, ახალკახათი, ჭითაწყარი, საჩინო 

და ა.შ.). გულორდავები ცხოვრობენ მარტვილის რაიონის შემ- 

დეგ სოფლებში: სალხინო, დიდი ჭყონი, კიწია, გურძემი, გაჭე- 

დილი, ტალერი, თამაკონი და აბედათი. აგრეთვე ქალაქ მარ- 

ტვილში (სულ 84 კომლი მარტვილის რაიონში). 

შდრ: საგულორდა(ო) – უბანი რუხში (ზუგდიდის 
რ.). გადმოცემით, გულორდავები წაჩხურიდან ლედგებიეში, ხო- 

ლო იქიდან რუხში დამკვიდრებულან. 

პ. ცხადაიას დაკვირვებით გვარის ფუძეში – გულორდლა, 

ზმნური კონსტრუქციაა წარმოდგენილი, რაც გამოხატავს მშობ- 

ლის ნება-სურვილს და ბავშვის დაბადებისას ერქმევა, ე. ი. 

გური ორლდა (გული, ძვირფასი იყავი) “> გულორდა -> 

გულორდავა (ცხადაია, 2000, გვ. 77). მკვლევარი არ გამორიც- 
ხავს გვარის სვანურ წარმომავლობასაც და წერს: ,,ამასთანავე, 
ოლდ კნინობითობის სუფიქსი სვანური ენისა შეიძლებოდა 

მეგრულში – ორდ ფორმით გადმოსულიყო, რაც ამ გვარის 
შესახებ გადმოცემას რეალურ საფუძველს უქმნის“ (იქვე). გად- 
მოცემა კი ასეთია: სვანეთიდან ერთ-ერთი დადეშქელიანის მკვლე- 

ლობისათვის გამოქცეული გულედანები წაჩხურში დამკვიდრე- 
ბულან და გულორდავად წოდებულან. აქედან ზოგიერთი ჭკა- 
დუაშში გადასულა საცხოვრებლად (იხ. ცხადაია, II, 2007, გვ. 

385-386). 

ლედგებე 

სოფელი დიდი ჭყონის თემში, ჩხოუშიის ორივე ნაპირზე 

(ქსე-ში შეცდომით მითითებულია ჩხოუშიის მარჯვენა მხარე), 

ზ.დ. 260 მ. დგებუაძეებით დასახლებული უბანი ჩხოუშიასა და 

ფაქვაშიას შუა უწინ ლედგებედ იწოდებოდა, მთელი სოფლი- 
სათვის ლედგებეს დარქმევის შემდეგ, უბანს, სადაც დგებუაძე- 
თა გვარი მკვიდრობს, სადგებიო უწოდეს (პ.ცხადაია). გიორგი 

ლიპარტიანის მიერ გიორგი ფაღავასათვის მიცემული ყმა-მამუ- 

ლის წყალობის წიგნში, რაც XVII ს-ით თარიღდება, დასახე- 

ლებულია მოწმე და შუამავლი წიწაკოჩი დგებუაძე (პალ, II, გვ. 

58). XVIII – XIX სს. ისტორიული დოკუმენტებიდან ცნობი–- 

ლია აგრეთვე ამ გვარის შემდეგი წარმომადგენლები – ჯოღორია, 
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ბეჟან, ევგენი, ნიკო (გუია), ავთანდილ და ჯოლღორია დგებუაძე- 

ები. გვარის შესახებ საინტერესო ინფორმაციას გვაწვდის პროფ. 
პაატა ცხადაია: ,,ღდგებუაძეები თავადებიც იყვნენ და აზნაურებიც 
(იოანე ბაგრატიონის მიერ ოდიშის ,თავადთა შორის დასახელე- 
ბული ,,გებუაძე“ დგებუაძე უნდა იყოს). XX ს. დამდეგს თავადი 

დგებუაძეები მკვიდრობდნენ და ფლობდნენ მამულებს ლედგებე- 
ში, ოჩხომურში, ჭოლღაში, ხანწკში, ლექარჩეში, პ. ფოთში, 

გეჯეთში, ზუგდიდში, ლესაჯეში, მოხაშში, ხოლო აზნაური 

დგებუაძეები – ნოსირში, წყემში, ჟინოთაში, გოდოგანში, კვა- 

უთში, დოშაყეში, ლეგოგიეში, ფოცხოში, ვახაში. ამასთანავე, 

ინჩხურში, გურძემში, სალხინოსა და თამაკონში მცხოვრები 

დგებუაძეების ნაწილი თავადი იყო, ნაწილი – აზნაური“ (პ. 

ცხადაია, 2000, გვ. 80). დგებუაძეები ერთგულებდნენ თავად 

ელიზბარ დადიანს. 

ლევახანე 

სოფელი აბაშის მარცხენა ნაპირას (ბანძის თემი). ადგილობ–- 
რივი არაოფიციალური ვარიანტია მვახანე // სამოთხე. ასე 

ეწოდება ოიკონიმის ფუძეში წარმოდგენილი გვარის – ვახანიას 

დასახლება ლევახანეში აერთიანებს რამდენიმე მიკროუბანს 

(ეკოტიე, ესართანე, ეგაგუე, ეჩარტიე, ექუთეე, ეფაღვე, ნაჩილაჩაო). 
პ. ცხადაიას მსჯელობით, გვარს ფუძედ უდევს კოლხური პირ- 

სახელების – ვახას, ვახოს, ვახუს მოფერებითი ვარიანტი ვახა- 

ნი (2000, გვ. 84). შდრ.: გვარის ვარიანტული ფორმა ვაჰანია 

და ვახამია. აკაკი ჭანტურიას სალექსიკონო მასალის მიხედვით 
ვახა, ვახაია, ვახანია, ვახეია, ვახთა; ვახთაია, ვახთანიკა, ვახია, 

ვახილა, ვახუ, ვახუელა, ვახუია მეგრული პირსახელებია (იხ. 

2006, გვ. 34-35). 

ბანძმელი ვახანიები წარმოშობით სოფელ 'ხაბუმიდან (ჩხო- 

როწყუს რ.) ყოფილან. აქაც მათ დასახლებას ლევახანე // 
ლევაჰანე ჰქვია (იხ. ,,კატალოგი“..., 1983, გვ. 63). ინფ.: ,,თა- 

ვადმა ხაბუმელ ვახანიას ცცოლს ნამუსი ახადა. ქმარმა ბატონი 

წყლით სავსე ქვევრში ჩააგდო და დაახრჩო. რადგან ხაბუმეში 
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არ დაედგომებოდა, ბანძაში ცოლთან ერთად გამოქცეულა და 
აბაშის პირას, ტყეში დასახლებულა. იქ, სადაც დღეს ლევახა- 

ნეა, უწინ უღრანი ტყე ყოფილა. ტყე გაუკაფავს და ქოხი 
დაუდგამს. ორი საუკუნის წინანდელი ამბავია“ (იხ. კეკელია, 

2007, გვ. 32). ამჟამად ბანძაში ამ გვარის სამი დინო (შტო) 
ცხოვრობს. ვახანიები სახლობენ აგრეთვე მარტვილში, აბედათ- 

ში, ვედიდკარში, თბილისში, ზუგდიდში, ჩხოროწყუში, ლეძაძა- 

მეში, დარჩელსა და სხვაგან. ბანძაში 21 კომლი სახლობს. 
მკვლევარი ა.ფაილოძე ვახანიას სადაურობის აღმნიშვნელ 

გვარად მიიჩნევს და წარმომავლობას ხარაგაულის რაიონის 

სოფელ ვახანის სახელწოდებას უკავშირებს (ა.ფაილოძე, L 

2005, გვ. 120). 

ლეკეკელე 

სოფელი ბანძის თემში, აბაშის მარცხენა ნაპირას, ზ. დ. 100 მ. 

მარტვილს 14 კმ-ითაა დაშორებული. ჩრდილოეთით და ჩრდი- 

ლო-დასავლეთით ეგაბუნე ესაზღვრება, სამხრეთით – (ლ)ეპა- 
ტარე//პატარაიეფიშ მუხური, აღმოსავლეთით და სამხრეთ-აღ- 
მოსავლეთით – მარტვილი – სენაკის საავტომობილო გზა. 

ადგილობრივი არაოფიციალური სახელწოდებაა მკეკქემ//ლე- 

კეკელეშ მუხ ური//ჯზემო ბანძა. ეს სოფელი კეკელიას 

გვარის ძირითად სამკვიდროს წარმოადგენს (55 კომლი). კეკე- 
ლიები (ცხოვრობენ თბილისში, მარტვილში, ზუგდიდში, ქუთა- 

ისში, ღანირში, ჯიხაშკარში, ვედიდკარში, ნაგვაზავოსა და სხვა- 

გან. საქართველოში ყველაზე გავრცელებულ ათას გვარში სულთა 

რაოდენობით 826-ე ადგილზეა (1248 სული) (იხ. გვარ- 

სახელები..., 1997, გვ. 286). „ამ უბანში უწინ მხოლოდ კეკე- 

ლიები სახლობდნენ. სხვა გვარისკაცი აღარ ცხოვრობდა. ახლა 

ეს ვითარება შეცვლილია. მერე შემოგვემატა ჩიქოვანი, კუკანია, 

წულაია, დიხამინჯია, კიზირბა, ჩარგაზია, ცანავა, კალმახიძე, 

მოწაფია, არაბიძე, ცაგარეიშვილი, ხურცილავა, ბაღიშვილი“, – 

გვიამბო აპოლონ კეკელიამ (იხ. კეკელია, 2007, გვ. 34). 
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ლეკვანტალიე 

სოფელი ნოღელასა და ცხენისწყალს შუა, ლეციცხვაიეს 

საზღვართან (ნაგვაზავოს თემი). ადგილობრივი არაოფიციალური 
ვარიანტია მპვარაიე. კვანტალიანი საქართველოში სულა- 

დობით ერთ-ერთი მრავალრიცხოვანი გვარია და 345-ე, ხოლო 

მარტვილის რაიონში 21-ე ადგილი უჭირავს. გვარის ადგილობრივი 

არაოფიციალური ვარიანტია კვატაია (შდრ. კვატაიაშ ნატყალუ 

„სადაც კვანტალიანის ტყე იყო“ – სახნავი დეეგანღეეს მარჯვენა 

მხარეს). გვარის ამოსავალს მეგრული პირსახელები – კვატა, 

კვატალი, კვატელა, კვატი ან კვატია უნდა წარმოადგენდეს. 
სავარაუდოდ, გვარები – კვატაია, კვატალია, კვატია (ცხოვრო- 

ბენ თერჯოლაში, ნოქალაქევსა და ზუგდიდში), კვატიძე და 

კვატანია კვანტალიანის ვარიანტებია (მითითებული გვარების 

შესახებ იხ. ცხადაია, 2000, გვ. 94). არც ის ვარაუდი გამოი- 

რიცხება, რომ გვარის მნიშვნელობა უკავშირდებოდეს მეგრულ 

სიტყვას – პვმატა(ლი, რაც სიარულის მანერის აღმნიშვნე- 

ლია და ნიშნავს ჩია ტანის, მსუქანი ადამიანის იხვისებური, 

მოკლე ნაბიჯებით სიარულს (პვატა ზოოლ. იხვი; გიმეპვა- 

ტალუ „ლამაზად, კოხტად დადის“). 

კვანტალიანის ექვსი ,,დინო“ (შტოგვარი) ჩაგვაწერინეს: ხვა- 
ჩაჩიეფი, პეტრე ჭითაშ თურეფი, პეტრე ბებეშარეფი//პეტრე ბე- 
ბეშ ნარყი, ბურანდიეფი, ივა ძიკაშ თურეფი, ჭუხუარეფი// ჭუხუ- 
არეფიში ნარყი (იხ. ი.კეკელია, „მარტვილი“, 1##3, 2010 წ.). 

ამ გვარისკაცნი ცხოვრობენ აგრეთვე მარტვილის რაიონის 
სოფლებში – ლეხიანდრავო, ნაჯახუ, ხუნწი, ვედიდკარი, დიდი 
ჭყონი, სერგიეთი და აბედათი; აგრეთვე ქ. „მარტვილში. 

კვანტალიანები // კვანტალიანების ქუჩა – უბანია აბაშის რაიონის 
სამიქაოს თემში. 

ლემიქავე 

სოფელი აბედათის თემში, ქვაღრის ზემოთში, ბჟერის მთის- 
კალთაზე, ზ.დ. 180 მ. მარტვილს 14 კმ–-ითაა დაშორებული. 
ადგილობრივი არაოფიციალური ვარიანტია (ლაემიქე, ლე- 
მიქარ. ერთ–ერთი მრავალრიცხოვანი გვარია (4550 სული 
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საქართველოში, 3618 სული სამეგრელოში). აბედათში ამ გვა- 

რის 38 კომლი ცხოვრობს. მიქავები ცხოვრობენ მარტვილის 

რაიონის სხვა სოფლებშიც: ბანძა – 7 კომლი, ვედიდკარი – 5, 

სერგიეთი – 3, თამაკონი – 2, გურძემი – 1, ნაჯახუ – 1, 
სალხინო – 1 (სულ 58 კომლი მარტვილის რაიონში). 

მიქა, მიქაელ, მიქაელა, მიქე, მიქელ, მიქელია, მიქელა, მიქე- 

ია, მიქეიჩა და მიქა საქართველოში გავრცელებული პირსახე- 
ლებია, რაც საისტორიო წყაროებშიც დასტურდება (იხ. ღლონტი, 

1986, გვ. 163; ცხადაია, გვ. 113). აფხაზეთში მცხოვრები მიქამ- 

ბების წინაპრები მიქავები ყოფილან, ხოლო ლეჩხუმის სოფელ 

აღვში სამეგრელოდან გადასახლებული მიქავები გვარად მიქაძე- 

ები გამხდარან (იხ. თოფჩიშვილი, 1993, გვ. 16; ცხადაია, 

2000, გვ. 113). მ.ქალდანის თქმით მეგრული გვარი მიქავა 

სვანური მიქ–ელ–ან–იდან მომდინარეობს (იხ. ქალდანი, იკე, ტ. 
XXII, 1980, გვ. 72. შდრ.: გვარები – მიქაია, მიქანაძე, მიქატა–- 

ძე, მიქაუტაძე, მიქიაშვილი, მიქიანი, მიქელავა, მიქელაშვილი... 

გვართან დაკავშირებული მიკროტოპონიმები აბედათში: ლმ- 
მიქაოშ ტყა – ტყე მენჯღაის ხეობაში; მიქაშ პარი – 

1. დასახლება ლეძაძამის საზღვართან, ტეხურის მარცხენა ჭა- 
ლაში (ჯოლევი); 2. საჩაიე სირილის სერზე, ქვაღრის მარცხე- 
ნა მხარეს (ლემიქავე); მიქეფიშ გო?ა ,,მიქავების მთა“ – 
ბჟერის მთის აღმოსავლეთი განშტოება კვაუთის საზღვართან, 

ჩაფათღაისა და ქვაღრის წყალგამყოფი (ლემიქავე); მიქმეფიშ 

ნაოხვამუ ,„მიქავების ნაეკლესიარი; ნალოცი“ – გორაკი 

ქვაღრის მარჯვენა მხარეს. პარალელური სახელწოდებაა ღვთი- 
შობეი. აქ მდგარა ღვთისმშობლის ეკლესია (ლემიქავე); მიქმ- 

ფიშ ნოხორიდ) „მიქავების ნასახლარი“ – სახნავი ჩეჩონის 
სერზე, სადაც უცხოვრიათ ძმებს – გახუნია და ივანე მიქავებს 

(ლემიქავე) და ა. შ. (იხ. კეკელია, 2008). 

ლეპატარე 

სოფელი ბანძის თემში, აბაშის მარცხენა ნაპირზე. ,„,საქარ- 

თველოს სსრ გეოგრაფიული სახელების ორთოგრაფიულ ლექ- 

სიკონში“ შეტანილია ლეპატარავეს ფორმით. ჩრდილოე- 
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თით ლეკეკელე ესაზღვრება, სამხრეთით – ლევახანე. აკონკრე- 
ტებნ: გგნოხონლეპარარე//მეენეპატარე (ქვემო ლე- 
პატარე, გაღმა ლეპატარე – ბანძის მიმართულებით) და 58 გ– 
მოხონლეპარარე // მოენეპატარმე (ზემო ლეპატარე, 

გამოღმა ლეპატარე). 

პატარაია ერთ–ერთი მრავალრიცხოვანი გვარია. სულთა რა- 

ოდენობით 386-ე ადგილზეა საქართველოში (2130 სულით). 
სამეგრელოში პატარაიები კომპაქტურად ცხოვრობენ აგრეთვე 

ნოსირში, ნაჯახუში, აბედათში, ვედიდკარსა და სხვაგან. ბანძა- 

ში 80 კომლი სახლობს. 

გვარის ფუძეს პირსახელი (პატარ, პატარა, პატარაი) წარ- 

მოადგენს. პატუ, პატუია, პატურა მეგრული სახელებია (იხ. 

ჭანტურია, 2006, გვ. 56). სწორედ ეს სახელები ქცეულა 

პატარაძის, პატარაშვილის, პატარიძის (იმერეთში), პატარავას 

(გურიაში) ფუძედ. ბანძელი პატარაიების საგვარეულო ჯგუფუ- 

რი მეტსახელია „სუჯა“. შტოგვარებია: ხუტაიათურეფი//ხუტა- 

იაშ დინო, სუჯბურდღამეფი ,,ყურბალნიანები“, ჟირკიბირ(ამ)ეფი 

„ორკბილიანები, მეჩხერკბილიანები, უკბილოები“, ჭურუეფი, პე- 

ხუეფი, ბაჭი პატარაიები, მუნჩვერეფი, ცოცოეფი//ცოცუეფი (იხ. 

კეკელია, 2007, გვ. 38 – 39; კეკელია, ფონიავა, „კულტურათ- 

აშორისი კომუნ-“, #4, 2008, გვ. 176 – 178). 

გადმოცემის თანახმად ბანძაში პირველად სტუმარია პატარა- 

ია და მისი ორი ძმა ჩამოსახლებულა. სტუმარია ფაღავას მე- 

ჯოგე ყოფილა (კეკელია, 2007, გვ. 39). 

ლეპატარეს ადგილობრივი არაოფიციალური ვარიანტებია მპა- 

დრტარე//ლეპატარეშ მუხ 'ური//პატარაიამ მუხ უ- 

რი. შდრ.: ლეპარტრარე –- ფერდობი კორცხელი-ოდიშის საზ- 

ღვართან, ჯუმის მარჯვენა ნაპირზე. დღეს აქ ქობალიები ცხოვ- 

რობენ და მათ ლეპატარულ ქობალიებს ემახიან (იხ. ცხადაია, 

2000, გვ. 120; მისივე, I, 2007, გვ. 180). ნაპარარუ – 
მინდორი და საჩაიე აბედათსა და პირველ ნამიკოლავოში (ცხა- 

დაია, 2000, გვ. 120); ნაპატარუშ წყ“ოუ – წყარო (აბედათი); 

პატარაიაშ მუხური – სახნავი მუნჩიის ნაპირზე, აბას- 

თუმანის თემის სოფელ მენჯში (ზუგდიდის რ.) და სხვ. 
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ლექვანიე 

სოფელი მაჩხაპესა და ზანას შუა, ზ.დ. 320 მ., დოშაყის 
თემში; მარტვილიდან 32 კმ–ითაა დაშორებული. ჟვანიები ცხოვ- 

რობენ აგრეთვე დიდი ჭყონში, კიწიაში, მარტვილში, ტალერში, 

სალხინოსა და ხუნწში. სულთა რაოდენობით ერთ–ერთი რიც- 

ხვმრავალი გვარია (3454 სული საქართველოში). შდრ.: საქ- 
ვანიო – 1. უბანი ატამონია-სქაიის წყალგამყოფ სერზე (ნა- 
რაზენი, ზუგდიდის რ.). აქაური ჟვანიები დოშაყიდან ჩამოსახ- 

ლებულან (იხ. ცხადაია, II, 2007, გვ. 201); 2. უბანი ეკისა 
(სენაკის რ.) და ონტოფოს თემებში (აბაშის რ.); 3. უბანი 

მორინჯის ნაპირზე, აგვავერაში (ოქუმის თემი, გალის რ.); 

საჟვანიო-საჭითაწჭარო – უბანი ზუგდიდის საზღვარ- 

თან (ახალსოფლის თემი). 

გვარ ,,ჟვანიას“ მიღების დაზუსტებული სურათი შ. აფრი- 

დონიძის მოსაზრებით ასეთია: იოანე –>» დოანე –> ჟოანეა –> 

ჟუანეა –> ჟვანია (აფრიდონიძე, I, 1987, გვ. 254). 

ლესხულუხე 

სოფელი წაჩხურის მარცხენა ნაპირას, სალხინოს თემში. 

გვარის ძირძველი დასახლებაა. აკონკრეტებენ; ემლახონბ 
ემსხუ9?უხე (რემო ლესხულუხე) და გიმახონესგუ?უხე 

(ქვემო ლესხულუხე). ოიკონიმის ადგილობრივი არაოფიცია- 

ლური ვარიანტებია ეს? უიხე, ესუ? უხე, ესხ უ?მ. გადმო- 
ცემით, გვარის ძირის სალოცავი ილორის წმ. გიორგია. ,,სხუ- 

ლუხიას“ ხალხ. მოტივაცია: „სულ უხვია, რაც იმაზე მიანიშ- 

ნებს, რომ ამ გვარის ხალხი გულუხვობით გამოირჩეოდა“ (მთხრ. 
შალვა სხულუხია). გვარს ფუძედ უნდა დასდებოდა საზოგადო 
სახელი სხული ,,მსხალი“ (იხ. მაისურაძე, 1990, გვ. 152., 

ცხადაია, 2000, გვ. 129). სხვა მოსაზრებით, გვარის ამოსავა– 

ლია კოლხური პირსახელი სულუქი (სულუქია –> სულუხია 

–> სხულუხია). იმერეთში გავრცელებულია გვარის საპასპორ–- 

ტო ვარიანტი სულუხია (ცხადაია, 2000, გვ. 129). ა.ჭანტურია 

მიუთითებს სხულიხია ვარიანტსაც (2006, გვ. 13). სხულუხი- 

ები ცხოვრობენ აგრეთვე თამაკონში, ტალერში, დიდი ჭყონში, 
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მარტვილში, ხუნწში, ლეხაინდრავოში, ნაგვაზავოში, სერგიეთ- 

ში, კიწიაში, ცაიშში, ნარაზენში, ინგირში, გურიფულში, კა- 

ხათში, ხამისქურში, ხობსა და ა. შ. 

ლეფოჩხუე 

ლეფოჩხუე პატარა სოფელია მუზხურჩასა და ბანძას შუა, 

აბაშის მარცხენა ნაპირას, ზ.დ. 80 მ. სოფლის სახელწოდება 

გვარ ფოჩხ უაზე ლე-ე ტოპოფორმანტის დართვით წარ- 

მოქმნილა. აქ ცხოვრობენ ფოჩხუები. ლეფოჩხუე ამ გვარის 

ძირითადი, თავდაპირველი საცხოვრისია (საქართველოში სულ 

1159 სული აღირიცხა). მიკროუბანს აბაშაჭაეს აღმოსავლე- 

თით, სოფლის ჩრდილოეთით, ბუ(რ)ძლაიაშ სამოხიოს გას- 

წვრივ, შქაშეფოჩხ უე ,შუაეფოჩხუე“ ეწოდება. საჩაიეს სოფ. 

მუხურჩაში, ვედიდკარის საზღვართან, ,ფოჩხურს“ ეძახიან. აქ 

უწინ ფოჩხუებს უცხოვრიათ, რომლებიც შემდეგ საცხოვრებ- 

ლად გადასულან ლეფოჩხუეში. ხალხური გადმოცემით, ბატო- 

ნისთვის გაწეული ცუდი სამსახურის გამო ფოჩხუები ეკლესი- 

ისთვის შეუწირავთ და საეკლესიო გლეხები გამხდარან (პროფ. 

პაატა ცხადაიას ინფორმაცია). ფოჩხუების შტოგვარებია: ბუ- 

ძღაიეფი, ქაუჩიათურეფი / ქაფჩიეფი, კოჩიათურეფი და ხუხუ- 

იეფი//ხუხუიათურეფი. 

სოფელში განსახლებულ სამ ათეულამდე გვარიდან კომლმრა- 

ვალი გვარებია: ფოჩხუა, ცანავა, სიგუა და ესვანჯია (იხ. კეკელია, 

„მარტვილი“, M#M8, 2010). 

ლექადაიმე 

სოფელი აბედათის თემში, ბჟერის .მთისკალთაზე, ზ. დ 210 მ. 

ქაჯაია სულადობით ერთ–ერთი მრავალრიცხოვანი გვარია სა- 

ქართველოში (3585 სული). აბედათში 38 კომლი აღირიცხება. 
გვარი განსახლებულია მარტვილის რაიონის სხვა სოფლებშიც: 

ონოღია – 85 კომლი, ბანძა – 27, ნაჯახუ – 9, თამაკონი – 6, 

სალხინო – 5, ლეხაინდრავო – 3, ვედიდკარი – 2, ნაგვაზავო 

– 1, მარტვილი – 1; აგრეთვე საჯიჯაოს თემის სოფელ ზენში, 

სადაც უბანს გესახვილესა და წიფურღალს შუა საქაჯაიო 
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ეწოდება (ხობის რ.). ექაჯაიე ქაჯაიების გვარით დასახლებუ- 

ლი უბანია ონოლიაში, ლაღვანის ორივე ნაპირზე. გვარისკაცნი 
– დეისმამა და შია ქაჯაიები მოხსენიებულია ნიჟანეულის საეკ- 

ლესიო გლეხთა სიაში, რაც XVI საუკუნის ბოლოთი თარიღ- 
დება (ქსძ, 1970, გვ. 385). 1621 წელს შედგენილ საბუთებში 

გვხვდება ნაჟანეულელი ეკლესიის მებეგრე მესტუმრია ქაჯაია 
(იქვე, გვ. 424). გვარის ძირეული ნაწილია ქა#%, ქაჯა. 

ა.ჭანტურია მეგრული ანთროპონიმების ლექსიკონში მიუთითებს 
პირსახელებს – ქაჯას და ქაჯალას (2006, გვ. 69). ი.მაისუ- 
რამეს ქაჯა ეთნონიმური წარმოშობის საკუთარ სახელად მიაჩ- 
ნია (1990, გვ. 172). ქა+#%0 იგივე ,ქაჯია“; ქაჯალი და 

ქაჯუა „ქაჯივით სიარულს“ ნიშნავს, რაც გვარის ეპონიმის 

მეტსახელად შეიძლებოდა ქცეულიყო (ხასიათის ან სიარულის 

მანერის მიხედვით) (გვარის შესახებ იხ. კეკელია, ,,მარტვი- 

ლი“, #10, 2009, გვ. 4; მისივე, „მარტვილი“, #8, 2010).). 

გვართან დაკავშირებული ტოპონიმებია: ნაქა#% ,,ქაჯაიას 

ყოფილი“ – მინდორი ღურჯუმის გასწვრივ, ქვაღრის ხეობაში 

(ლემიქავე, აბედათის თემი); ქაჯაიაშ ნადღიხ(გ) ,,ქაჯაიას 

ნაქონი მიწა“ – ერქვა სათესს ეზარქუეში (აბედათი); ქაჯა- 

იემფიშ გო?ა „ქაჯაიების მთა“ – მთა; იგივე აბედათიშ გოლა 

(აბედათი); ქაჯაიეფიშ რყა ,„ქაჯაიების ტყე“ – ტყე კოლო- 

შონას შემოგარენში (ლექაჯაიე)... 

ლექობალე 

სოფელი ზანასა და ოჟვაბუეს შუა (დოშაყის თემი), ზ.დ. 

340 მ. ქობალიები ცხოვრობენ დიდი ჭყონში, ტალერში, მარ- 

ტვილში, ლეხაინდრავოში, გაჭედილში, კიწიაში, კორცხელში, 

ოდიშში, დარჩელში, ლიაში, რუხში, ცაიშში, ჭოღაში, ალერ- 

ტკარში, ჩხოროწყუში, ხაბუმესა და სხვაგან. დოშაყის თემში ამ 

გვარის 23 კომლი სახლობს. ლექობალე ეწოდება აგრეთვე 
უბანს ჭოლღის თემში (ჩხოროწყუს რ.). აქვე სერს ლექობალეშ 
სუკი//ქობალიაშ სუკი ჰქვია. გადმოცემით ქობალიების წინაპ- 

რები სვანი ქობალიანები არიან. მაგალითად, ნარაზენელი ქობა- 
ლიები წმ. გიორგის ხატზე ლოცულობდნენ სვანეთის სოფელ 

ლატალში (იხ. ცხადაია, IL, 2007, გვ. 201). საქობალიო უბნე- 
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ბია ოდიშის თემში. აქაური ქობალიების ერთი შტოა ნახირზუ 

ქობალიეფი „გახიზნული ქობალიები“. 

გვარის ვარიანტული ფორმა ქვაბალია გვხვდება წალენჯი- 

ხის ტაძრის წარწერაში (1384 – 1396 წყწ.). 

ლეცავე 

სოფელი სალხინოს თემში, ჩერსა და აფხაზურას შუა. ადგი- 

ლობრივი არაოფიციალური ვარიანტია მცე. ცაავა // ცაა მარ- 

ტვილის რაიონში ერთ–ერთი გავრცელებული გვარია და სულ- 

თა რაოდენობით მე–7 ადგილზეა. ცაავები მკვიდრობენ აგრეთვე 

დიდი ჭყონში, მარტვილში, გაჭედილში, თამაკონში, ვედიდკარ- 

ში, ტალერში, ბანძაში, ნაგვაზავოში, ლეხაინდრავოსა და ხუნ- 

წში. ძირძველ სამკვიდროს სოფელი ეცე//ლეცავე წარმოადგენს, 

რაც სამ ნაწილად იყოფა: მმენ ეცე, მოენ ეცე და ფგმო- 

ხონ ეცე. შდრ.: უბანს ზუგდიდის რაიონის სოფ. ორულუში, 

მოგირწყარის ხეობაში, საცეფო//ცეფი ეწოდება. ოიკონიმთან 

დაკავშირებულია ტბორის სახელწოდება გაჭედილის სატყეოში 

– მეცეეშ რობა // ცეფიშ დობა. გვარის იშვიათი საპას- 

პორტო ვარიანტია ცავა და ცაია. პ.ცხადაიას ვარაუდით, გვარი 

ცაავა სვანეთის საისტორიო ძეგლებში დაფიქსირებულ ცაავანს 

უნდა უკავშირდებოდეს (ცხადაია, 2000, გვ. 154). 

1872 წლის ცნობით ლეცავე სალი პარტიანოში შემავალი 
სოფელია (იხ. კოლხიდელი, 1926, გვ. 36; ჯღარკავა, თსუ–ს 

შრომები, ტ. 113, 1965, გვ. 284). 

ი. მეუნარგია ჯვარის მაზრის სოფლებს შორის ლეცავესაც 

ასახელებს (1939, გვ. 112). 

1904 წლის აღწერის მასალებიდან ირკვევა, რომ ლეცავეში 

მამულებს ფლობდნენ აზნაურები – იოსელიანები და შავდიები 

(იხ. კეკელია, „მარტვილი“, #8, 2010). 

ლეციცხვაიმე 

სოფელი ხუნწის თემში, ნოღელის ორივე ნაპირზე, ზ.დ. 130 

მ. მარტვილს 5 კმ–ითაა დაშორებული. აერთიანებს მიკროუბ- 
ნებს–(ლ)ებაკურიეს, ეგვაიეს, ეთოფურეს, (ლ)ემასხუდეს, 

64



(ლ)ეწოწორიეს, ეხუნწეიეს, ეჯაშიეს, ეჯიქიეს, (ლ)ეჯლამაიეს 
და საკუთრივ ეციცხვაიეს. საბჭოთა წყობილების დამყარების 

პერიოდში სოფლის სტატუსით გაერთიანდა ხუნწის სასოფლო 

საბჭოში. 1930 წლის მონაცემებით ლეციცხვაიეში აღირიცხე- 
ბოდა 171 კომლი (813 სულით). პარალელური სახელწოდებაა 

ნატებერა. ციცხვაიების კომპაქტური დასახლებაა ნოღელის მარ- 
ჯვენა ნაპირზე, მარტვილი – ხონის საავტომობილო გაზე, 

ნახარებავოს საზღვართან. აქ უბანს ემეციცხვაიმქე // ეცხვა- 

იმ ეწოდება, მოგვიანებით კი მთელ სოფელს ლეციცხვაიე უწოდეს. 
ნატებერას პირველმოსახლენი ციცხვაიები, გვალიები და წო- 
წორიები ყოფილან. სოფლის სახელწოდების ადგილობრივი 

არაოფიციალური ვარიანტია ლეცხვაიმე, რაც ჰაპლოლოგი- 

ის, ანუ ტოპონიმურ საფეხურზე 60 კომპლექსის ამოვარდნის 

შედეგია (შდრ.: ეგეიე «– ეგეგეიე («– გეგელია. გვარი), ეგეჭკო- 
რე «– ეგეგეჭკორე («- გეგეჭკორი), ენჯღე «- ეჯღანჯღე («– 
ჯანჯღავა), ეძიგურე «- ეძიძიგურე («–- ძიძიგური), ეკვეციე «– 

ეკვეკვეციე («– კვეკვეცია) და ა.შ.). ციცხვაია მცირერიცხოვანი 
გვარია (392 სული საქართველოში). კომლთა რაოდენობით 
ლეციცხვაიეში მესამე ადგილზეა (თოფურიასა და წოწორიას 
შემდეგ). სოფელში 15 კომლია აღრიცხული. ციცხვაიები ცხოვ- 
რობენ აგრეთვე მარტვილში – 12, ნაჯახუში – 2, ლეხაინდრა- 

ვოში – 2, ნაგვაზავოში – 2, სერგიეთში – 1 (სულ 43 კომლი 
მარტვილის რაიონში). გვარში გავრცელებული თქმულების მი- 

ხედვით, აფხაზეთიდან ირემს გამოდევნებულ ციცხვაიას ნატებე- 

რამდე უვლია. ირემი აქ მოუკლავს, მაგრამ უკან არ დაბრუნებუ- 

ლა, ტყე გაუკაფავს და აქვე დასახლებულა (იხ. კეკელია, 
„მარტვილი“, M#M8, 2010). 

ლეხაინდრავო 

ადგილობრივი არაოფიციალური ვარიანტია (ლ)ეხაინლდრემე. 

თემში სამი სოფელი შედის-ლეხაინდრავო, ნოჯიხევი და სტე- 

ფასდაბალი. სოფელი მდებარეობს ზ.დ. 114 მ., ნოღელისა და 

ცხენისწყლის ხეობებში. რუსეთის იმპერიის მიერ 1886 წელს 

ჩატარებულ საკომლო აღწერის ცნობარზე დაყრდნობით შეიძ- 

ლება ითქვას, რომ ლეხაინდრავო-ონოლიის სოფლის საზოგა- 
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დოება ერთ-ერთი მოზრდილი დასახლება იყო ნოქალაქევის 

საპოლიციო უბანში, სადაც შედიოდა ოთხი სოფელი-ლეხაინ- 

დრავო, ნაგიბეროვო, ნაჯახოვო და ონოღია(სულ 696 კომლი- 

თა და 4669 სულით). საბჭოთა წყობილების დამყარების შემ- 
დეგ შეიქმნა ლეხაინდრაო-ონოლიის სასოფლო საბჭო, რაც აერ- 
თიანებდა ხუთ სოფელს-ლეხაინდრაოს, ნაგიბეროვოს, ნაჯახო– 

ვოს, ნოჯიხევს და ონოღიას. ამ სახით სასოფლო საბჭო სენა- 
კის მაზრის მარტვილის რაიონში შედიოდა. 

XVIII საუკუნის ისტორიკოსისა და გეოგრაფის-ვახუშტი 

ბაგრატიონის მიერ შედგენილ რუკაზე, ცხენისწყლის პირას 

აღნიშნულია პუნქტი ლეხაინა-ს სახელწოდებით. ვახუშტი- 

სეული „ლეხაინა“ ფორმითაც და რუკაზე მოცემული ადგილ- 

მდებარეობითაც დღევანდელ ლეხაინდრეს შეესაბამება(იხ. 

კეკელია, #12, 2010, გვ. 73). 

XVII საუკუნის მოგზაური არქანჯელო ლამბერტი, რუკაზე, 

ცხენისწყლის ნაპირას აღნიშნავს პუნქტს ლეხორის ფორ- 

მით. მკვლევარი შ. ჯღარკავა მიიჩნევდა,რომ „ლეხორი დღევან- 

დელი ლეხაინდრაოა“ (ჯღარკავა, 1970, გვ. 230 (ხელნაბეჭ- 

დი)). სენაკის მაზრის უფროსი კორნელი ბოროზდინი წერს: 

„ცხენისწყლის პირას მდებარე, ფაღავების საყმო, სოფლები- 

ლეხაინდრო და ნაგვაზუ ადამიანს გააოცებდა. აქ არაფერსა 

სთესდნენ: არც პურს, არც სიმინდს და სოფლელებს კი არაფე- 

რი აკლდათ..“ (ბოროზდინი, 1934, გვ. 250). 

ხაინდრავების მიერ 1770 წელს ხონის მთავარეპისკოპოს 

მაქსიმესადმი მიცემულ პირობის წიგნში დასტურდება ,,მოწმე 

სულ ერთობით სახაინდრაო” (კაკაბაძე, II, ტფ., 1921, გვ. 

175). - 

სოფლის სახელწოდებისა და თვით სოფლის შესახებ საინ- 

ტერესო გადმოცემა ჩაგვაწერინა მკვლევარმა შალვა ჯღარკავამ, 

რაც გასული საუკუნის სამოციან წლებში ლეხაინდრავოელ 

პედაგოგ პოლიკარპე ლავრენტის ძე ხაინდრავასაგან მოუსმენია: 
„ოდესღაც აზნაურთა ორ გვარს-კორმძაიებსა და ხაინდრავებს 

შორის მტრობა ჩამოვარდნილა. კორძაიებს ხაინდრავები დაუ- 

ბეზღებიათ სამეგრელოს მთავართან, როგორც მთავრის მოლა– 

ლატენი. განრისხებულ მთავარს ხაინდრავები ამოუჟლეტია. ხოცვა- 
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ჟლეტას გადარჩენია ხაინდრავას ერთი რძალი, რომელიც ამ 

დროს იმერეთში ყოფილა, მშობლების სახლში. ქალი ორსუ- 

ლად იყო და ვაჟიშვილი შეძენია. ხაინდრავას ძე კარგი ვაჟკაცი 
დამდგარა, რომელსაც ერთხელ თავი უსახელებია იმერეთის 

მეფის კარზე. მეფესთან სტუმრად მყოფ სამეგრელოს მთავარს 

ეს შეუნიშნავს და მისი ვინაობა უკითხავს. როცა გაუგია მისი 

თავგადასავალი და ისიც, რომ ზხაინდრავები უდანაშაულონი 

ყოფილან, ხაინდრავას ვაჟისთვის ცხენისწყლის პირას მამულე- 

ბი უბოძებია. ხაინდრავა ჯორზე შეუსვამს მთავარს და უთ- 

ქვამს- მამული, რასაც ამ ჯორით მზის ჩასვლამდე შემოივლი, 
შენი იყოსო. მაშინ ეს ადგილები გაუვალი ტყით ყოფილა დაფა- 

რული, მაგრამ ხაინდრავას მაინც მოუსწრია ვრცელი ტერი- 
ტორიის შემოვლა აბაშასა და ცხენისწყალს შუა. აქ დასახლებუ- 
ლა და გამრავლებულა. სოფელსაც გვარის მიხედვით ლეხაინდრე 
შეერქვა“ (კეკელია, #12, 2010, გვ. 73). კ. ბოროზდინის თქმით, 

ხაინდრავები სათავადო აზნაურები ყოფილან (1934, გვ. 257). 

(ლ)ეხაინდრე უწინ სოფლის ერთ პატარა უბანს ერქვა, 
სადაც ხაინდრავები სახლობდნენ(გვარის შესახებ იხ. ბედოშვი- 
ლი, ,,მახარია“, #1, 2004, გვ. 3 და იქვე მითითებული ლიტე- 
რატურა). კომლთა რაოდენობით დლეს ხაინდრავებს ამ სო- 
ფელში დანელიები ბევრად ჭარბობენ, მაგრამ სოფლის ტრადი- 

ციული სახელწოდება ლეხაინდრე მაინც უცვლელი დარჩა(ცხა- 

დაია, 2000, გვ. 167; ლეხაინდრავოს შესახებ იხ. აგრეთვე – 
ჯახუა, ,,კლლიტ. საქ.“ , #9, 1988, გვ. 12). XX საუკუნის დამ- 

დეგს ხაინდრავებს უცხოვრიათ ნახუნუში, სადაც ისკიის მარ- 

ჯვენა შენაკადს საჭილაოში დღესაც ეწოდება ხაინლური. 
სახელდების მოტივი: ხაინდრავა ფლობდა მიწებს ღელისპი- 

რებში(კეკელია, #12, 2010, გვ.73). 

XVIII საუკუნის დასასრულსა და XIX საუკუნეში, რო- 

გორც ჩანს, სათავადო აზნაურთა-ხაინდრავების (ადგ. გამოთ- 
ქმით ხაინლდრაა) მფლობელობაში არსებული მამული „სა- 

ხაინდრაოდ“ იწოდებოდა. შდრ. სახაინლრავო-უბანი ნა- 

კალწყარსა და სკურჩეს შუა, დიდ ნეძში(ზუგდიდის რ.). ივან- 

დიდელი ხაინდრავების ძირის სალოცავი ნაჯახუს მთავარანგე- 
ლოზთა ეკლესიაში ყოფილა. ცხადაიას დაკვირვებით, ლეხაინ– 
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დრა(ვ)ოს მაგალითზე ლე- პრეფიქსთან ერთადერთ შემთხვევა- 

ში ფიქსირდება –ო სუფიქსი, რაც სა- -ო და ნა- -ო კონფიქ- 
სებისეული –ო –ს გავლენით(ანალოგიით) უნდა გაჩენილიყო, 

სა-ბერულაგ-ოს, ნა-გვაზავ-ოს და სხვათა მსგავსად (ცხადაია, 

1985, გვ. 154). 

მარტვილი 

ქალაქი აბაშისა და ინჩხიის ხეობებში, ზ%ზ. დ. 170 მ. სიმაღ–- 

ლეზე მდებარეობს. მარტვილის სამხრეთ–აღმოსავლეთით, ჭვე- 

ნიას მაღალ სერზე, იქ, სადაც მარტვილის სამონასტრო ანსამ- 

ბლია განლაგებული, წინაქრისტიანულ ხანაში იდგა უზარმაზა- 

რი მუხა ჭყონდიდი, რაც კერპად მიიჩნეოდა. ძველ საქართვე- 

ლოში ხეთა თაყვანისცემის და მცენარეულობის მძლავრი კულ- 

ტის არსებობაზე მიუთითებდა აკად. ივანე ჯავახიშვილი: ,,ხე– 

მცენარეთა თაყვანისცემის არსებობის ერთ–ერთ საუკეთესო და- 

მამტკიცებლად უნდა ჩაითვალოს ძველ სამეგრელოში სახელ- 

განთქმული ჭყონდიდი, რომელიც მეგრულად დიდ მუხას ნიშ- 

ნავს და თავდაპირველად, უეჭველია, მუხის მსახურების სალო– 

ცავ ადგილად უნდა ყოფილიყო“ (ჯავახიშვილი, 1979 გვ. 134). 

წმინდა ხე ასოცირდებოდა სიუხვესა და ნაყოფიერებასთან. ამას- 

თანავე ხესთან ასრულებდნენ რიტუალებს და შესთხოვდნენ პი- 

რუტყვის მომრავლებასა და დაცვას, გვარის გამრავლებას, მე- 

თემეთა ჯანმრთელობას და ა.შ. აღსანიშნავია ის გარემოებაც, 

რომ შუმერულ მითოლოგიურ და ლიტერატურულ ძეგლებში 

განსაკუთრებული ჯიშის არაჩვეულებრივ მცენარეს სუფთა, ნა- 

თელი, ბრწყინვალე, წმინდა C,MVI“, ,,0მ7-ი0მ7“, ,1ის-–-ს1– 

18“), ხოლო აქადურში ,,15--5ს 61-IV“, – სუფთა, ბრწყინვალე, 

წმინდა ხე ეწოდება (იხ. კომოროცი, 1981, გვ. 51). 

გადმოცემების თანახმად, ჭყონდიდის ხეს მსხვერპლად ეწი- 

რებოდა დედისერთა ჩვილი ბავშვი. ხალხის რწმენით თვით 

ხეში მცხოვრები კერპი ითხოვდა ადამიანებისგან მსხვერპლს. 

„სახელწოდება მარტვილი წარმოსდგა მეგრული სიტყვა მარ- 

სვიიდან (მე მოგკალი), მა რხსვიი სქუა (მე მოგკალი, შვი- 

ლო–ი.კ.)“ (იხ. ელიავა, 1977, გვ. 102). გადმოცემებში აღწერი– 

ლია მუხისადმი მსხვერპლშეწირვის რიტუალიც. სამსხვერპლო 

ყრმას მთვარის დღეს – თუთაშხას (ორშაბათი) გამართულ 
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ყრილობაზე მოგვები კენჭისყრით შეარჩევდნენ. ღვთისგან რჩეუ- 

ლის პატივსაცემად შაბათ დღეს ლხინი იმართებოდა, ხოლო 

კვირას მსხვერპლად შეწირვის რიტუალი მუხასთან სრულდე- 

ბოდა (იხ. ელიავა, 1962, გვ. 16). „საინტერესოა ის, რომ 

„თუთაშ დლა“ და ,ბჟაშ დლა“ მთვარისა და მზის საზეიმო... 

დღედ იყო მიჩნეული; მხოლოდ მთვარისა და მზის ,,ნებასურვი- 

ლით“ და „მზრუნველობით“ სწირავდა ტომი მათთვის განკუთ- 

ვნილ საზეიმო დღეს მსხვერპლს. მუხის კულტი, უდავოა, და- 

კავშირებული იყო მზისა და მთვარის კულტთან“ (ელიავა, 

1962, გვ. 16). 

მუხაში დაბუდებული ყოფილა ღვთაება პაპუ, კაპ უნია. 

პროფ. სერგი მაკალათიას თქმით, მოსახლეობას ა». ვალად 

სდებია მისთვის შეეწირა ადამიანის სული – „კოჩიშა გინოძე 

კოჩიში შურია“ (ადამიანზე ვალად ედო ადამიანის სულიო – 

ი.კ.). ამიტომ, ვისაც შვილი ეყოლებოდა, ერთი შვილი მისთვის 

უნდა მიეცაო. შემდეგ ხალხს მისგან თავი დაუხსნია და კაცს 

სულის სანაცვლოდ მსხვერპლად ღორი გაუჩენია“ (მაკალათია, 
1941, გვ. 308). 

ხალხის რწმენით, სწორედ ეს ღვთაება ითხოვდა მსხვერპლს. 

სამსხვერპლოსთან მის „პატივსაცემად“ ვინც ბავშვის სისხლს 

არ დაღვრიდა, მას თითქოს რისხვად მოევლინებოდა კაპუნია. 

ჭყონდიდის კერპი წმინდა ანდრია პირველწოდებულს მოუჭ- 

რია. მარტვილის ეკლესიის ტრაპეზი თითქოს იმ მუხის ძირზე 

უნდა იყოს დადგმული, რაც ანდრია მოციქულს მეგრელთა ქრის– 

ტიანულ რჯულზე მოქცევისას მოუკვეთია (იხ. თაყაიშვილი, 1993, 

გვ. 3). წერილობითი წყაროებიც საქართველოში ქრისტიანობის 

გავრცელებას წმინდა ანდრიას სახელს უკავშირებს. 

XI საუკუნის მემატიანე ლეონტი მროველი მოგვითხრობს: 

„მოვიდა... ანდრია ქალაქად ტრაპიზონად, რომელი არს სოფე- 

ლი მეგრელთა, სადა-იგი დაჰყო ჟამი მცირედი და იხილა 

უგუნურება პირუტყუებრივი მკუიდრთა შორის მის ქალაქისა–- 

თა.. წმინდამან მოციქულმან ანდრია მოიკითხნა ყოველნი სიმ- 

დაბლით და სიყუარულით, მისცა მშუიდობა და წარემართა 

სხუათა ადგილთა ქადაგებად სახარებისა... ხოლო ვითარცა აღეს–- 

რულა დლესასწაული მარტვილისა, წამოვიდა მუნით დიდებუ- 
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ლი ანდრია სხუათა მათ თანა მოციქულთა, მოვიდოდეს ქალა- 

ქითი–ქალაქად და სოფლითი-სოფლად, ასწავებდეს ერთა და 
იქმოდეს სასწაულთა, და ესრეთ მიიწივნეს ქვეყანასა ქართლი- 

სასა“ (,ქ.ცხ-“, IL, 1955, გვ. 39-42). 

ქრისტიანობის გამარჯვების შემდეგ მუხის ადგილზე ხის 

სენაკი ან ტაძარი უნდა მდგარიყო, VII საუკუნის დასაწყისში 

კი მონუმენტური ნაგებობა – ჯვრის ტიპის ეკლესია ააგეს. მის 

გარშემო შეიქმნა მონასტრის მთელი კომპლექსი, რასაც მარ- 

რტვილი ეწოდა (იხ. კეკელია, 2009, გვ. 11-12). 

სულხან–საბა ორბელიანის განმარტებით „მარდრვილი // 

მარრტვირი“ ლათინთა ენაა, მოწამეს უწოდენ, ხოლო მესხნი 

ყრმასა უწოდენ“ (1928, გვ. 197). ამ საკითხზე ყურადღებას 
ამახვილებს ექვთიმე თაყაიშვილიც. მისი თქმით, ,,სიტყვა მარ– 

ტვილი წარმოსდგება ბერძნული სიტყვიდან რომელიც ნიშ- 

ნავს წამებულს“ (თაყაიშვილი, 1993, გვ. 3). მოწმის, თავისი 

სისხლით დამმოწმებლის, დამამტკიცებლის აღსანიშნავად ბერ- 

ძნულში მართლაც ითქმის სიტყვა ,მარტვიროს“. აქედან არის 

ნაწარმოები „მარტვილობა“ და ,,სამარტვილე“, რაც ,,წამებას“ 

და „საწამებელ ადგილს“ ნიშნავს. 

მარტვილი ან მარტვილნი იმ ადამიანთა მიმართ გა- 

მოიყენება, რომელნიც, გიორგი ალიბეგაშვილის თქმით, მოღვაწე- 

ობდნენ და იმარტვილეს – მოწამეობრივად დაასრულეს სიცოც- 

ხლე, ვითარცა ქრისტემ “იხ. ალიბეგაშვილი, 1994, გვ. 39). " 

მარტვილი ,,ქრისტეს ერთგულების დამადასტურებელს, ტან- 

ჯულს, ნაწამებ–ნაწვალებს“ ნიშნავს. ასე, მაგალითად, ,,აბო 

თბილელის წამებაში“ ერთგან ვკითხულობთ: ,,... ხოლო ძვალნი 

იგი წმიდისა მოწამისანი, რომელთა ვერლარა უძლეს დაყფვაი, 

შთაკრიბნეს დიდსა მას მდინარესა.. და იქმნა.. სიღრმეი იგი 

წყალთაი საფლავ წმიდისა მის მარტვილისა (ხაზგასმა ჩვენია 
– ი.კ.), რაითა არავინ უდებად მიეხოს მათ“. მოტანილ ნაწყვეტ- 

ში „წმინდისა მის მარტვილისა“ ნიშნავს „წმინდა წამებულს“, 

ე-იი. ქრისტეს ერთგულებისთვის ნაწამებს. ასეთი მაგალითების 

მოყვანა მრავლად შეიძლება მარტვილობითი ჟანრის ქართული 

ჰაგიოგრაფიული ნაწარმოებებიდან. 

ხალხურ გადმოცემაში გაბატონებულია აზრი, რომ მარტვი- 
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ლის ტაძარი წამებულთა სახელზეა აგებული და ამ წამებულებ- 
ში სწორედ იმ დედისერთა ჩვილ ბავშვებს გულისხმობენ, ხალ- 

ხური რწმენით დიდ მუხაში დაბუდებულ ღვთაება კაპუნიას 
რომ სწირავდნენ წარმართი კოლხნი. სინამდვილეში კი სახელ- 

წოდება „მარტვილში“ ქრისტიანი წმინდა მოწამენი უნდა ვიგუ- 

ლისხმოთ. ეს აიხსნება თუნდაც იმ გარემოებით, რომ კერპის- 

თვის მსხვერპლად შეწირულთა სახელზე ქრისტიანული სალო- 
ცავი არ აშენდებოდა, იმდენად, რამდენადაც, წარმართებს ვა- 
ლად ემართათ კაპუნიასთვის ადამიანის სული და ამდენად ჩვილ 

ბავშვთა მსხვერპლად შეწირვის რიტუალი მათი პირადი ნების 

გამოხატულება უფრო იქნებოდა, ვიდრე შეწირულთა მოწამე- 

ობრივ აღსასრულად მიჩნევა. წმ. ანდრია მოციქული სახარების 

ქადაგებით ცდილობდა ქართველ წარმართთა ქრისტეს რჯულ- 
ზე მოქცევას. ქრისტიანობისთვის წამებული კი, როგორც აღ- 
ვნიშნეთ, ,,მარტვილად“ იწოდება და მის შინაარსში შეუძლებე- 
ლია ვიგულისხმოთ წარმართთა მიერ ნაწამები, ხისთვის მსხვერ- 

პლად შეწირული ადამიანები. ქრისტიანული ტაძარი, ბუნებრი- 

ვია, მხოლოდ ქრისტესათვის წამებულთა (და არა კერპისთვის 

შეწირულთა) სახელზე იქნებოდა აგებული. ეს რომ ასეა, რამ- 
დენიმე ისტორიული წყაროთი დასტურდება. მაგალითად, მარ- 

ტვილის ტაძრის დასავლეთ კარიბჭის ჩრდილოეთ კედელზე, 
ამოქოლილი თაღის მარჯვნივ, არის ნაკაწრი წარწერა, რაც 

პალეოგრაფიული ნიშნების მიხედვით III-IV საუკუნეებით თა- 

რიღდება (იხ. კუდავა, „მაცნე“... 3–4, 1993, გვ. 206). წარწე- 
რა შემდეგი შინაარსისაა: ,,.. წმიდაო მარტ(ვ)ილნო, შეიწყალე 
ამისი დამწერი ლ(ეონ)ი და ვინ წაიკითხოს, შეუ(ნ)დვე ღმერ- 

თმა ცოდვანი..“ (იქვე). „წმიდა მარტვილნი“, როგორც უკვე 

აღვნიშნეთ, ქრისტესათვის წამებულებს, ქრისტეს ერთგულე- 

ბისთვის ტანჯულებს ნიშნავს. ამ მნიშვნელობითაა იგი გამოყე- 

ნებული ე.თაყაიშვილის მიერ გამოცემულ მარტვილის ვერცხლის 

სასვენებლის ზურგზე გაკეთებულ მხედრულ წარწერაში (VII 

ს.) სადაც ვკითხულობთ: ,,ქ:. ეჰა შენ. ცათა უმაღლესო და 

ქერობინთა უწმიდესო უხრწნელად მშობელო ძისა ღ(მრ)თი–- 

საო: მარადის ქალწულო მარტვილთა ღვთის მშობე- 

ლო (ხაზგასმა ჩემია – ი. კ.“ (თაყაიშვილი, 1993, გვ. 8). 
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VIII საუკუნის ოცდაათიან წლებში, არაბთა ლაშქრობის 
დროს იავარქმნილი ტაძარი X საუკუნეში აღუდგენია ,,აფხაზ- 

თა“ მეფე გიორგი II-ს, რომელმაც ჭყონდიდი საეპისკოპოსო 

კათედრად გამოაცხადა. ,მატიანე ქართლისა“ მოგვითხრობს: 
„ამან (გიორგიმ – ი.კ.) განაგნა და განაწყუნა ყოველნი საქმენი 

მამულსა და სამეფოსა მისსა: აღაშენა საყდარი ჭყონდიდისა, 

შექმნა საეპისკოპოსოდ, და განაშუენა იგი ნაწილთა სიმრავლი- 
თა წმიდათა მარტ ლთათა“ (ქ. ცხ-,, ს 1955, გვ. 265). 

ირკვევა, რომ გიორგი „აფხაზთა“ მეფეს წმიდა მარტვილთა 

(მოწამეთა) ნაწილებით – ქრისტიანული სიწმინდეებით შეუმ- 

კია მარტვილის აღდგენილი ტაძარი. 
როგორც ჩანს, თავდაპირველად ყველა წმინდანის C,მარტ 7- 

ლთა“) სახელზე აგებული ჯტაძარი, სწორედ X საუკუნეში, 

მეფე გიორგის მიერ მისი აღდგენის შემდეგ იწოდა მარტვილის 

ღვთისმშობლის მიძინების ტაძრად, რომლის სახელსაც ატა- 

რებს დღესაც!. 

დასკვნის სახით შეიძლება ითქვას, რომ ჭყონდიდში მდგარი 

მონასტერი საუკუნეების მანძილზე ატარებდა მარტვილთა 

სახელს. მეტონიმიის გზით სალოცავის სახელწოდება დასახ- 

ლებულ პუნქტზეც განივრცო და უკვე XVII საუკუნის მიწურუ- 
ლიდან, ლევან III დადიანის მთავრობის პერიოდში, ჭყონდიდის 

პარალელურად სოფელი მარტვილადაც იწოდებოდა. შემდეგ 

სოფლის სახელწოდებად მარტვილი გაბატონდა, საეპისკოპო- 

სო კათედრალს კი ძველი სახელი –- ჭყონდიდი შერჩა (იხ. 

ბერაძე, XXL, 1970, გვ. 45). 

XVIII საუკუნის მეორე ნახევრიდან ჭყონდიდ–მარტვილი სა- 

ისტორიო საბუთებში პარალელურად ნაოღალევალ იწო- 

დებოდა. · 
სამეგრელოს მთავარ დავით დადიანის დროს ოდიშ-ლეჩხუ- 

მი რამდენიმე მაზრად იყო დაყოფილი. მარტვილის მაზრა ი.მე- 

უნარგიას მონაცემებით 23 სოფელს აერთიანებდა, მათ შორის 

დასახელებულია თვით მარტვილი, საელიავო, ქვაითი და ნა- 

  

1! შდრ.: მოწამეთა – მონასტერი წყალწითელას ხეობა-ში; 

ყველაწმინდა – ტაძარი გურჯაანში. 
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ლეფსოუ (იხ. მეუნარგია, 1939, გვ. 113). 1917 წლამდე სენაკის 

მაზრის შემადგენლობაში იყო. 1936 წლამდე სოფელი მარტვი- 

ლად იწოდებოდა. 1936 წლის 3 აგვისტოს დადგენილებით 
რევოლუციონერ ალექსანდრე (საშა) გეგეჭკორის პატივსაცე- 

მად გეგეჭკორი დაერქვა და ამ სახელს ატარებდა 1989 წლამ- 
დე. 1956 წელს გეგეჭკორს დაბის სტატუსი მიენიჭა, ხოლო 
1982 წელს – ქალაქისა (იხ. კეკელია, 2009, გვ. 149). საქარ- 
თველოს სსრ უმაღლესი საბჭოს პრეზიდიუმის 1989 წლის 6 
ივლისის ბრძანებულებით რაიონსა და ქალაქს ძველი სახელ- 
წოდება დაუბრუნეს და იწოღებოდა მარტვილის რაიო- 
ნათ და ქალაქ მარტვილაCდ (იხ. კეკელია, 2009, გვ. 
149). 2007 წლიდან ქ. მარტვილი მუნიცი პალიტეტის ადმი– 

ნისტრაციული ცენტრია. 
რაიონული დაქვემდებარების ქალაქად გარდაქმნასთან დაკავ– 

შირებით გეგეჭკორის საქალაქო საბჭოს ორი სოფელი – ნახა- 

რებავო და საელიავო ტერიტორიულად შეუერთდა ქალაქ გე– 
გეჭკორს (იხ. დანართი). ამჟამად ქალაქი მარტვილი აერთია–- 
ნებს საკუთრივ მარტვილსა და სოფლებს – ნაესუუს (ნალეფ- 

საო), ნახარებუს (ნახარებავო), საელიავოსა და ქვაითს. 

მახათი 

მახათი ნოღელის ხეობაში მდებარე პატარა სოფელია (ვე- 
დიდკარის თემი). ზ.დ. 70 მ-ზე მდებარეობს და მარტვილს 17- 
კმ აშორებს. 1886 წლის საკომლო აღწერის მასალების მიხედვით 

ბანძის სოფლის საზოგადოების შემადგენლობაშია. გ.ელიავას 

მიერ ჩაწერილი ხალხური განმარტება ასეთია: ,აქ ისეთი უღ- 

რანი ტყე ყოფილა, რომ კაცი მახათს ვერ გაატარებდა და 

ამიტომ ადგილს მახათი უწოდესო. აქ გაუვლია მთიდან დაძ- 

რულ ტომს. შეუსვენებია მუხნარში (ჭყონარი), სადაც ტომის 

მეთაურს მახათი დაკარგვია. ეს ტომი მახას გვარისა იყო 

და თვით ტომის მეთაური მახა(მახარია) ყოფილა“ (იხ. ელიავა, 

1977, გვ. 66). . 

ა. ჭანტურია მეგრულ პირსახელთა შორის ასახელებს მა- 

ხას, მახათს, მახათიას, მახაიას და მახეიას (იხ. ჭანტურია, 

2006, გვ. 49). 
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მახათი ანთროპოოიკონიმად უნდა მივიჩნიოთ, სადაც მახა 

პირსახელია, ხოლო თი იგივეა რაც ოჯახი; სახლი, სახლ-კარი 

(იხ. კეკელია, ბჟალავა, ,,ქ. ო“, IV, 2010, გვ. 120), თი 

სახელისა ან გვარისგან აწარმოებს დასახლებული ადგილის 
სახელს (შდრ.: სერგიათი «– სერგიაშ თი, ბომბოთი «– ბომბოშ 

თი, კვაუთი «- კვაუშ თი, თოლორდათი «- თოლორდაშ თი 

(თოლორდა, თოლორდავა გვარია), ბერიათი «- ბერიაშ თი, 

სეფიათი «- სეფიაშ თი, გეჯეთი «- გეჯეშ თი, გუგუნაყათი «– 

გუგუნააშ თი და ა. შ.). 

გადმოცემით, მახათი თავიდან ნასახლარების სახელწოდება 

ყოფილა მუხურჩის ტყეში; მეტონომიის გზით კი მის აღმოსავლეთ 

გაგრძელებასაც მახათი დაერქვა. სოფელი ორ მიკროუბანს 

საკარტოზიოსა და საძიძიგუროს აერთიანებს. აქვე ცხოვრობს 

გვასალიას, ურიდიას, ჩიქვანაიასა და სხვა გვართა თითო-ოროლა 

კომლი. 

მუხ ურჩა 

აბაშის მარცხენა მხარეს, გაშლილ ველზე, ზ.დ. 65 მ-ზე 

მდებარე სოფელია. მარტვილს 17 კმ–ითაა დაშორებული. XIX 

საუკუნესა და XX საუკუნის პირველ მესამედში მუხურჩა ჯერ 

ბანძის საზოგადოებაში, ხოლო შემდეგ ბანძის სასოფლო საბ- 

ჭოში შედიოდა. ,გეოგრაფიულ სახელწოდებათა ახსნა–გან- 

მარტებაში“ სოფლის სახელწოდება დაკავშირებულია მუხას- 

თან. სინამდვილეში ამოსავალია სიტყვა მუხ ური, რაც Lჯა- 

მეგრელოში „კუთხეს, მხარეს, უბანს; მდინარის რკალში მოქ- 

ცეულ, მომწყვდეულ ადგილს“ ნიშნავს. 
მუხურ – ფუძიანი ტოპონიმები ფართოდაა გავრცელებული. 

სენაკისა და ჩხოროწყუს რაიონებში არის სოფელი მუხუ- 

რის სახელწოდებით; მუხ ური სოფელი და თემის ცენტრია 

სამურზაყანოში, ოქუმწყარის მარცხენა ნაპირზე (გალის რ.); 

განარჯიის მუხური (განმუხური) სოფელი და 

სოფლის ცენტრია ენგურის მარჯვენა ნაპირას (ზუგდიდის რ.); 
მუხ ურა//მუუხ“ური ეწოდება ჭალა–სახნავს მდ. ცივის მარ- 
ჯვენა ნაპირზე (მეორე ლესიჭინე). 
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აქვე დავასახელებთ სხვა საილუსტრაციო მასალას მარტვი- 

ლის რაიონის ტოპონიმიიდან: 

_ მუხურა – დაზუსტებული ლოკალიზაციის გარეშე მითი- 

თებულია გ.-ელიავას წიგნში, სამეგრელოს ჩრდილო–აღმოსავ- 

ლეთი ნაწილის ტყისა და საძოვრების ზონაში და განმარტებუ- 

ლია, როგორც „კუთხე, ერთი მხარე“ (ელიავა, 1977, გვ. 180). 

ეკეკეემე//ეკეკეეშ მუხური – სოფელი ბანძის თემში, 

მდ. აბაშის მარცხენა ნაპირას; 
ეპარარმ/ლეპარარე/პატარაიაშ მუხური – სო- 

ფელი ბანძის თემში, აბაშის მარცხნივ, ლეკეკელეს საზღვარ- 
თან; 

მუხური – მინდორი ოგურგინეშსა და დიდღალს შუა, 

ეხუნწეეში (ქვაითი); 

მ უხ ური//”კოპ ური – მინდორი ხუფათსა და ღარწკუპს 

შუა (ჯოლევი); 
ჯ”ჯორიესკუავფიშ მუხური – უბანი სოფლის აღმო- 

სავლეთით (ლეხაინდრავო). ჯორიმესპუაბ დანელიას გვარის 

ერთ–ერთი შტოა; 

განარჯიაშ მუხური –- უბანი ლეხაინდრავოს საზ- 

ღვართან (ნაჯახავო); 

ბაკოსქუბეფიშ მუხური –- უბანი (ლეხაინდრავო); 

გოძღოსქ უბეფი“შევ მუხური – უბანი (ლეხაინდრავო); 

პაკუცასქუაეფიშ მუხური +– უბანი (ლეხაინდრავო); 

პოჩობასქუაეფიუ მუხური – უბანი (ლეხაინდრა- 

ვო) და ა.შ. 
ჩვენთვის საინტერესო შემთხვევაში ოიკონიმი ,,მუხურჩა“ 

(«<–-მუ-ხ ურ(ი) უჩა) შეიძლება აიხსნას, როგორც „შავი“ კუთ- 

ხე; შავმიწა“ (შდრ.: უჩა ლიხა „შავი მიწა“). 
სახელდების ხალხური მოტივაცია: ა. ,მუხურჩა შავ უბანს 

ნიშნავს. შემოსეულ მტერს აუოხრებია“; ბ. ,ნახანძრი, ნაკაფი 

უბანი“; გ. „სოფლის ტერიტორიაზე რამდენიმე ღელე–ნაკადული 

მიედინება. იტყვიან – წყარი მეხურჩანს „წყალი მიჩხრიალებს, 

მირაკრაკებს“ (ინფ.). გ-ელიავას მიერ ჩაწერილი გაღმოცემის 

მიხედვით მუხურჩა უბედურ, შავ და განამწარ კუთხეს, უბანს 
ნიშნავს; სხვა გადმოცემით კი სოფლის სახელწოდების თავდა- 
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პირველი ფორმაა მუხ ურჩე ,თეთრი უბანი“: „რადგან ქვიანი 
უბანია, ველები გადათეთრებულია ქვებით“ (1977, გვ. 67). 

#XX 

ქართულიდან შეთვისებული ნა- პრეფიქსის ძირითად და–- 

ნიშნულებას სამეგრელოს ტოპონიმიაში ყოფილობის, პიროვ- 

ნების ნამყოფობის, წარსულში კუთვნილების გადმოცემა ანუ 

წინავითარების აღნიშვნა წარმოადგენს, ერთი თავისებურების 

გათვალისწინებით – ამოსავალი ფუძე ხშირ შემთხვევაში ან- 

თროპონიმია. ამდენად, ნა- პრეფიქსი ამს თუ იმ სახელის, ან 

გვარის მატარებელთა ტოპონიშით სახელდებულ ადგილას ნამშ- 

ყოფობის ხაზგამსმელია, ხოლო შედარებით შცირე ნაწილი ნაშ- 

ყო დროის შიმღეობას წარმოადგენს. 

საინტერესოა ტოპონიმიის ცნობილი მკვლევრის – პაატა 

ცხადაიას დაკვირვებას ანთროპონიმიდან, კერძოდ, გვარიდან 

ნა- პრეფიქსით ნაწარმოებ ტოპონიმებზე. ნადარან#, ნაძშ- 

შილუ, ნალა ზარ უ, ნაქუთქლოთ, ნა0ხა§ლო და ნაძშ- 

რთ ტიპის ტოპონიმთა სახელდებისათვის საერთო სიტუაცი- 

ას ენათმეცნიერი ასე წარმოადგენს: ,,ცშთიან სამეგრელოში გავ- 

რცელებული იყო შიკროდასახლებანი, თითოეული მათგანი, რო- 

გორც წესი, თითო გვარის წარმომადგენლებისაგან შედგებოდა 

და სახელიც ამ გვარისგან ლე-ე ან სა-ო კონფიქსებით ეწარ- 

მოებოდა. უკვე დასახლებული ან სახელდებული ტერიტორიის 

მახლობლად შემდგომში შეიძლებოდა სხვა გვარის წარმომად- 

გენელიც დამკვიდრებულიყო. თუ ეს ახლადდაშკვიდრებული გვარი 
გამრავლდებოდა და რამდენიმე კომლს მიაღწევდა,- მაშინ შათს 

დასახლებასაც მიეკუთვნებოდა გვარისაგან ლე- ან სა- პრეფიქ- 
სით წარმოქმნილი სახელწოდება. მაგრამ ხშირად ხდებოდა 

პირიქითაც: ახლადდასახლებული ადგილი გარკვეული დროის 

შემდეგ სხვადასხვა მიზეზით (შინაომი, დევნა-შევიწროება, ჟამი, 

ტყვედ მოტაცება) ცარიელდებოდა, ნასახზლარად იქცეოდა. სწორედ 
ასეთ ადგილს ახლომახლო მცხოვრებნი შეარქშევდნენ ხოლშე 

გვარისგან ნა- თავსართით ნაწარმოებ სახელს. ადგილის დახა- 

სიათებს იმის მიხედვით, თუ ვის უცხოვრია იქ, ჩვეულებრივი 
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და ფართოდ გარცელებული მოვლენაა კოლხეთის ტოპონიმია- 

ში“ (ცხადაია, 1985, გვ. 167). 

პირსახელიდან ან გვარიდან შომდინარე ნა- პრეფიქსით ნა–- 
წარმოები გეოგრაფიული სახელწოდებანი მარტვილის რაიონში 

ორმოცდაათს აღწევს, რომელთაგან თითქმის ერთი ათეული 

სოფლის სახელწოდებაა. 

ნაგმბერუ 

სოფელი ცხენისწყლის მარჯვენა მხარეს, ნოღელის ხეობაში. 

მარტვილს 12 კმ-თაა დაშორებული და ზ. დ. 105 მ-ზე მდებარეობს 

„გეოგრაფიული სახელების ორთოგრაფიულ ლექსიკონში“ შესუ- 

ლია ნაგებერავოს ფორმით. პ. ცხადაია ოიკონიმ ნაგებერავოს 
მიხედვით აღადგენს გვარ გებერავას (2000, გვ. 67), ე. ი. 

ნაგებერუ – „სადაც გებერავას უცხოვრია.“ 

უფრო სარწმუნოდ მიმაჩნია ოიკონიმ ,ნაგებერუ(უ)ს“ გვარ 

გიგიბერიასთან დაკავშირება. მხარეთმცოდნე გ. ელიავას განმარტებით 
„ნაგიბერშუ, ადგ. გიგიბერიების (გვარია) ნასახლარი“ (1977, 

გვ. 82). გიგიბერიები ცხოვრობენ ფოთში (130 სული), სენაკში 
(127 სული), ზუგდიდში (98 სული), ძველ სენაკში (21 სული), 

ობუჯში (15 სული), განარჯიის მუხურში (7 სული), ქარიატაში 

(7 სული), დარჩელსა (3 სული) და სხვაგან. საგიგიბერიო 

უბანია ძველი სენაკის თემში. საგიგიბერიო ოსუნმე მინდვრის 

სახელწოდებაა გამოღმა შუა ხორგაში (შუა ხორგის თემი, ხობის 

რ.), სადაც ქარიატელ გიგიბერიებს საყანე ჰქონიათ. 

გიგ(ი)ბერიაუ მუხური საძოვარია ხობისწყლის ჭალაში 

(გამოღმა ქარიატა, ხობის რ.). 

პირველი წერილობითი წყარო, სადაც გვარი გიგიბერია იხსე- 

ნიება, თარიღდება XVIII ს. ბოლო მეოთხედით. ესაა შეწირუ- 

ლების წიგნი, საიდანაც ირკვევა, რომ ხორგაში მცხოვრები 
აზნაურისშვილი მორდებუ გიგიბერია თავის ორ გლეხთან ერ- 

თად ბიჭვინთის ეკლესიისთვის შეუწირავთ (იხ. ქსძ, 1970, გვ. 

612). XVIII საუკუნის პირველი ნახევრის ერთი დოკუმენტის 

მიხედვით გაღმა ზხორგაში მცხოვრებ ბესია გიგიბერიას და მის 

ორ გლეხს გარკვეული საეკლესიო გადასახადი ემართათ (იქვე, 

გვ. 770). 1904 წლის აღწერის მონაცემებით აზნაურ გიგიბერიებს 
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უცხოვრიათ ხორგასა და დიდ კოკში (ცხადაია, 2000, გვ. 71). 
ჩვენი მოსაზრების სასარგებლოდ მეტყველებს გვარის ვარი- 

ანტის – გეგმბმრიას ისტორიულ საბუთებში დადასტუ- 

რება. 1455-1474 წლებით დათარიღებულ საბუთში მოხსენებულია 

გეგებერია (იხ. პალ, 1991, გვ. 611). ,,საცაიშლო გამოსავლის 

დავთარში“, რაც 1616-1621 წლებშია შედგენილი, დასახელებულია 
ოცზე მეტი საეკლესიო გლეხი, გვარად გეგებერია, რომლებიც 

ცაიშსა და მის ახლომახლო სოფლებში მოღვაწეობენ (იხ. ქსძ, 

III 439-440, 442, 468-469)... 

ამდენად, შეგვიძლია დავასკვნათ, რომ ნაგეგებერუ -· 

ნაგებერ შუ ნიშნავს გიგიბერიას (გეგებერიას) ნასახლარს, ად- 

გილს, სადაც ამ გვარს ან გვარისკაცს უცხოვრია. შესაძლებელია 

ნაგებერუ, ნაგიბერუ თავდაპირველად მხოლოდ პატარა 

გეოგრაფიული ობიექტის – სახნავის, საძოგრის, მინდვრის ან 

ტყის სახელი ყოფილიყო და გარკვეული მიზეზების გამო გა- 

ნივრცო სახელდებული ობიექტის უშუალოდ მომიჯნავე ობიექ- 

ტზე, რაც დამახასიათებელია სამეგრელოს ტოპონიმიისათვის 

(იხ. ქვემოთ ნაგვაზჭზუ(უ), ნაეს'უ(უ)..). 

ნაგვაზავო 

სოფელი აბაშისა და ცხენისწყლის შუამდინარეთში, ვაკეზე. 

ტერიტორია ვრცელდება სამხრეთ-დასავლეთიდან ჩრდილო-აღ- 

მოსავლეთისაკენ. სოფლის სახელწოდება ნა-უ ინფიქსებითაა 

ნაწარმოები, რომლის ფუძეს გმა%- წარმოადგენს. ამ და, სოფ- 

ლის მსგავს სახელწოდებათა წარმომავლობის შესახებ აკად. 
არნოლდ ჩიქობავა წერდა: „ნა-ლეფს-ო-უ სადაც ლეფსა- 

იები ცხოვრობდნენ; ნა-ბვაზ%-ო-უ,. სადაც გვაზავები მო- 

სახლეობდნენ... შეუძლებელი არაა, ამგვარი წარმოების სოფ- 

ლის სახელები ისტორიულად იმაზე კი არ მიუთითებდეს, სადაც 

ამა თუ იმ გვარს წინათ უცხოვრია, არამედ – სადაც ეს გვარი 

ცხოვრობს, ე. ი. ნა = სა – : ნა- გვაზოუ, სა-გვაზუ... თუ ეს ასეა, 

სოფლის სახელთა ნა- პრეფიქსით წარმოება ძველია“ (ჩიქობავა, 

1942, გვ. 196). ამ თვალსაზრისს იზიარებდა აკად. აკაკი 
შანიძეც, რომელიც ნა- პრეფიქსს ქართულ სა-ს ბადალად და 

სვანური წარმოშობისად მიიჩნევდა და წერდა, რომ თავდაპირ- 
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ფელად დანიშნულების პრეფიქსი ლე- პრეფიქსი უნდა ყოფილი- 

ყო (იხ. შანიძე, ,,მაცნე“, 3, 1972, გვ. 155). 
გ· ელიავას მიაჩნდა, რომ ,ნ ა გვ აზა ო წარმომდგარია 

გვაზა გვარიდან.ნ აგვ ა%ზ უ სიტყვასიტყვით გვაზავების 
წნასახლარია. ახლა აქ ოცამდე სხვადასხვა გვარი ცხოვრობს, 

;გვაზავები კი საგრძნობლად მცირერიცხოვანია“ (ელიავა, 1977, 

;გვ-. 107). 
ნა- პრეფიქსით ნაწარმოები ტოპონიმების წარმომავლობისა 

და შინაარსის საკითხს ვრცლად შეეხო პ. ცხადაია, რომელმაც 

გვარისგან ნა- პრეფიქსით ნაწარმოები (თანმხლები სუფიქსი- 

თურთ) მიკროტოპონიმების წარმომავლობისა და სახელდების 

ისტორიის გათვალისწინებით არ გაიზიარა მოსაზრება ნა-, ლე- 

და სა- პრეფიქსების იდენტურობის შესახებ: „სა-გვაზჯზა-ო 

არის ,გვაზავების საცხოვრებელი ადგილი“, ხოლო ნა-გმა- 

ზუ –- „გვაზავების (ან გვაზავას) ნაცხოვრები ადგილი... ნა- 
ჯღარკ-უ // ლე-ქურსუ-ე ტიპის სახელწოდება – ვარიანტებშიც 
კი ნა- და სა-, ან ნა- და ლე- ფუნქციით ერთმანეთის იდენტუ- 

რნი არ არიან. ორი განსხვავებული ფორმა ერთი და იმავე 

ობიექტის სახელწოდებისა, ერთისა და იმავე ფუძისაგან ნაწარ- 
მოები, ასახავს სინამდვილის ორ სხვადასხვა მხარეს, ორ განსხვა- 

ვებულ ისტორიულ ვითარებას“ (იხ. ცხადაია, 1985, გვ., 170- 

171). 
სოფელში გვაზავებით დასახლებულ ერთ პატარა უბანს, 

რაც ქვედა ნაგვაზავოში, მდ. ნოღელის მარჯვენა მხარეს 
მდებარეობს, ე გვ აზ ე ს (საგვაზავო) ეძახიან. ამ უბანში 
გვაზავები დღესაც ცხოვრობენ. მაშ, როგორ უნდა ავხსნათ ის 
ფაქტი, რომ მთლიანად სოფლის სახელწოდებად ფიქსირებული 
ფორმა ,„,ნაგვაზუ(უ)“ ,,გვაზავების (ან გვაზავას) ნასახლარს“ 
ნიშნავს? ამ საკითხთან დაკავშირებით უაღრესად საინტერესო 
მოსაზრება გამოთქვა პ. ცხადაიამ. მკვლევრის აზრით, ნაბგმვა- 

ზოუ(უ) // ნაგვაზო“უ თავდაპირველად მცირე ტერიტორიუ- 

ლი შემოსაზღვრულობის მქონე გეოგრაფიული ობიექტის – 
სახნავის, ტყის, მინდვრის, ბორცვის სახელწოდება უნდა ყო- 

ფილიყო. მეტონიმიის გზით კი მთელ სოფელს ამ ადგილის 

სახელი დაერქვა. „ნა-გვა%-ო“უ „გვაზავას ნაცხოვრები ადგი- 
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ლი“ შემდეგ დასახლებულთა თვალსაზრისს კი არ გამოხატავს, 

არამედ ახლომახლო მოსახლე იმ კოლექტივის თვალსაზრისს, 

რომლის თვალწინ მოხდა გვაზავას საცხოვრებელი ადგილის 

გადაქცევა ნასახლარად“, – წერს პ. ცხადაია (იქვე). 
წერილობით წყაროებსა და ზეპირმეტყველებაში ტოპონიმის 

რამდენიმე ფორმაა ცნობილი. XVII საუკუნის I ნახევრით და- 
თარიღებულ წერილობით საბუთში ვკითხულობთ: ,,ამას გარდა 

ნაგვასა ურს ორი კაცი იყო, მარტო ბეგარა ჩვენი იყო და 
სხვა სამსახური ლი პარტიანისა ედვა“ (იხ. აფხაზეთის კათა- 

ლიკოსის დიდი იადგარი, გვ. 191). იმავე საბუთის ადრინდელი 
მინაწერი გვამცნობს: „,..ნაგვაზარს სასახლისთვის ბატონს 

ლი პარტიანს შევეხვეწეთ და ცარიელი უსახლკარო სასახლე 

ადგილი მომაქრთამა ორი მოსახლითა... საყდარი ავაშენე...“ (გვ. 
191). ,,აგრეთვე გკადრეთ და შემოგწირეთ ჩვენ... სასახლე ნაგ- 

ვაზაო“.. (გვ. 193). 

„აფხაზეთის საკათალიკოსო გლეხების დიდ დავთარში“ ფიქ- 

სირებულია აგრეთვე ტოპონიმი ნაგბგვაზა ურები: „ახლა 
ბატონმან ლიპარტიანმან და ბატონმა კ-ზმან დავსდევით ნაგბ- 

ვაზაურებს რაც კაცი სახლობს კუამლის თავსა თითოს 

კაცსა ათათი კოდი ღომი...“ (იხ. კაკაბაძე, გვ. 18). 

სოფელი ნაგვაზა“შუს ფორმით თავის რუკაზე აღნიშნული 

აქვს XVIII საუკუნის ქართველ ისტორიკოსს, გეოგრაფსა და 

საზოგადო მოღვაწეს – ვახუშტი ბაგრატიონს. 

კორნელი ბოროზდინი წიგნში – „სამეგრელო და სვანეთი“, 

იხსენიებს სოფელ ნაგვაზ უს: „ცხენისწყლის პირას მდებარე, 

ფაღავების საყმო, სოფლები – ლეხაინდრო და ნაგვაზუ ადამი- 
ანს გააოცებდა..“ (გვ. 250). მწერალი და საზოგადო მოღვაწე 

იონა მეუნარგია, ოდიშის მთავრის – დავით დადიანის დროინ- 

დელი მარტვილის მაზრის სოფლებში პირველ და მეორე 

ნაგვაზოშუს ასახელებს (იხ. 1939, გვ. 113). 

„საქართველოს სსრ გეოგრაფიული სახელების ორთოგრა- 

ფიულ ლექსიკონში (მასალები)“ შესულია ნაგვაზუ – სო- 
ფელი ჩხოროწყუს რაიონში. პარალელური სახელწოდებაა ნა- 

კათი (ლეწურწუმის თემი). ამავე ლექსიკონში, იქვე, მითი- 

თებულია „ნაგვაზავო – სოფლების ჯემო ნაგვაზ%ა- 
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ვოსა და ქვემო ნაგვაზავოს გავრცელებული სახელწო- 
დება“ (1987, გვ. 73). 

ხალხურ მეტყველებაში მოსახლეობა სოფლის სახელწო- 

დებად ნაგვა%უ(უ)ს იყენებს ფოლკლორისტ კალისტრატე 
სამუშიას მიერ ჩაწერილ ხალხურ ლექსში ვკითხულობთ: „ნაგბ- 

ვაჯუუს გიმანთხესგნი, ყარამანი ოკათუდუ, ჯვარცე, უზა- 

ლანდესე,66ნი, მუში ჯვარი მონათგნდე,..“ (ნაგვაზუუში რომ და- 

მესხნენ, (იქ) ერია ყარამანი, ჯვარს რომ ჰპირდებოდნენ, მოა- 

ნათებდა მისი ჯვარი)“ (1971, გვ. 87). ტოპონიმის ასეთივე 

ფორმა გვხვდება მეორე ხალხურ ლექსშიც – „ვო, დადია, 

დადია“. საინტერესოა ის გარემოებაც, რომ ზემო და ქვემო 
ნაგვაზუ(უ)ს პარალელურ სახელწოდებად გვხვდება ნოლა- 

ნაგვაზუ და საჩიქვანოშ ნაგვაჭუ. 

ამდენად, სოფლის სახელწოდების რამდენიმე ვარიანტიდან 

(ნაგვაზაური, ნაგვაზაურები, ნაგვაზუ(უ), მნაგვაზავო) სწორი 

ფორმაა ზეპირ მეტყველებაში დამკვიდრებული ნაგვაზუ(უ). 

ნაევსუუ 

ნავეს უ(უ) C,საქართველოს სსრ გეოგრაფიული სახელების 

ორთოგრაფიული ლექსიკონის“ მიხედვით ნალეფსაო) ქა- 

ლაქ მარტვილის საკრებულოში შედის და შეფენილია კალამო– 

ნას მთის აღმოსავლეთ კალთაზე, ზ. დ. 210 მ-ზე. სოფელი 
მარტვილს 4 კილომეტრითაა დაშორებული. ოიკონიმის ეტიმო- 

ლოგიასთან დაკავშირებით გ. ელიავას ასეთი გადმოცემა ჩაუწე- 
რია: „სახელწოდება სუ-დან არის წარმომდგარი. ეს ადგილი, 

ისე როგორც ესუე, სელის ნათესებით იყო ცნობილი. ძალიან 
დიდხანს, თითქმის უკანასკნელ 30 წლამდე (იგულისხმება გა- 
სული საუკუნის 20-30-იანი წლები – ი. ა.ე), აქ მოჰყავდათ 

სელი და კანაფი. მათგან ამზადებდნენ თოკებს, ქსოვდნენ ბადეს, 
თვით ტილოსაც კი. დღესაც სულაბერიძეების და სულავების 

ოჯახები მისდევენ ბადის ქსოვას სელის ძაფისაგან„ ხოლო 

მარცვლებისაგან ამზადებენ საჭმელს – ქუმუს“ (1977, გვ- 101). 

მისივე თქმით, სელის მოყვანის ტრადიციული ადგილები ყოფი- 
ლა ესუე, ნაესუ, ოსუე და სხვ. ოიკონიმ ესუდეს სუ-სთან 

დაკავშირება არადამაჯერებელია იმდენად, რამდენადაც ესუე სუ- 
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ლავას ან სულავების გვარის სამოსახლოს, უბანს ეწოდება და 

არა სასელე, სელის მოსაყვან ადგილს, როგორც ფიქრობდა 
პატივცემული მკვლევარი (ელიავა, 1978, გვ. 47). ასევე არას- 

წორია ოიკონიმ ნაესუს ,სასელე ადგილად“ გააზრება (იქვე, 

გვ- 48). 

ხალხური გადმოცემა სოფლის სახელწოდების წარმომავ- 
ლობას რუსულ სიტყვას უკავშირებს: „კეს ადგილები სულ ტყი- 

ანი ყოფილა. რუსის ჯარი შემოსულა და დასაბანაკებლად გეზი 
სწორედ ტყისკენ აუღია. ისინი ამბობდნენ „II06Xმ/) Iმ (8) 

I6CV“ (წავიდეთ ტყეში). ამიტომ სოფელს ,,ნავლესუ“, ნალმ- 

სშ დაერქვაო.“ 

იოსებ ყიფშიძე ,,მეგრული ენის გრამატიკაში“ ნალეფსოუს 
ამოსავალ ფუძედ გვარ ლეფსაიას მიიჩნევდა. პ. ცხადაიას 

მოსაზრებითაც ნალეფსაო (ადგ. ვარიანტი ნამს'უ“'ჯ) ნემსაძის 
გამეგრულებულ ვარიანტს – ლეფსაიას უკავშირდება (ლეფსა- 

იები ცხოვრობენ ზუგდიდში, თბილისში, ფოთში, ქვემო ქვა- 

ლონსა და სხვაგან. საქართველოში 355 სული დაფიქსირდა. 

შდრ. გვარები – ლეფსია, ებსია, ეფსია, ეფსაია). 

სამეგრელოს მთავარ დავით დადიანის დროს (XIX ს.) მარ- 

ტვილის მაზრის სოფლებს შორის ნალეფსო”აუ იხსენიება 

(მეუნარგია, 1934, გვ. 113). 1904 წლის აღწერის თანახმად 

სოფელში მამულები ჰქონიათ აზნაურებს – იოსელიანებსა და 
შავდიებს. 

აკად. აკაკი შანიძეს, როგორც ზემოთ აღინიშნა, ნალეფ- 

სოუ მიაჩნდა არა ლეფსაიას ნაქონად, არამედ სალეფხსაი- 

ოდ, 

ჩვენი აზრით, ოიკონიმის ამოსავალი უნდა იყოს გვარი მსი- 

ავა (ადგ. ვარიანტი მესია). საქართველოში ესიავას გვარის 

420 სული აღირიცხა. მარტვილის რაიონში ამ გვარისკაცნი 

ცხოვრობენ ნაესუ(უ)ს მახლობლად – მარტვილში, ბანძაში, 

ნაგვაზავო-სერგიეთსა და აბედათში (შდრ. ტოპონიმი ლესიაო, 

ნესიაუ – დაბალი გორაკი ჩხოროწყუს რაიონის სოფ. ლედარ- 

სალეში, ბების მარცხენა ნაპირზე. აქ ოდესღაც ესიავებს უცხოვ- 

რიათ. საესიო ესიავების უბანია აბედათსა და მაცხოვრისკარში 

(იხ. ცხადაია, 2000, გვ. 83., კეკელია, თბ., 2008, გვ. 77). 
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ამდენად, ნამს (ეუ) იგივეა რაც „ესიავას ან ესიავების 

ნასახლარი; ადგილი, სადაც ამ გვარს ან გვარისკაცს უცხოვ- 
რია“ (იხ. კეკელია, „მახარია“, #3, 2004). ოიკონიმთან 
დაკავშირებული მიკროტოპონიმია ნაესო უშ რობა – მორევი 
აბაშაზე (ლებაჩე). 

ნამიკოლავო 

სოფელი ტეხურის ხეობაში, ზ. დ. 240 მ. მარტვილიდან 15 

კმ-ითაა დაშორებული. ადგ. არაოფიციალური ვარიანტია ნამ- 

კოლეუ. „გეოგრაფიულ სახელთა ორთოგრაფიულ ლექსიკონ- 

ში“ შესულია ნამიკოლავოს ფორმით და იქვე მითითებუ- 

ლია, რომ ესაა ნამიპოლავო პირველისა და ნამიკო- 

ლავო მეორის გავრცელებული სახელწოდება. სოფლის 

ერთი ნაწილი საზიაროა თამაკონთან, ლედგებესთან, გურძემსა 
და კიწიასთან. გ. ელიავას მიერ ჩაწერილი გადმოცემა კომონიმს 

პომ?ოს-პატარა დოქს უკავშირებს, ე.ი. „ნაკოლ“ ადგილია, 

სადაც კოლოები-პატარა დოქები მზადდებოდაო“ (1977,გვ.136). 

გურამ გრიგოლიას მოსაზრებით, ნამკოლუ ის ადგილია, 

სადაც უწინ ბალამწარა იდგა (სიგკ, IL 1964, გვ. 109). შდრ.: 

ნა(მ)კოლეუ-ბუჩქნარიანი ფერდობი ახუთში, ზანის მარჯვენა 

მხარეს. პ.ცხადაიას აზრით, ტოპონიმის ამოსავალი გვარი ნი- 

კოლა(ვა)ა (ცხადაია, IV, 2008, გვ. 239).კოლო, კოლო ო-ქა- 

ჯაიას „მეგრულ-ქართულ ლექსიკონში“ განმარტებულია, რო- 

გორც „მწარე“. მოცემულია საილუსტრაციო მასალაც: კოლო 

რენ დო ვე ეჭკომენია: ი.ყყიფშ., გვ.70- მწარეა და არ 

შეიძლება შეიჭამოსო. გული ფწვანც კოლო რენია: ხალხ. 

სიბრძ., I, გვ. 20-ბალი წვერზე მწარეაო...“ (ქაჯაია, II, 2002, 

გვ- 155). პოლო ბული // ტჭარი აული ბოტან. ბალამ- 

წარაა(იქვე), მაგრამ აქვს თუ არა კომონიმ „ნამკოლუს“ მეგ- 

რულ საზოგადო სახელთან-პკოლოსთან რაიმე კავშირი, ძნე- 

ლი სათქმელია (იხ. კეკელია,-#12, 2010, გვ. 74). 
ჩვენ მიერ ჩაწერილი ხალხური გადმოცემით სოფლის სა- 

ხელწოდების უწინდელი ფორმა ნანკოლუ უნდა ყოფილიყო. 
კოცლე)ი იგივე ენტომ. კალიაა (შდრ.: ლაზ. პონლ?ი//მპო- 
ლი-ჭრიჭინა): ნანკოლუ - ადგილი, სადაც კალიები ბინადრობ- 
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დნენ.ინფ.: „ყანას კალია შესევია და შეუჭამია“ (იქვე). შდრ. 

ნანკოლჩგრე-ოკვინორეღალის მარჯვენა შენაკადი სამურზაყანო- 

ში, გინძე ენწერში(იხ. ცხადაია, ჯოჯუა, 2003, გვ.109); სხვა 

გადმოცემით, სოფლის მოსახლეობა უძველესი დროიდან კერა- 

მიკულ წარმოებას მისდევდა. კოლოების, პატარა სურების შე- 
საძენად შავიზღვისპირეთიდანაც კი მოდიოდნენ.კოლოს დამზა- 

დების ოსტატები ამ სოფელში ნიკოლავები-ნიკოიას გვარის- 

კაცნი ყოფილან სოფლის სახელწოდება ნაკოლოც თითქოს 

აქედან მოდის(ელიავა, 1977, გვ.136). 

კომონიმ ,,ნამკოლუს“ ნიკოლავას გვართან აკავშირებს ენათ- 

მეცნიერი პაატა ცხადაიაც. ნიკოლავა მცირერიცხოვანი გვარია 

(249 სული). ამ გვარისკაცნი ცხოვრობენ თბილისში, სენაკში, 

ფოთში, ნაქალაქევში, სეფიეთში, ფოცხოში, ჯოდლოსა და სხვა- 

გან (შდრ. გვარები-ნიკოლაძე, ნიკოლაიშვილი, ნიკოლეიშვილი) 

(ცხადაია, 2000, გვ. 118). ლენიკოლე უბანია მეორე მოხაშში, 

ციის მარცხენა მხარეს(სენაკის რ.). 

მწერალი იონა მეუნარგია ოდიშის სამთავროში ჯვარის მაზ- 

რის სოფლებს შორის მიუთითებს სოფელს ,,6ნამიკოლოუს“ 

სახელწოდებითხმეუნარგია, 1939, გვ. 112). 1872 წლის ,,აღწე- 

რის” მასალებიდან ირკვევა, რომ ,,ნამიკოლოვო“ სალი პარტი- 

ანოს შემადგენლობაში ყოფილა(ზსიემ, ფ. #3365/276; ჯღარ- 

კავა, 1970, გვ. 241). 

ნახარებავო 

ყოფილი სოფელი ნახარებავო (ნახარებუ) ნოღელის 

ნამდინარევ ველზე მდებარეობს. იგი მარტვილს. დაბალი სერით 

საზღვრავს. ოიკონიმის ეტიმოლოგიის შესახებ გ. ელიავას მიერ 

ჩაწერილი გადმოცემის მიხედვით, ქრისტეს მოციქულებს ამ 

ადგილას ხალხისთვის უხარებიათ ანდრია პირველწოდებულის 

მიერ მუხის კერპის მოჭრა და წარმართობის დამარცხება (ელიავა, 
1969, გვ. 26). სხვა გადმოცემით, ნახარებუ ის ადგილია, 
სადაც მახარობელმა კერპისთვის ერთადერთი შვილის შესაწი- 

რად მიმავალ დედას ჭყონდიდის კერპის მოსპობა ახარა და 
ახალი რელიგიის – ქრისტიანობის გამარჯვება იქადაგა (ელი- 

ავა, 1977, გვ. 103). 
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მწერალი აკაკი გაწერელია ,,მოგონებებში“ სოფლის სახელ- 
წოდებას ხარების ეკლესიის არსებობას უკავშირებს: ,,ჩემს 
მშობლიურ სოფელში ნახარებაოს თავისი ეკლესია ჰქონდა XVII 
საუკუნის მიწურულს. სანამ მარტვილის ეპისკოპოსი ანტონ 

ჭყონდიდელ-ცაგარელი ააშენებდა ამ ეკლესიას, ჩვენი სოფელი 

მარტვილის ნაწილს შეადგენდა. ანტონის მიერ აგებულ, პატა- 
რა, აჟურულ ეკლესიას, ჩანს, ხარების (იხ. საეკლესიო კალენ- 

დარი) საყდარი ეწოდა. მისი აშენების შემდგომ მეზობელ მხარეს 

ამიტომ დაერქვა ნახარებაო.“ 
ოიკონიმს არანაირი საერთო არა აქვს სიტყვა ხარმბას- 

თან („სადაც ახარეს“). მაშინ სოფელს ,,0ნახარეფი“ უნდა 

დარქმეოდა და არა ,სნახარებუ“. რაც შეეხება ა. გაწერელიას 
თვალსაზრისს,ოიკონიმის საეკლესიო დღესასწაულ ხარები- 
დან მომდინარეობის შესახებ („სადაც ხარების ეკლესია იდ- 

გა“), ვერც მას გავიზიარებთ, იმ გარემოების გამო, რომ ფმ. 

ანტონის მიერ აგებული ეკლესია ხარებისა პი 
არა, წმინდა გიორგის სახელზე იყო აგებული 
და მის სახელს ატარებს დღესაც. ეკლესიას, როგორც ჩანს, 

ხარების სახელი ეწოდაო, ამბობს მწერალი, თუმცა, არა – 

გადაჭრით... 
ნახარებუ(უ) ხარებავას (ხარებავების) ნაცხოვრები ად–- 

გილია. ხარებავა ერთ-ერთი გავრცელებული გვარია საქართვე- 

ლოში (2717 სული). სხვათა შორის, ხარებავას რამდენიმე 
კომლი დღესაც ცხოვრობს სოფ. ნახარებავოში. შდრ. ლმხარბე 
და სახარებო-ხარებავების უბანია ლეგოგიე-ნასაჯუსა და 
ყულიშკარში. ლეხარბე ეწოდება აგრეთვე სერს მეორე გურძემ- 
ში, ხოლო ნახარებაუ ბორცვისა და უბნის სახელწოდებაა 
სამესხიოში (წალენჯიხის რ-ნი). 1904 წლის აღწერის მიხედ- 

ვით მარტვილში ხარებაიას გვარის 8 კომლს უცხოვრია (იხ. 

ცხადაია, 2000, გვ. 166). 
1871 წლის ,აღწერის“ თანახმად ნახარებუ ჭყონდიდის 

ეკლესიის საეკლესიო მამულს წარმოადგენდა (ზსიემ, #6494/ 
18; ჯღარკავა, 1970, გვ. 265). 

საქართველოს სსრ უმაღლესი საბჭოს პრეზიდიუმის 1982 
წლის 21 დეკემბრის #1506-X ბრძანებულების საფუძველზე 
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გაუქმდა გეგეჭკორის საქალაქო საბჭოს სოფელი ნახარებავო 

და ტერიტორიულად ქ. გეგეჭკორს (ახლანდელ მარტვილს) 
შეუერთდა (იხ. კეკელია, 2009, გვ. 149). 

ნახ ურცილავო 

ნახ ურცილოეუ (ორთოგრაფიული ლექსიკონის მიხედვით 

ნახ'უურცილავო) გურძემის თემში შედის. ზ. დ. 250 მ 
სიმაღლეზეა და მარტვილს 24 კილომეტრითაა დაშორებული. 

ოიკონიმის ფუძეს გვარსახელი ხურცია (ხურცილავა) წარ- 
მოადგენს, რომელიც ერთ-ერთი მრავალრიცხოვანი გვარია და 
სულთა რაოდენობით მარტვილის რაიონში მეექვსე ადგილი 

უკავია. ხურცილავას ნაცხოვრებ ადგილს ჩხოროწყუს რაიონის 

სოფ. ახუთში ნახ ურცილშუ ეწოდება. სოფ. სკურდში ჩაის 

პლანტაციას ნახ ურცი“უს ეძახიან. მხურციე ჩაის პლან- 
ტაციის სახელწოდებაა ნაგებერუში. ეხურციე ეწოდება აგრეთვე 

ხურცილავების უბანს მეორე ბალდასა და ლემიქავეში (გვარის 

შესახებ იხ. ცხადაია, 2000, გვ. 170). 

საინტერესო გადმოცემა ჩაუწერია მხარეთმცოდნე გივი ელი- 

ავას ნახურცილუს შესახებ: „ხურციას ორი შვილი ჰყო- 

ლია: კუჩია და მაკუჩია. თითოეულ მათგანს დიდი ოჯახი ჰქო- 

ნია. მათ ოჯახებში ოცდაოთხ-ოცდაოთხი მელოგინე ყოფილა. 

ერთი ძმა სახლებულა იქ, სადაც დღეს მთავარანგელოზის ეკ- 

ლესიაა. ეკლესია ზაიკა დგებიას დაუდგამს კუჩიას ნასახლარ- 

ზე. მას კუჩითისა ც ეძახდნენ. მამის სახელი ხურცია მათ 

გვარად გაუხდიათ. ხურციები ემორჩილებოდნენ ამ მხარის ბატონს, 

ჯაიანს, რომელსაც აგრეთვე დიდი. ოჯახი ჰყოლია. საშინელი 

შიმშილის წელი ყოფილა. ჯაიანს ზურციებისგან მოუთხოვია 

ერთი ბეღლის ავსება ღომის თავთავი. ხურციებს მისი თხოვნა 

შეუსრულებიათ. ახლა მეორეჯერაც მოუთხოვია. ამჯერად ხურ- 

ციებს უარი უთქვამთ, მაშინ ჯაიანი შესევია ხურციების სახლ- 

კარს და ამოუწყვეტია, ზოგი კი გაქცეულა. ოჯახის ერთი 

რძალი, რომელიც იმ დროს მოსალოგინებლად დედასთან ყო- 

ფილა კვაუთში, გადარჩენილა, იქ ვაჟი შეძენია. შემდეგ ამას 

მოუმრავლებია ზხურციები“ (1977, გვ. 157). 
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ნახ უნუ 

ნახუნუ („საქართველოს სსრ გეოგრაფიული სახელების ორ– 

თოგრაფიული ლექსიკონის“ მიხედვით ნახ 'უნავო) თემის 
ცენტრია და სამ სოფელს-ჭაბურთას, წინაკვერკვესა და სა კუთ- 

რივ ნახუნუ(უ)ს აერთიანებს. მარტვილს 5 კმ-ითაა დაშორებუ–- 

ლი და მდინარეების-ნოღისა(ტარჩენის ერთ-ერთი მდგენელი) 

და ისკიის ხეობებში მდებარეობს. 

ოდიშ-ლეჩხუმის დავით დადიანისეული ადმინისტრაციულ- 

ტერიტორიული დაყოფის (1831 წ.ე, მიხედვით პირველი, 

მეორე და მესამე ნახ უნო“ მარტვილის მაზრაში შემავა- 

ლი სოფლებია (მეუნარგია, 1939, გვ. 113). 1872 წლის ,,აღწე- 

რის“ მასალებიდან ირკვევა, რომ ნახ'უნუს თავადი ფაღავები 
ფლობდნენ(იზ.ჯღარკავა, 1970, გვ. 251; სოსელია, I, 1981, გვ. 

189). ამასვე ადასტურებს კ. ბოროზდინის ცნობაც (ბოროზდი- 

ნი, 1934, გვ. 283). 1904 წლის ,,აღწერის“ მასალების მიხედ- 

ვით ნახუნაოში ფარულავები და შავდიები აზნაურები ყოფილან. 

კ. ბოროზდინი თავის წიგნში მიუთითებს სოფელს ნახ უ- 

ნუს ფორმით და აღნიშნავს: ,იბანძის გზით ნახ უნუსპკენ 

გავწიე.. ნახ“ უნ მთა ალაგას არის: ჩვენ რომ შევედით, თოვ- 
ლი იდო, ასე რომ წვიმას გამოვეთხოვეთ და პირდაპირ %ზამ– 

თარში შევყავით თავი“; ,,0ნახუნუ თავისის მდებარეობით და აქა– 

იქ გაბნეულ სახლებით კაცს კინჩხას მოაგონებს...“ (ბოროზდი– 
ნი, 1934, გვ. 283-284). 

ტეხურ-აბაშის წყალგამყოფ მთასაც, რაც სოფელს დასავლე- 
თიდან დასცქერის, ნახ უნ უ(უ)შ გო?ას უწოდებენ. სოფ- 
ლის სახელწოდების ეტიმოლოგიაზე რამდენიმე გადმოცემა არ– 

სებობს. ერთ-ერთი გადმოცემის თანახმად ჩვენ ქვეყანას ჰუნების 

ჯარი შემოსევია და ამ ტერიტორიაზე დაბანაკებულა. ადგილს 
თითქოს ამის შემდეგ ეწოდა ნაჰუნუ ან ნახუნუწუ – ჰუნე- 

ბის ნამყოფი, ნაბანაკარი(იხ. ელიავა, 1977, გვ. 119-120). 

„ჰონთა ქვეყანა“ C,ჰონი“ ან „ჰუნი“ თათართა მოდგმის მომ- 

თაბარე მესაქონლე ტომების აღმნიშვნელი ეთნონიმია) დამოწმე- 

ბულია V-VII სს. სომხურ საისტორიო წყაროებში. გამოთქმუ- 

ლია მოსაზრება, რომ ,,ჰონთა ქვეყანა“ აერთიანებდა დალღეს- 

ტნის მიწა-წყალს, ვაინახურ ტომთა განსახლების ტერიტორი- 
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ას. IV-VI საუკუნეებში ჰუნები მტკიცედ მკვიდრდებიან ჩრდ. 

კავკასიის ტერიტორიაზე. სწორედ ამ დროს იწყება ჰუნთა 

დამარბეველი ლაშქრობები ირან-ბიზანტიის წინააღმდეგ.ამ ლაშ- 

ქრობათა ერთ-ერთ ასპარეზს კავკასიის კლდეკარებიც წარმო- 

ადგენდა. 
ნახ უნუსა და ნაჰუნუს ფონეტიკური მსგავსება სულაც 

არ იძლევა იმის მტკიცების უტყუარ შესაძლებლობას, რომ 

სახელწოდებაში ჰუნთა აღნიშნული სოფლის ტერიტორიაზე 

ნამყოფობის კვალი ვეძებოთ; მეორეც-არცერთი ისტორიული 

წყაროთი არ დასტურდება შიდა ეგრისში ჰუნთა ლაშქრობის 
ფაქტი(იხ.კეკელია, #12, 2010, გვ. 76). 

მისაღებად გვეჩვენება ოიკონიმ ,,ნახუნუს“ სხვაგვარი ახსნა. 
კერძოდ, სოფლის უწინდელი სახელწოდება ნახ უხ“უნუ უნ- 

და ყოფილიყო, რადგან გადმოცემები აქ ხუხუნების (გვარია) 

ნამყოფობაზე მიუთითებენ. ხუხუნები ამ სოფელში წინაპართა 

ნასახლარ ადგილებსაც უჩვენებდნენ(იხ. ელიავა, 1977, გვ. 120). 

ხუხუნი მცირერიცხოვანი გვარია(169 სული საქართველო- 

ში). ამ გვარისკაცნი ცხოვრობენ ლეძაძამეში, ხეთაში, ზუგდიდ- 

სა და სხვაგან. ლეხუხუნე უბანია ტეხურის მარჯვენა მხარეს, 
ლესაჯაიეში(იხ.ცხადაია, 2000, გვ. 171). 

ჰაპლოლოგიის, ანუ ფუძეთა შეერთებისას თუ დევირაციისას 

მარცვლის ამოვარდნის ფაქტები მეგრულის ზოგად ლექსიკასა 

და ონიმიაში შეისწავლა პროფ. პ.ცხადაიამ,თუმცა აღნიშნული 

თვალსაზრისით საინტერესო ტოპონიმთა ჩამონათვალში კომო- 

ნიმი ნახუნუ«<–ნახუხუნუ(«<-–ზუხუნი) მითითებული არ არის (ცხა- 

დაია, მასალები, 1998, გვ. 105-107). ... 

ამდენად, შეგვიძლია დავასკვნათ, რომ ოიკონიმ ,,0ნახუნუს“ 

ფუძეს წარმოადგენდა ხუხუნი. ხუ კომპლექსის ამოვარ- 

დნის(ჰაპლოლოგიის) შედეგად მივიღეთ ნახ“'უნუ ფორმა, რაც 

„ხუხუნების ნამყოფს; ხუხუნთა გვარის ნასახლარს“ ნიშნავს(იხ. 

კეკელია, #12, 2010, გვ. 76). შდრ. ნახ უხ უნ უ-სახნავ-საბა- 

ლახო ეკის თემში (სენაკის რ.). 

ხალხური ეტიმოლოგია: 1. ნახონა, ნახონუ მეგრულში 

ნახნავ მიწას ნიშნავს. ჩქინ ჯვეშეფი დიხას ნოხონუენა ,,ჩვენი 

ძველები მიწას ხნავდნენ (აქ), თურმე“; 2. ნახუნდუ არდგიი რე. 
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პატონჭკორალაშ დროს კოჩი დააშენდუნი, თაქ ხუნდი ნოდგვენა 

დო თის გიოხუნუანდეს. „ხუნდის ადგილია. ბატონყმობის პე- 

რიოდში ყმა რომ დააშავებდა, აქ ხუნდი ედგათ და მასზე 

დასვამდნენ.“- ხზ. უნდი, ხ-უნ#%0 ფეხის ბორკილია, რაც წარ- 
მოადგენდა ფეხების ჩასაყოფი ნახვრეტების მქონე, გრძელსა და 

მსხვილ ძელს; 3. „ხუნდი- ნადირის დასაჭერი რკინის ხაფანგე- 

ბი ედგათ ტყეში, ტურა-მელისა და დათვის დასაჭერად“ (იხ. 

კეკელია, #12, 2010, გვ. 76). 

ნაჯახუ 

ნაჯახ“ უ(უ) ,,საქართველოს სსრ გეოგრაფიული სახელების 

ორთოგრაფიული ლექსიკონის“ მიხედვით, აბაშა-ცხენისწყლის 

შუამდინარეთში მდებარე სოფელია. ოიკონიმის მოტივაციის შე- 

სახებ სამი განმარტება არსებობს: 1. „ნაჯახი – ჯახუების 

ნასახლარი.“ ,ჯახუები ამ სოფლის უძველესი მკვიდრია. მათი 

სალოცავი დიდი ჭყონის (მუხის) ძირასაა. გვარის მეთაური 

ჯახე ყოფილა, ჯაში ხემანწქეუ (ხის მსახური)... შეიძლება 

ჯახუას გვარი ჯახედან არის მიღებული, ხოლო სოფლის თავ- 

დაპირველი სახელწოდება ნაჯახუ იყოს“ (ელიავა, 1977, გვ. 
79). 2. ,ნა#%0იხუ – ნაციხარი ადგილი. ციხე მდგარა, შემო- 

სეულ მტერს გადაუწვავს და დაუნგრევია, ამიტომ სოფელს 

„ნაჯიხუ“ დაარქვესო.“ 3. პროფ. პაატა ცხადაია სოფლის სახელ- 

წოდებას გვარ ჯახაიას უკავშირებს და ვარაუდობს, რომ თვით 
გვარები ჯახაია და ჯახია – ჯახუს, ჯახვას, ჯახას, ჯახისგან 

უნდა მომდინარეობდნენ (ცხადაია, 2000, გვ. 174). 
რომელს მივანიჭოთ უპირატესობა მითითებული სამი მოტი- 

ვაციიდან? ვახუშტი ბაგრატიონი მის მიერ შედგენილ ოდიშის 

სამთავროს ერთ-ერთ რუკაზე აღნიშნავს პუნქტს ლეჯახის სახელ- 

წოდებით, რაც ტერიტორიულად მინიშნებულია მდ. ცხენის- 
წყლის მარჯვენა ნაპირზე. მკვლევარ თამაზ ბერაძეს ვახუშტის 

რუკებზე აღნიშნული რამდენიმე პუნქტის (სუხჩე, ლეხაინა-ლეხაინ- 
დრე) სახელწოდების აღდგენა მოუხერხებია, მაგრამ ტოპონიმ 

„ლეჯახის შესატყვისი თანამედროვე ვარიანტი არა აქვს აღ- 

დგენილი (იხ. ბერაძე, სიგკ, IV, თ., 1971, გვ. 66). 

ვახუშტისეული ,ლეჯახი“ ფორმითაც და რუკაზე მოცემუ- 
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ლი ადგილმდებარეობითაც დღევანდელ ნაჯახ უუს შეესატ- 
ყვისება. ,„,ლეჯახი“ ან „ლეჯახე“ ,,ჯავახიას (ჯავახიების) საცხოვ- 
რებელს, მათ უბანს, დასახლებას ნიშნავს (ლეჯავგახე- 

ლეჯაახე-ლეჯახ ე). ასეთი წარმოშობის ტოპონიმებია მგ- 
ოგიე // ლეგოგიე (მიკროუბანი ლეხაინდრავოში; ჩაის ფარ- 

თობი მდ. ნოღელის მარჯვენა მხარეს, ნაჯახუში); ეძაგანე 

/ ლეძაგანე (ძაგანიების მიკროუბანი ნაგებერუში); მპეკმე 
/ ლეკეკელე (კეკელიების უბანი სოფ. ბანძაში); ეწირ- 
ქვაიე (წირქვაძეების მიკროუბანი ნაგებერუში), ლევახანე 

(ვახანიების დასახლება აბაშის მარცხენა მხარეს, ბანძაში); C1მ- 

ფოჩხუქე (ფოჩხუების მიკროუბანი აბაშის მარცხენა მხარეს, 
ვედიდკარის თემში); ექაჯაიე // ლექაჯაიე (სოფელი 

აბედათის თემში); მხაინღდრე // ლეხაინლრე (სოფელი 

და თემის ცენტრი აბაშა-ნოღელის შუამდინარეთში); ეპვეციე 
// ეკვეპკვეციე (კვეკვეციების უბანი ნაჯახუში) და ა. შ. გვარ 

ჯავახიას (423 სული საქართველოში) კომპაქტური დასახლება 
გვხვდება სენაკის რაიონის სოფლებში – ახალსოფელში (12), 

ძველ სენაკში (4), ნოსირსა (3) და სხვაგან. 1904 წლის 

აღწერის თანახმად, აზნაურ ჯავახიებს უცხოვრიათ ნაჯახუსა 

და გეჯეთში. 
ჩვენი მოსაზრების სასარგებლოდ მეტყველებს შემდეგი გარე- 

მოებაც: დავით დადიანის მთავრობის პერიოდში ოდიშ-ლეჩხუმი 

რვა მაზრად იყო დაყოფილი. მათ შორის ერთ-ერთის – მარ- 

ტვილის მაზრის, სოფლებს შორის დასახელებულია 

ნაჯავახო“უ, რაც დღევანდელი ნაჯახავოა. 

ამდენად, XVIII საუკუნეში სოფელს ღლებჯა(ვ)ახე ერქვა. 

ოიკონიმ ნაჯახუ(უ)ს წარმომავლობას შემდეგი სახე უნდა მიე- 

ცეს: ლეჯავახე ->- ლეჯაახე -> ლეჯახე -> 

ნაჯა(ა)ხუ -> ნაჯანხ უ(უ). 

ნობული 

ნობული პატარა სოფელია ტეხურის მარცხენა ნაპირზე, 

ზ. დ. 320 მ. ვედიდის მთისძირში (ტალერის თემი). მარტვილს 
25 კმ აშორებს, თემის ცენტრს – 2 კმ. 1872 წლის ,,აღწერის“ 

მონაცემების მიხედვით ნობული სალიპარტიანოში შემავალი 
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სოფელია. 1904 წლის „აღწერის თანახმად სოფელი 

წარმოადგენდა აზნაურ ალშიბაიების, გუგუნავებისა და კეშელავების 
სამფლობელოს. გ. ელიავას განმარტებით ,,0ნობუიენი“ ნაბალარს 

უნდა ნიშნავდეს (1977, გვ. 139). ასეთივე განმარტება მოცემუ- 

ლია პროფესორ ზურაბ ჭუმბურიძის წიგნში (1987, გ. 118). 
აღნიშნული თვალსაზრისი გაიზიარა პროფ. ო. ქაჯაიამაც (IV, 

2009, გვ. 406). 

სოფლის სახელწოდების წარმომავლობას შეეხო ფილოლო- 

გი ომარ ხუხუაც, რომელმაც კომონიმი მეგრულ სიტყვას – 

ნოფულს დაუკავშირა, რაც ნამალავს ნიშნავს: „სოფელ 

ნობულის ადგილმდებარეობა უაღრესად საინტერესოა. ესაა ყო- 

ველმხრივ ჩაკეტილი ტერიტორია. აღმოსავლეთით – მაღალი 
მთაგრეხილი, დაუსახლებელი, ტყიანი, მიუდგომელი, ჩრდილო– 
ეთითა და დასავლეთით – ბობოქარი მდინარე ტეხირი, სამხრე- 
თით – მთის ღელე. ერთადერთი გასასვლელი გააჩნია სოფელ 

სალხინოსკენ სოფელ წაჩხურას გავლით, ტერიტორიულად კი 

ტალერს ეკუთვნის, რომელთანაც სამანქანო ხიდიც არ აკავში–- 

რებს (7 – ი. კ.).. სიტყვა ნოფვული დაახლოებით ასე 
შეიძლება ითარგმნოს: ნამალავი, გადანამალი, გადამალული. თა– 
ვისი მდებარეობით სოფელი ამ სახელის ზუსტი შესატყვისია. 

ჩვენს თვალსაზრისს მხარს უჭერს ,,ბ“ და ,,ფ“ ბგერების მსგავ- 
სებაც. ისინი ერთ ფონეტიკურ სამეულში (ბ, ფ, პ) შედიან, 

წყვილბაგისმიერნი არიან. ამ სოფლის მეტყველებაში ,,ლ“ ბგე- 
რა საერთოდ არ ისმის.. ყოველ შემთხვევაში, ჩემს მიერ წარ- 
მოდგენილი თვალსაზრისის საწინააღმდეგო არგუმენტები ნაკ- 

ლებადაა მოსალოდნელი“ (ხუხუა, გაზეთი „მახარია“, 2005, 

#4, გვ. 15). 

მაგრამ, ჩემი აზრით, ამგვარი თვალსაზრისის საწინააღმდეგო 

არგუმენტების მოტანა მეტყველებაში „ლ“ ბგერის სიხშირესთან 

დაკავშირებით სწორედ სოფლის ტოპონიმური მასალის და- 

მოწმებითაა შესაძლებელი. 

„ლ“-ს გავრცელების ზონა მარტვილის რაიონში დიდი ჭყო- 

ნის თემიდან იწყება, რაც ტალერის თემს სამხრეთიდან ესაზ- 

ღვრება. ნობულ-ტალერის მოსახლეობის მეტყველებაში რომ ლ 

ბგერა ხშირად ისმის, ამაზე მხარეთმცოდნე გ. ელიავაც მიუთი– 
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თებდა (1977, გვ. 138). შეკითხაზე – „სონგრექ?“, ადგილობ- 

რივნი გიპასუხებთ – ,,ნობულეშე“. გ. ელიავას ჩაუწერია რამ- 
დენიმე მიკროტოპონიმი, რაშიც ლ ბგერაა ჩართული: ღელე 
ოძიე (ოძილეშ ღელესაც იტყვიან; ჩემი მასალებიდან), ლელე 
ეფეთქირი, იშაფეთქირი (მე ჩავიწერე „ლეფეთქირიშ ღელე“), 

ღელე ოსაეში (პარალელურ ფორმად დამოწმებული გვაქვს ოხა- 

ლეში), ლუღონაში (ლეღვნარისა), ნაჩხოულუ (ნაძროხალი), 

ლასია // ნასია (დასილული) (იხ. ელიავა, გვ. 140). გარდა 
ამისა, „აბაშისა და გეგეჭკორის რაიონების ჟტოპონიმიკაში“ 

შეტანილი სხვა ტოპონიმების პარალელურ ფორმებად ჩავიწე- 
რეთ ჭალე (ჭალა), ლენანე (სანანავო, ნანავების უბანი), ოტკი– 

ლე (სამერგელო), წყურგილი (ცივწყარო, ნაკადული), ოხონა- 

ლი სვანა (სახნავი ყანა), ბულმენჯი (ბალთან მდებარე ვეძა, 
მლაშე, მარილიანი წყალი), ღალირსოფელი (წაღებული, წა- 

ლეკილი სოფელი), ნაგირგალუ // ნაგირგოლე, (ბუჩქნარი ნო- 

ბულში – გრიგოლავას, გრიგალავას ნამოსახლარი), ნაგულისე, 

(გულისიას ნასახლარი), საკეშილა (სახნავი ტეხურის მარჯვე- 

ნა ნაპირზე, ეწერში – ,„კეშელავასეული, კეშელავას საკუთრე- 

ბა“. კეშელავა აზნაური ყოფილა). 

ჩამოთვლილი ტოპონიმებისთვის შეგვეძლო დაგვემატებინა 

სხულდოუშქური (საბალახო ნობულში), ლეჯიჯელე (ჯიჯე- 

ლავების უბანი ეწერში, კურზუს საზღვართან, ტეხურის მარ- 

ჯვენა ნაპირზე), ლეჯოჯუე (ჯოჯუების უბანი ეწერში, ტეხუ- 
რის მარჯვენა ნაპირზე), ლებიგვე (ბიგვავების უბანი ნობულში, 

ტეხურის მარცხენა ნაპირზე) და სხვ. 

მეგრულში წინავითარების სახელების მაწარმოებლად გვხვდება 

ნა // ნო-პრეფიქსები. პ. ცხადიას ვარაუდით, ნო-პრეფიქსი გა- 

მოიყოფა სამეგრელოს შემდეგ ტოპონიმებში: ნობართენი, ნო- 

ბაღგლენი, ნოღარიბენი ნორგატენი, ნოცუცუენი, ნოღარენი, 

ნოემენი, ნოუღალენი, (იგივე ნაოღალევი), ნოსუჯინი // ნოცსუ- 

ჯინეი, ნოინჯერი, ნოხუერი, ნოხიონი და სხვ. (ცხადაია, 1985, 

57). 

ნობართენი ვაკე-სახნავის სახელწოდებაა ჩხოროწყუს რაიო- 
ნის სოფელ ახუთში, ოწყარიეს ნაპირზე, ხოლო ნობართენიშ 

ტობა მორევია ოწყარიეზე, ნობართენთან. ტოპონიმი ნობართენი 
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შესაძლებელია უკავშირდებოდეს გვარებს – ბართაიას, ბართი- 
ას ან ბარათელს (ნობართენი – ბართ(ა)იას, ბარათელის ნაქო- 
ნი). ნოღურწკუე ადგილია დოშაყეში (სადაც ღურწკაია სახ- 

ლობდა, ან მიწას ფლობდა). ნოსირი სოფელია სენაკის რაიონ- 
ში. გ. ელიავას მიერ ჩაწერილი ერთ-ერთი გადმოცმით, ნოსი–- 

რის ტერიტორიაზე სირიების გვარს უცხოვრია, რომელთა სხვაგან 

გადასახლების შემდეგ სოფლისათვის ნოსირი უწოდებიათ (1989, 
გვ. 33). სასირიო უბანია შუა ნოსირში, სადღაც სირიას ხუთი 
კომლი ცხოვრობს. 

ამდენად, ,ნობული“ შესაძლებელია ნობართენის, ნოღურ- 
წკუესა და ნოსირის ტიპის ტოპონიმთა რიგში განვიხილოთ 
და ავხსნათ როგორც „ბულიას, ბულიების ნასახლარი, ოდეს- 
ღაც მათი ნაქონი“! ბულია ერთ-ერთი მრავალრიცხოვანი გვა- 
რია (1493 სული, ბულიები ცხოვრობენ ზუგდიდში, ოდიშში, 

რიყეში, რუხში, ერგეტაში, დარჩელში, კორცხელში, თორსა- 

დღვაბაში, წალენჯიხაში, ჭითაწყარსა და სხვაგან. მეორეული 
სუფიქსაციით (-ვა-ს დართვით) წარმოქმნილა გვარი ბულიავა. 
ამ გვარისკაცნი ცხოვრობენ სენაკში, ხორშსა და სხვაგან (სულ 
60 სული). 

ნოღა 

სოფელი ჩხოროწყუს რაიონის საზღვართან, ციის, შებისა 

და კორჩეს ხეობებში, ზ. დ. 250მ. მარტვილიდან 28 კმ-ითაა 
დაშორებული(კიწიის თემი). სოფელში დგას გვიანი შუა საუ- 

კუნეების ციხე-სიმაგრე. შემორჩენილია გალავნისა და კოშკების 
ნაშთები. გადმოცემით, უწინ ციხე ჯაიანის საკუთრება ყოფილა 

და დღესაც ჯაიანიშ ჯაიხას ეძახიან. მოგვიანებით (სავა- 
რაუდოდ XVIII ს. პირველი ნახევრიდან) ციხეს დადიანები 
დაპატრონებიან. ისტორიულ წყაროებში ცნობილია ნოღის ცი- 

ხის მეპატრონე გიორგი ოტიას ძე დადიანი, ძმა კაცია II-ისა. 

კაციას ვაჟის-გრიგოლის მთავრობის პერიოდში გიორგი ოდი- 

შის სამთავროს საქმეების ერთ-ერთი აქტიური მონაწილეა. მას- 

1 ვ. მაღრაძე აღნიშნავს, რომ გვარსახელთაგან ნაწარმოები არც 

ერთი ოიკონიმი ნპო- პრეფიქსით არ დასტურდება, მაგრამ ჩამოთვლის 

ნა- პრეფიქსიან ოიკონიმებს (კახაძე, 2003, გვ- 29). 
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ვე ეკუთვნოდა ნოჯიხევის სასახლე ბანძის მახლობლად. გარდა- 

იცვალა 1798 წლის 15 დეკემბერს. დაკრძალულია მარტვილის 
მონასტერში(იხ. სოსელია, III, 1990, გვ. 97-99 და იქვე მითი- 

თებული ლიტერატურა). 
გიორგის გარდაცვალების შემდეგ ნოღის ციხე მისი შვილის- 

ნიკოს ხელშია, რომელიც „დიდ ნიკოდ“ იწოდებოდა. ის იყო 

ლევან V” დადიანის მდივანბეგუხუცესი, პირველი მსაჯულთუ- 
ხუცესი და ლეჩხუმის სარდალ-მოურავი. რუსეთის იმპერატორს 

მისთვის უბოძებია პოლკოვნიკის წოდება და წმიდა ანას ორ- 
დენი. ი. მეუნარგიას თქმით, ნიკო დადიანი იყო „თავის დროი- 

სათვის.. ერთი საუკეთესო სწავლული და მწერალთაგანი მთელს 
საქართველოში“, რომელმაც კარგად იცოდა რუსული, აფხაზუ- 

რი და თურქული ენები. მის კალამს ეკუთვნის სამთავროს 

მმართველობის პროექტი „დასტურ-ლამას“ სახელწოდებით, რაც 

1818 წელს წარუდგენია სამეგრელოს მთავარ ლევან V დადია- 
ნისთვის. მასვე ეკუთვნის ,,ქართველთ ცხოვრება“-მნიშვნელოვა- 

ნი საისტორიო ხასიათის თხზულება. მის სახელს უკავშირდე- 
ბა „კერძო სასწავლებლის“ დაარსება ოდიშის სამთავროში, 

მისსავე სამფლობელოში. ნ.დადიანის სამწერლო, პოლიტიკურ 

და კულტურულ-საგანმანათლებლო საქმიანობას განიხილავენ 

ი.მეუნარგია, კ. ბოროზდინი, ს. ჯანაშია, მ. დუმბაძე, შ. ბურჯა- 

ნაძე და ო. სოსელია. ამიტომ აქ სიტყვას არ გავაგრძელებთ 

(იხ. სოსელია, III, 1990, გვ. 103-104). 

XIX ს. შუა წლებში ნოღაშივე უცხოვრია ნიკოს შვილს- 

პეტრეს, რომელიც, კ. ბოროზდინის თქმით, „ქართულის მწერ- 

ლობისა და საღმრთო წერილის ზედმიწევნით მცოდნედ ით- 

ვლებოდა. ამასთან,მეტის-მეტი ღვთის მოშიში იყო და არ შეიძ- 

ლებოდა მარხვა გაეტეხნა როდისმე“ (1934, გვ. 245). პეტრე 
სამეგრელოს დედოფალ ეკატერინეს ხლებია პეტერბურგში, შეხ- 

ვედრია რუსეთის ტახტზე ასულ ხელმწიფეს. ნ. კოლუბია კინის 

წინადადებით ის დანიშნულა თავადების წარმომადგენლად საბ- 
ჭოში და თვით კოლუბიაკინის მრჩევლად (1962, გვ. 323). 
ნოღას რამდენჯერმე ახსენებს ნიკო დადიანიც. როგორც ზემოთ 
აღინიშნა, ეს ციხე ოდიშის მთავარ გრიგოლ დადიანის ბიძისა 

და „ქართველთ ცხოვრების“ ავტორის, „დიდ ნიკოდ“ წოდებუ- 
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ლი ნიკო დადიანის მამის-გიორგის რეზიდენციას წარმოადგენ- 

და: „წარმოუძღვა ბიძა თვისი და მოვიდენ ციხესა ზედა გიორგი 

დადიანის ძისასა ნოლას და იმყოფებოდნენ მუნ“, -წერს ნ. 

დადიანი(1962, გვ.188). სოლომონ მეფემ „შემოიკრიბა სპანი 
იმერეთისანი, მიეგება მანუჩარ, გრიგოლ დადიანის ძმა, სპითა 

ოდიშისათა, წარმოემგზავრენ და მოვიდნენ ნოღას და დაებარგენ 
ლეგერცამეს, გაღმით ციხისა. და სწადოდა მეფესა დამხობა 

ნოღის ციხისა“, მაგრამ ვერ შეძლო და ქუთაისში დაბრუნდა 
(იქვე, გვ. 189). გრიგოლ დადიანმა სოლომონის თავდასხმების– 
გან დაცვის მიზნით რუსეთის იმპერატორ ალექსანდრე პირ- 

ველთან ნოღის ციხიდან დახმარების სათხოვნელად გააგზავნა 
კარის ეკლესიის მღვდელი სიმონ ასათიანი და აზნაური გიორ- 

გი გუგუშვილი(ლიქვე, გვ. 192). 
XX საუკუნის დამლევს ნოღა თავად ჯაიანების მფლობელო–- 

ბაშია.აქვე ცხოვრობდნენ აზნაური ბოკუჩავები. 

ნოღაში, მდ. შების სათავესთან, ზ. დ. 310მ-ზე, არის გამოქ- 

ვაბული გუგუნაშკარიშ ჩიბე//დიდი ჩიბე. შესასვლელის სიმაღ–- 

ლე 1,5 მ-ია, ხოლო სიგანე 4 მ-ს აღწევს. მღვიმის გამოკვლე- 

ული მონაკვეთის სიგრძე 2 კმ-ზე მეტია(იხ. ქსე). 

ო. ხუხუას ვარაუდით, თვით სოფლის სახელწოდების გათ- 

ვალისწინებით, ნოღაში ,,უძველესი ქალაქი ან ნაქალაქარი უნ- 

და ყოფილიყო“ ( VI, 1965, გე. 45). 

ნოღის ერთ-ერთი მნიშვნელობაა ,,ქალაქის ტიპის დასახლე- 

ბა“; „სოფელი სავაჭრო ცენტრით, ბაზრით“ (იხ. ბედოშვილი, 

L 2001, გვ. 302). 

ოიკონიმ ,,„ნოღის“ წარმომავლობაზე საგანგებოდ ქვემოთ გვექ- 

ნება საუბარი(იხ. ტოპონიმ-სტატია ონოლია). 

ნოჯიხევი 

სოფელი აბაშის მარცხენა მხარეს, ლეხაინდრავოს თემში, 

ზ.დ. 110 მ.თემის ცენტრიდან 2 კმ-ითაა დაშორებული, მარტვი- 

ლიდან-5კმ-ით. აბაშა-მარტვილის საავტომობილო გზასა და მდ. 

აბაშას შუა, ველზე შემორჩენილი ციხე-დარბაზის ნანგრევები 

ნოჯიხენის სახელწოდებითაა ცნობილი. ესაა სოფლის სა- 

ხელის ადგ. არაოფიციალური ვარიანტიც. ნა#%იხ“უ, ნოჯსი- 
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ხენი მეგრულში ,,ნაციხარს“ ნიშნავს (#0ხა-,,ციხე“). ამრი- 
გად, ეს სახელი სავსებით შეესაბამება ციხის ნაშთებსაც. აქვე 
უნდა აღინიშნოს ისიც, რომ ვახუშტი ბატონიშვილის დროს, 

კერძოდ, XVIII ს. I ნახევარსა, და უფრო ადრეც, ციხეს ნო- 

ჯიხენი არ ერქმეოდა. გამოთქმულია მოსაზრება, რომ ციხის 

არსებობის პერიოდში სოფელს X#იხა ერქვა, ხოლო მას შემ- 

დეგ, რაც აქ მდგარი ნაგებობები დაინგრა, სოფელსაც ნოჯიხე- 

ნი ,,ნაციხარი“ ეწოდა. ეს უნდა მომხდარიყო XVIII ს. ბოლოსა 

და XIX ს. დასაწყისში(იხ. ზაქარაია, ლომოური..., 1984, გვ. 

55). 

სავარაუდოდ აღნიშნულ ციხეს და სოფელსაც ნოჯიხენამდე 

ბანძა უნდა რქმეოდა. ეს სავსებით დამაჯერებელი არგუმენტია 

მაშინ, თუკი გავითვალისწინებთ იმ გარემოებას, რომ ბანძა, შუა 

საუკუნეებსა და, გვიან, XIX საუკუნეშიც, მოიცავდა საკმაოდ 

ვრცელ ტერიტორიას აბაშიდან ცხენისწყლამდე (იხ. კეკელია, 

„მახარია“, #9, 2002, გვ. 7; #6, 2005, გვ. 14). სწორედ 

ამიტომ წერს ვახუშტი აღნიშნული ციხის შესახებ: ,ცხენის- 

წყლის დასავლით არს მუნვე ბანძა და ციხე კეთილნაშენი“ C,ქ. 

ცხ.“, IV, 1973, გვ. 778). 

საქართველოს სახელმწიფო მუზეუმის მუდმივმოქმედმა არ- 

ქეოლოგიურმა ექსპედიციამ, პროფ. პარმენ ზაქარაიას ხელ- 

მძღვანელობით, აღნიშნული ციხე 1977-79 წლებში შეისწავლა. 

ექსპედიციამ გამოავლინა საცხოვრებელი კომპლექსი, რაც ალ- 

ბათ ფეოდალის კუთვნილებას წარმოადგენდა. 

მხარეთმცოდნე გ. ელიავა ,ლეხაინდრაოს სასოფლო საბ- 

ჭოს“ ტოპონიმთა ნუსხაში აბაშის ჭალაში მდებარე ბორცვის 

სახელწოდებად მიუთითებს ნოჯიხუს, ხოლო უბნის სახელწო- 

დებად –ნოჯიხენს, ცენტრში მდგარი ციხით(1977, გვ. 75). 

„ნაჯახაოს სასოფლო საბჭოს“ ტოპონიმთა ნუსხაში ნოჯიხე- 

ნის ციხის ნაშთების სახელწოდებად იგივე ავტორის მიერ 

მითითებულია #%0ხა ,,ციზე“, და მოტანილია ხალხური გად- 

მოცემაც, რომ ძველი სამხედრო გზის პირას მდგარი აღნიშნუ- 

ლი ციხე ამ გზის მცველთა: სადგომის, სადარაჯოს ფუნქციას 

ასრულებდა. 1959 წელს ვასილ დანელიას ციხესთან პოლონუ- 
რი ვერცხლის ფული უპოვნია(ელიავა, 1977, გვ. 80). 
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მკვლევარ ო. სოსელიას ვარაუდით ნოჯიხევი გიორგი ოტი- 

ას ძე დადიანის საუფლისწულო უნდა ყოფილიყო, რაც, სავა- 

რაუდოდ, მისთვის უფროს ძმას-კაცია II-ს სამეგრელოს მთავ- 

რად ყოფნის პერიოდში(1757-1788 წწ.) უნდა ებოძებინა. აქ 
ჰქონია მას სასახლეც(სოსელია, III, 1990, გვ. 98-99). ეს ის 

გიორგი დადიანია, რომელიც, ი. მეუნარგიას ცნობით, ოდიშის 

სარდლის სახელოს მფლობელი იყო (მეუნარგია, IL, 1957, გვ. 

284-285.; სოსელია, III, 1990, გვ. 98). 

ნოჯიხევში სასახლის არსებობაზე მიუთითებს ნ. დადიანი 

„ქართველთ ცხოვრებაში“, XVIII ს. უკანასკნელი ათწლეულის 

ამბების გადმოცემისას: ძმისწულთან, ოდიშის მთავარ გრიგოლ 

დადიანთან (1788-1804 წწ. )დიდად დაახლოებულმა და ერთგულმა 

გიორგიმ, იმერეთის მეფე სოლომონ II-სა და გრიგოლ დადიანს 
შორის გამწვავებული პოლიტიკური ურთიერთობისა და ხშირი 

შეტაკებების მიუხედავად, შეძლო „გრიგოლის ერთგულებისად- 

მი“ ლეჩხუმის მოურავის –ქაიხოსრო გელოვანის გადმობირე- 

ბა.ამის შემდეგ, ნ.დადიანის თქმით, „მოუწოდა გრიგოლს თვის- 

სა სასახლესა შინა ნოჯიხევს. წარმოვიდა ღამით მალვით გრი– 
გორი ქუთათისით და მოვიდა ნოჯიხევს ბიძისა თვისისა გიორ- 

გისა თანა...“ (დადიანი, 1962, გვ. 188). 

ნ. დადიანის ამ ცნობიდან იმ დასკვნის გამოტანა შეიძლება, 
რომ, თუკი ვახუშტის დროს, XVIII ს. პირველ ნახევარში, 

აღნიშნული ციხე და მის გარშემო არსებული დასახლება ბან– 

ძის შემადგენლობაში იყო(,ბანძა და ციხე კეთილნაშენი“), იმავე 

საუკუნის ბოლოსათვის X%0ხა (ციხე) უკვე მოშლილია და 

სოფელსაც იმდროინდელი ვითარების ამსახველი სახელი-ნო- 

Xიხენი (ნ. დადიანის მიხედვით- ,ნოჯიხევი“) ანუ „ნაციხა– 

რი“ შერქმევია. მაგრამ, ამასთანავე, იმ გარემოების გათვალის– 

წინებით, რომ ციხის ნაციხარად გადაქცევის შემდეგ, უკვე ნო- 

ჯიხენად თუ ნოჯიხევად სახელდებული პატარა ადგილის, გარ- 

კვეული მიზეზების გამო, მთელი სოფლის სახელად გადაქცევას 

გარკვეული პერიოდი დასჭირდებოდა, ხოლო ვახუშტი ბატო- 

ნიშვილის „აღწერასა“ და ნიკო დადიანის ,ქართველთ ცხოვ- 

რებაში” მოცემული დრო საამისოდ მეტად მოკლეა, დასაშვებია 

სხვა ვარაუდიც.კერძოდ, ნო- პრეფიქსი, რაც ქართული ნა–ს. 
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შესატყვისია, წარსულდროიანი ვნებითი გვარის მიმღეობასთან 

(ნო–-დრეხი ,ნატეხი“, ნო–ფწპერი ,,ნაპობი“, ნო–თირი 

»(გამო)ნაცვალი“..) ერთად, აწარმოებს კნინობითობის ფორ- 
მებსაც. მაგალითად, ნო– პრეფიქსსა და –ია სუფიქსს ერთგვა–- 
რი კნინობით–დამცირებითი ნიუანსი შეაქვს სახელის მნიშვნე- 

ლობაში. მაგალითად, ნოცსუდია იგივეა, რაც ,,პატარა სახლი, 

სახლუკა“, ხოლო გადატანითი მნიშვნელობაა „ძველი სახლი“; 
ნოჭყვედია „ამოსაყვან ყველს მოწყვეტილი ნაჭერი, – ნაწყვედა“ 

(ქაჯაია, II, 2002, გვ. 398, 399) და ა.შ. 

ზემოთ თქმულის გათვალისწინებით გამორიცხული არაა, რომ 

ნაჯიხგ // ნოჯიხუ // ნო#%ბგხია აღნიშნავდა ,,პატა- 

რა,მომცრო ციხეს“ (და არა ნაციხარს). თუკი გაუბედავად გა- 

მოთქმული ეს მოსაზრება ჭეშმარიტებასთან ახლოსაა, მაშინ 

ციხის დანგრევა–განადგურებამდე (ანუ ჯიხას ნაჯიხუდ, ნაჯი- 

ზურად, ნოჯიხუ(უ)დ, ნოჯიხენად თუ ნოჯიხევად („სადაც ცი- 
ხე იყო“) გადაქცევამდე) ბეგრად უფრო ადრე, ციხესაც (სასახ- 
ლითურთ) და მის შემოგარენში მდებარე სოფელსაც ნო”ჯი- 
ხუ, ნოჯიხბგია თუ ნოჯიხენი(ა) რომ დარქმეოდა, სავ– 

სებით შესაძლებელია. ვახუშტის მიერ ბანძის ციხის ,,კეთილნა- 

შენად“ მოხსენიებას ამ შემთხვევაში ხელისშემშლელ ფაქტო- 

რად ვერ ჩავთვლით, რადგან „კეთილნაშენი“ შეიძლება გულის- 

ხმობდეს მკვიდრად, მყარად ნაშენებ დიდსა და პატარა ციხე- 

საც. ჩვენთვის საინტერესო შემთხვევაში აბაშის პირას შემორ- 

ჩენილი გვიანი შუა საუკუნეების (XVI-XVIII სს.) ციხე–დარ- 

ბაზის ნანგრევები მცირე მოცულობისაა. 

შდრ.: ნოჯაიხევ0– ნაციხარი სამიქაოში (ელიავა, 1977, 

გვ. 24); ნოჯიხევი, პუთხენოჯსიხევი- სოფლები ხო- 
ბის რაიონში; გ. ელიავა „აბაშისა და გეგეჭკორის რაიონების 

ტოპონიმიკაში“ მიუთითებს მიკროტოპონიმებს: ნა% იხ “'უ, ნო- 

ჯიხუ, ნოჯიხენი და ნოჯიხქვი (ელიავა, 1977, გვ. 10, 

12, 24, 33, 60, 61, 63, 67, 75, 79, 93, 102, 108, 112, 115, 

136, 138, 146, 161, 169, 180). ნოჯსაიხი–1. ნაეკლესიარი 
გვანჭკის სერზე (წარჩე); 2. ნაციხარი ნიშონის მარჯვენა მხა- 
რეს, ბორცვზე (ქვემო ღუმურიში, გალის რ.); ნოჯიხი // 

ჩქოტუაშ ჯიხა-ციხის ნაშთი პ. ოტობაიის საზღვართან (ოკვი- 
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ნორე); 6ა>X%0ხ – 1. ნაციხარი ბორცვზე, ერისწყლის ხეობაში 
(ზ. ცხირი); 2. // ხაზალიაშ ჯიხა-ნაციხარი ენგურ-კილის 

წყალგამყოფ სერზე (ღვაშგვერდი, გალის რ.) და ა. შ. (იხ. 
ცხადაია, ჯოჯუა, 2003, გვ. 119–121). 

ონოლია 

სოფელი ნოღელისა და ცხენისწყლის ხეობებში, ზ.დ. 

90მ.ოდიშ-ლეჩხუმის დავით დადიანისეული ადმინისტრაციულ- 

ტერიტორიული დაყოფის (1831წ.) თანახმად ონოლია სუჯუნის 

მაზრაში შედის, ხოლო 1872 წლის „აღწერის“ მასალების 

მიხედვით ფაღავების სათავადოს შემადგენლობაშია(იხ.ჯღარკა– 

ვა, 1970, გვ. 251; მეუნარგია, 1939, გვ.113). ონოღიაში XX 
ს.დამდეგს მამულებს ფლობღნენ თავადი მხეიძეები.აქვე უცხოვ- 
რიათ აზნაურ დიდიებს. აკად. ნ. ბერძენიშვილის ვარაუდით 

ონოღია VI საუკუნის ბიზანტიურ წყაროებში მოხსენიებული 
ონოგურისი უნდა იყოს. ,ბანძაში ხომ არ იყო ის ციხე 

ონოგურისი-ონოღია““ წერდა მკვლევარი. თუმცა, იქვეა სამი 

კითხვის ნიშანი (იხ. ბერძენიშვილი, VIIL, თბ., 1975, გვ. 462). 

საქმე ის გახლავთ,რომ ონოღიის ტერიტორიაზე ადრეფეოდა- 

ლური ხანის ციხე-სიმაგრის კვალი არ ჩანს. 

ონოგურისის ლოკალიზაციის საკითხზე ყურადღება გაამახ– 
ვილა პროფ. ს. ყაუხჩიშვილმა. მისი ვარაუდით, ბიზანტიელი 
ისტორიკოსის–აგათია სქოლასტიკოსის მიერ მოხსენიებული 

ონოგურისი ცხენისწყლის დასავლეთით, არქეოპოლისის (ნო–- 

ქალაქევი) მახლობლად, უნაგირას მთაზე უნდა ყოფილიყო აღ–- 
მართული (ყაუხჩიშვილი, IIL, 1936, გვ. 39-41). პროფ. პარმენ 
ზაქარაია „ონოგურისად“ ბჟერის (ისტორიული წყაროების უნა- 

გირა) მთაზე, ნოქალაქევის „საკონტროლო ზონაში“ აგებულ 

აბედათის ციხეს მიიჩნევდა და IV-VI საუკუნეებით ათარიღებ- 
და(იხ. ზაქარაია, კაპანაძე, 1991, გვ. 128-129, 134; მისივე, III, 

თბ., 1993, გვ. 31-33, 52-60). “ 

გ· ელიავას მიერ ჩაწერილი ზალხური ეტიმოლოგია ასეთია: 

დიდი ხნის წინ სოფელში გავრცელებული ჭირის გამო სიკვდი- 

ლიანობა გახშირებულა.ხალხი შიშით გარბოდა სოფლიდან და 
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ამბობდა. ონდო ღურამ „სულ სიკვდილიაო“ (იხ. ელიავა, 

1977, გვ. 71-72). 

ტოპონიმი ,,6ნოღა“ სამეგრელოში ფართოდაა გავრცელებუ- 

ლი. ი.ყიფშიძის განმარტებით ნოლ: მდინარის ტოტია, ხო- 
ლო ნოყჭო // ნოჭა-დამდგარი, ჭაობიანი ადგილი(ყიფშიძე., 

1994, გვ.494). ამასთანავე ,,ნოღო“ მეგრულში ხევის, ჩავარ- 

დნილი ადგილის ან ჭალაში მიმდინარე ღელის აღმნიშვნელია. 

პ. ცხადაიას მიერ ჩაწერილი განმარტებით, ნოღა ღელე-მდინა- 
რეთა ვაკე-ნაპირებზე მდებარე ნოყიერი, უხვმოსავლიანი მიწაა 
(ცხადაია, IV, 2008, გვ. 275). იქვე მოაქვს საილუსტრაციო 

მასალაც ჩხოროწყუს რაიონის ტოპონიმიიდან(იქვე, გვ. 275- 

276). გ.ელიავა „აბაშისა და გეგეჭკორის რაიონების ტოპონი- 

მიკაში“ ათჯერ მიუთითებს ,,ნოღას“ (1977, გვ. 9, 54, 68, 72, 

87, 97, 106, 110, 138, 155). ,,ნოღა“ ფიგურირებს სხვა მიკრო– 

ტოპონიმებშიც - ნოღა(ში) პი#%ი ,„ნოღის პირი“, ნოლ ა- 

პირი, ნოღელა(მდ), ნოღე, ნოლიე პიჯი, ნოლის 

Xიეხა ,,ციხე“ (ისტ. ძეგლი კიწიის თემის სოფ.ნოღაში), ნო- 

ღლაია (ღელეა სალხინოს თემში); ნოლა სოფლებია აგრეთვე 

სამტრედიისა და წყალტუბოს რაიონებში, ხოლო ნოღაიღა 

ეწოდება ძველ ნასოფლარსა და მთას სოფ. ხინოში (ქობულე- 

თის რ.). 

ნოლა ღელისა და ხეობის სახელწოდებაა ნახუნუსა და 
წინაკვერკვეში, ხოლო დიდი ნოლა//ნოლა ჰქვია ღელეს 

ზემო ხუნწსა და ქვაითში; ნოლა//ნოღაჭ ალა ჭალა-სახნა- 
ვებია ისკიის მარცხენა მხარეს(ბობოთი); ნოლაპი%0//ნო- 

ღაძგბგა ნოღელისპირა სახნავებია ონოღიაში; ნოღა ეწოდება 
სახნავს ხობისწყლის ხეობაში (ბია-საშონიო, ხობის რ.) და ა. შ. 

„ქართული ენის განმარტებითი ლექსიკონის“ მიხედვით ნო- 

ღო იგივეა, რაც „მდინარის გაყოლებაზე არსებული ნაყოფიე- 

რი ადგილი, სალეკი მდელო“. მ. გეგეშიძის აზრით, ჰიდრონიმ- 

ტოპონიმთა ერთ ჯგუფს-ნომას, ნოქჭქოს, ნოლას სავარაუ- 

დო საერთო ფუძე გააჩნიათ და მათში „წარმოჩენილია წყლიანი 

გარემოს მიკროეკოლოგიური თავისებურება-ნაყოფიერება“ (გვ.46). 

მკვლევარი აღნიშნავს, რომ მდინარის გასწვრივ მდებარე, მდი- 

ნარის მიერ მოლეკილ(მოსილულ) ადგილს დას. საქართველო–- 
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ში ნოლას უწოდებენ. სამეურნეო ყოფის აღმნიშვნელი უნდა 
იყოს ტოპონიმი ონოლია, ჰიდრონიმი ნოლელა და ჰიდ- 
რონიმული წარმოშობის ადგილის სახელწოდება ნოლალე- 

ვი (სამივე მარტვილის რაიონში)(იხ. გეგეშიძე, ,,ონომასტიკა“, 

I, 1987, გვ. 46). 
ნოლო მდინარისპირა გაშლილი მინდორიცაა. გ.ელიავა „სე- 

ფიეთის სასოფლო საბჭოს“ ტოპონიმთა ნუსხაში წერს: „ნო- 

ღა, I-მდინარე, II-მდინარისპირა გაშლილი ველიანი“ (1977, 

გვ.9). იმავე ავტორს „სუჯუნის სასოფლო საბჭოში“ აბაშის 

ნაპირების სახელწოდებად ჩაუწერია „ნოღა“ (1977, გვ. 24); 

ასევე სოფ. ბანძაში ჩაწერილ ტოპონიმ ,,ნოღასთან“ მიუთი- 

თებს, რომ ამ სახელს ატარებს გაშლილი ველი, სადაც წინათ 

მცირე ღელე მოედინებოდა (1977, გვ. 87). 

ზემოთ თქმულის გათვალისწინებით, ოიკონიმი ონოლია 

(ონოღიე«–ონოღე) შეიძლება გავიაზროთ, როგორც „წყლისპირა 

ვაკე-სახნავი, დაბალი ადგილი, ნოყიერი მიწა“ (ო- პრეფიქსია). 

ორქა 

სოფელი მდებარეობს აბაშის მარცხენა ნაპირზე, სეფიეთის 

საზღვართან, ზ.დ. 70 მ. სიმაღლეზე. XIX საუკუნის პირველ 

ნახევარში ორქა სუჯუნის მაზრაში შემავალი სოფელი იყო (იხ. 

მეუნარგია, გვ. 113). საქართველოს სსრ პირველი ადმინისტრა- 

ციულ–ტერიტორიული დაყოფის მიხედვით (1930 წ.) ბანძის 

სასოფლო საბჭო თავის შემადგენლობაში აერთიანებდა ლეფოჩ- 

ზუესა და ორქას (ამ უკანასკნელს – 89 კომლით). 

გადმოცემით რრქა//ორქაშ სამოხიო მოიცავდა ტო- 

ბეშსა და წყურგიეს//ლეტეშიშ წყარს შუა მდებარე ტერიტორი- 

ას, რასაც მცირე დასახლება – ტობეში//ტობეშიშ სამოხიო 

ესაზღვრებოდა. ორივე „სამოხიოს“ (უბანს, რეგიონს, მრევლს) 

ერთი სასაფლაო და სალოცავი – წმ. თეოდორეს ეკლესია 

ჰქონია მუხურჩაში. 

იოკონიმ რრქის ეტიმოლოგია გაბუნდოვანებულია. მხარეთ- 

მცოდნე გ.ელიავა „ვედიდკარის სასოფლო საბჭოს“ ტოპონიმთა 

ნუსხაში დაზუსტებული ლოკალიზაციის გარეშე მიუთითებს ტო- 

პონიმ „ორქას“, ადგილის სახელწოდებად (1977, გვ. 70). 
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საყურადღებოა ის გარემოება, რომ საერთო „ოპონიმიკურ 

სისტემაში – რქა დაბოლოებანი ოიკონიმი ერთადერთია სა- 

ქართველოში ორქის სახით (იხ. აფრიდონიძე, მაკალათია, „,ტო- 

პონიმიკა“, 1980, გვ. 58). 

ხალხური ეტიმოლოგიები: ა) „ორქა წინათ გაუვალი ტყით 

ყოფილა დაბურული. ტყის შუაგულში მონადირეს გადამწვარი 

ეკლესია უნახავს, რომლის სახურავზეც ხარის ორი რქა ყოფი- 
ლა დაკიდებული. ამიტომ სოფლისთვის ორი რქა დაურქმევი- 
ათ“ (მთხრ. მაგული გრიგოლის ასული კეკელია-გაგუა, სოფ. 
ორქა, 1996 წ.); ბ) „ორქა იგივე ოქარეა, ადგილი, სადაც 

მუდამ ქარი ქრის“; გ) „ვიღაცას აქ ორქალარი (თოკი საქონ- 

ლის რქებზე მოსაბმელად) დაკარგვია და ამიტომ ეძახიან ორ- 
ქალს, ორქას“. 

სამეგრელოში საძოვრად გამოყენებულ, ტყეში მდებარე მინ- 

დორს რაქას ეძახიან. პ.ცხადაია ,რაქას“ ლანდშაფტურ ტერ- 
მინად მიიჩნევს და განმარტავს როგორც „მეჩხერ ტყეს“ (1985, 

გვ. 28). შდრ. რაქა ეწოდება ტყე-საძოვარს ჩხოროწყუს რაიონის 

სოფ. თაიაში, ოცინდალის ჩრდილოეთით. 

ხომ არაა შესაძლებელი ამ „ტერმინის სახით ოიკონიმის 

ამოსავლი ფუძის ძიება? 

მეგრულში გეოგრაფიული ობიექტის კუთვნილება – დანიშ- 

ნულების გამომხატველია აგრეთვე სა– ოო კონფიქსი, რაც უმე- 

ტეს შემთხვევაში ე-ე თავსართ–ბოლოსართის მორფოლო- 

გიური ეკვივალენტია. მარტვილის რაიონში მსგავსი წარმოების 

ოთხი ოიკონიმია – საბერულავო, სანაჭვჭებიო, სამე- 

ლიავო და სალხინო. საგრძნობლად მეტია მსგავსი წარ- 

მოების მიკროოიკონიმთა რაოდენობა., გასათვალისწინებელია ის 

გარემოება, რომ სა– თავსართიან ზოგიერთ ოიკონიმს მოეპოვე- 

ბა ლე–ე ვარიანტული ფორმა, რაც კიდევ ერთი მიმანიშნებელია 

ლე– და სა- თავსართების იდენტურობისა. მაგალითად, ჩვენ- 

თვის საინტერესო შემთხვევაში კურზუს თემის სოფელი სა- 

ბერულავო ადგილობრივ მცხოვრებთა მეტყველებაში გამო- 

ითქმის, როგორც ლებერულმ. გვარისაგან სა–- პრეფიქსის 

დართვით გეოგრაფიული სახელწოდების წარმოება, პ.ცხადაიას 

მართებული აზრით, „გაცილებით ახალი მოვლენაა, ვიდრე ამავე 
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დანიშნულებით ლე–- პრეფიქსის გამოყენება“ (ცხადაია, 1985, 
გვ. 155). 

ოიკონიმ ,,სსალხინოს“ შემთხვევაში ამოსავალი ფუძეა არა 
გვარი, არამედ საზოგადო სახელი ,,კლხინი“, სადაც სა–- აპელა- 
ტიური სიტყვაწარმოებითი ფორმანტია (შდრ.: ტოპონიმები – 

სათემო, სარლებო, ქვასანაყი..). მორფოლოგიური კონვერსიის 
გზით ნაწარმოები სახელი „სალხინო“ ჯერ ტოპონიმად, ხოლო 

შემდეგ ოიკონიმად იქცა (იხ. ქვემოთ). 

სა-ო კონფიქსი გვართა დასახლებასთან ერთად მსხვილი 

თუ წვრილი საფეოდალო ერთეულების სახელწოდებათა მა- 

წარმოებლადაც გვევლინება. 
ამ კონტექსტში შეიძლება განვიხილოთ ყოფილი სოფლის – 

საელიავოს სახელწოდების წარმომავლობის საკითხი (ოიკონი- 

მის შესახებ იხ. ქვემოთ). 

საელიავოს და საბერულავოს შეუნარჩუნებიათ –ავა დაბო- 
ლოების –ავ ნაწილი, თუმცა ადგილობრივი არაოფიციალური 
ვარიანტებია საელია, საბერულა // სა–-ბერულო (დხ. 

ცხადაია, 1985, გვ. 160–-161). 

ოჩე 

პატარა ოჩე სოფელია ტალერის თემში, ტეხურის მარ- 

ჯვენა მხარეს, ზ. დ. 300 მ-ზე და მარტვილს 23 კმ-ითაა 
დაშორებული, უნდა ყოფილიყო დიდი ოჩეც, მაგრამ ოპოზიცია 

იგულისხმება იმ დასახლებული პუნქტის სახელწოდებაში, რაც 

დიდი ჭყონის თემში, პატარა ოჩეს სამხრეთით, მარტვილიდან 
20 კმ-ის დაშორებით მდებარეობს, ზ. დ. 320 მ–ზე და რასაც 

ოჩეს ეძახიან. ტოპონიმიაში ხშირია ორი ერთნაირი სახელის 

მქონე ობიექტის ერთმანეთთან დაპირისპირების შემთხვევა ან- 

ტონიმური განსაზღვრებით(ბინარული ოპოზიციის შემთხვევა). 

გ. ელიავა „ტალერის სასოფლო საბჭოს“ ტოპონიმთა ნუს- 

ხაში ოჩეს მიუთითებს სოფლის სამხრეთით მდებარე უბნის 

სახელწოდებად და განმარტავს, როგორც „თეთრი ვაზის ჯიშს“ 

(1977, გვ. 139). იმავე წიგნში გეოგრაფიულ ობიექტთა სახელ- 

წოდებად ოჩე კიდევ 11-ჯერ არის მითითებული (1977, გვ. 14, 
23, 27, 37, 46, 51, 81, 127, 155, 161) და განმარტებულია, 

103



როგორც „უხვმოსავლიანი, ნაყოფიერი ადგილი“, ან „ჩეშის 

მაღლარი ვაზის ნაშენი“. 

მიკროტოპონიმი ოჩმ სახნავებისა და ჩაის ფართობის სა- 

ხელწოდებად დაფიქსირებულია ჩხოროწყუს რაიონის სოფ- 

ლებში-ქვედა ჩხოროწყუში, ახუთში, ოჩხომურში, ლეჯიქეში, 

მოიდანახეში, კირცხსა და სხვაგან(იხ. ,კატალოგი“.., 1983, 

გვ. 17; 25, 43, 49; ცხადაია, IV, 2008, გვ. 303). ოოჩე 

ეწოდება წყაროსა და ჩაის ფართობს საჩინოში (წალენჯიხის 
რ.); წ ჩე ჭალა-სახნავია აგრეთვე ჯუმის მარცხენა მხარეს, 

ხეცერაში(აბასთუმნის თემი, ზუგდიდის რ). ოჩე ეწოდება სახ- 
ნავებს ჭანისწყლის, ხობისწყლისა და პარტიკის ნაპირებზე–ახალ 

ხიბულაში, ბია-საშონიოსა და ზენში (ხობის რ.). გ. ელიავას 

მიერ „სენაკის რაიონის ტოპონიმიაში“ ექვსგანაა მითითებული 

მიკროტოპონიმი „ოჩე“ (ახალსოფელი, ხორში, ძველი სენაკი, 

ეკი, უშაფათი), დაზუსტებული ლოკალიზაციის გარეშე (1989, 

გვ. 23, 62, 72, 81, 87, 99). 

ახლად გაკაფული ადგილის, უხვმოსავლიანი მიწის აღმნიშ- 

ვნელი სიტყვა გურულ დიალექტში არის ოჩე, რაც იმავე მნიშ- 

ვნელობით გამოიყენება სამეგრელოშიც. ო.ქაჯაიას ,,მმეგრულ- 

ქართულ ლექსიკონში“ რჩე განმარტებულია, როგორც ,,დიდი 

მინდორი; „დიდი ყანა, ხოდაბუნი; ,ბალახი“; მაგრამ იქვე 

მოცემულია ოჩელიხეს არაზუსტი განმარტება: ,„,ადგილი,სა- 
დაც ჩელდიხა (ჩე-დიხა „თეთრი მიწა“) არის“ (ქაჯაია, II, 

2002, გვ. 462). სინამდვილეში ოჩედიხე იგივეა, რაც „დი- 

დი(ფართო) მიწა“. 

ოჩე სიტყვას მეგრულში კიდევ ერთი მნიშვნელობა შეუძენია. 

პ. ცხადაიას მოსაზრებით,ესაა „საბატონო ყანა“, ვინაიდან დად- 

გენილი ბგერათშესატყვისობის (მეგრ-ლაზ. ჩ (უ-(ნ) ჩ-ა-შ-ი 

„უფროსი“): სვან.შ (ხ-ო-შ-ა ,დიდი“) თანახმად, ეტიმოლოგი- 

ურად ო-ჩ-ე შეიძლება ,,საუფროსოს, საბატონოს“ ნიშნავდეს 

(ცხადაია, IV, 2008, გვ. 476). 

სახელწოდება „ოჩეს“ დიდი, ფართო, უხვმოსავლიანი ყანის 

ან საბატონო(საუფროსო) მიწის მნიშვნელობით გააზრება, ვფიქ- 
რობთ, მისაღებია, მაგრამ გ.ელიავას წიგნში მოცემული სიტ- 
ყვის ერთ-ერთი განმარტება-ჩეშის მაღლარი ვაზის ნაშენთან 
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ტოპონიმ „ოჩეს” ” დაკავშირება, სრული გაუგებრობაა.იგივე ით- 

ქმის მიკროტოპონიმ ოჩეში-ს განმარტებისას, რაც დაზუსტე- 

ბული ლოკალიზაციის გარეშე მითითებულია ,,ახალი სოფლის 

სასოფლო საბჭოს“ ტოპონიმთა ნუსხაში (სენაკის რ.). გ. ელი– 

ავას მოსაზრებით ,,ოჩეში“ იგივეა, რაც „სათეთრო“: ,,აქ წინათ 
სულ თეთრის ჯიშის ვაზი ყოფილა გაშენებული“ (იხ. ელიავა, 

1989, გვ. 24). სინამდვილეში სახელწოდების ამოსავალია არა 

ვაზის ჯიში, არამედ- ოჩე „,ფართო,დიდი ყანა; საბატონო ყანა“. 

ამავე სოფელში არის ადგილი ნაოჩუ „დიდი ნაყანევი“. შდრ.: 

ანტდტონიშუ ნაოჩუ „ანტონის დიდი ნაყანევი“- სახნავი ლე- 

კეკელეში. ნაოჩგბში ჩხოუშიაპი#%ი-სახნავი საანთიოშ ჩხო- 
უშიის ნაპირზე (ზუგდიდის რ). ნაოჩ(გ)-1. სახნავები კირ- 

ცხსა და ნაფიჩხოვოში; ნაოჩბ//დაღიაშ ნაოჩუ-სახნავი 

საკვიკვინიოს საზლვართან, ხობისწყლის ხეობაში(ბია, ხობის 
რ.). ნაოჩენ(0)-ვაკე-სახნავი ლედარსალეში (ჩხოროწყუს რ.); 
სახნავი ჭიჭე კოკში (დარჩელი); 3.სახნავი საკოდუოში(აბას–- 

თუმნის თემი); ნაოჩ(შ)-ნავენახევი ჩხორიაში (ზუგდიდის რ.); 

ნაოჩუ-ჩაის ფართობი ჭკადუაშში. აქვეა ნაოჩგში ეპალიგ) 

და ნაოჩლეში ფერდი. 

სენაკის მაზრის 1871 წლის სამაიორატო მამულების აღწე- 
რიდან ირკვევა, რომ ცაიშის სერიდან ოჩემდე ტყეებს ფლობ- 

დნენ თავადები-გიორგი, პეტრე, პავლე და ბესარიონ დადიანები, 

ხოლო ოჩესა და დღვანის შემოგარენი რატიების (რატიანების), 

გეგელიებისა და კეშელავების მფლობელობაში ყოფილა(ხიხ. ზსიემ, 

მთავრის ფონდი, #6494; ჯღარკავა, 1970, გვ. 284). 1872 

წლის „აღწერის“ თანახმად ოჩე სალიპარტიანოს შემადგენ- 
ლობაშია (იხ. ზსიემ, #3365/276; ჯღარკავა, 1970, გვ. 241). 

ჟინოთა და შქანთა 
დავით დადიანის დროის ოდიშ-ლეჩხუმის ტერიტორიული 

დაყოფის იონა მეუნარგიასეულ ჩამონათვალში ჯვარის მაზრის 

სოფლებს შორის დასახელებულია ქინოთა. 1872 წლის ცნო- 

ბით ჟინოთა სალი პარტიანოში შემავალი სოფელია(ზსიემ,მთავ–- 

რის ფონდი, #3365/276). დღევანდელი ადმინისტრაციულ-ტე- 

რიტორიული დაყოფით დიდი ჭყონის თემში შედის და ტეხუ- 
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რის მარჯვენა ნაპირზე, %.დ. 220 მ. სიმაღლეზე მდებარეობს. 
მარტვილს 13 კმ – ითაა დაშორებული, ხოლო დიდი ჭყონს– 

1,5კმ.-ით (იხ. ქსე,VIIL19 84). ჟინოთად იწოდება აგრეთვე ტე- 

ხურის მარცხენა მხარეს, ხვანჭკირის ჩრდილოეთით მდებარე 

პატარა სოფელი სალხინოს თემში აკონკრეტებენ: მელენ 

ქინოთა ღა მოენ ქინოთა ანუ პატარა ჟქინოთა. 

მელენ ჟინოთა (გაღმა ჟინოთა) ჭყონს ეკუთვნის, მოენ ჟინოთა 

(გამოღმა ჟინოთა) ანუ პატარა ჟინოთა ზ.დ. 300 მ–ზე მდება- 
რეობს და სალხინოს 2კმ-ით, მარტვილს 13 კმ–ითაა დაშორე- 

ბული (ქსე, ტ. VII, 1984). ოი კონიმთან დაკავშირებულია აგრეთვე 

ჰიდრონიმი შინოთაშ ლაი // ხზვანჭკირიშ ღაი – ღელე 

სკურდში. 

პატარა ჟინოთაში მიუთითებენ ღვთაება ქიენანთარის 1ა- 

ლოცავს – დიხაგუძუბას (მიწაზურგა, ბორცვი). მხარეთმცოდნე 

გ-· ელიავას მიერ ჩაწერილი გადმოცემის მიხედვით ღვთაება 

ჟინანთარის–ჟინოს საუფლო სოფელში იმართებოდა დღესას- 

წაული, სადაც ხალხი შორეული სოფლებიდანაცკ მოდიოდა 

(1977, გვ. 133). იგივე აზრს ავითარებს მკვლევარი სხვა ნაშ- 

რომშიც: „ქინანთარი – მაღალი ანთარი. ღვთაება ნაყოფი- 

ერებისა, საქონლის სიმრავლისა. მინოთა – ადგილია სოფ. 

სალხინოში,სადაც ჟინანთარზე ლოცულობდნენ წინათ. ქინო 

– ჟინანთარი, ზედა ღვთაება “ (1989, გვ. 112-113). 

სალხინოს დიხაგუძუბაზე აღმოჩენილი ქვის ქანდაკება, რაც 

ამჟამად მარტვილის მხარეთმცოდნეობის მუზეუმში ინახება, ან- 

თარის სკულპტურულ გამოსახულებად მიაჩნიათ. - 

მკვლევარ გიორგი ჯანიას აზრით, ანთარი ყველა ცოცხა- 

ლის მფარველი, სამყაროს გამგებელი ზეციური ღვთაება უნდა 
ყოფილიყო: „ანთარი განაგებს ყველა ცოცხალს ანუ „სქგლედს“. 

სწორედ ამ სიტყვით აღინიშნება ყველა ცოცხალი მეგრულ 

დიალექტში და იგი დაკავშირებულია სქუალა ანუ კვერცხის 

დადებასთან. ასევე შვილს მეგრულად სქუა ეწოდება“ (იხ. 

ჯანია, „რუბიკონი“, # 50, 1995, გვ.10). 
პროფ. ალ. ღლონტის ვარაუდით ჟინოთა იგივეა, რაც „ ხემო 

ოთა“ ((?) ჟინგ-მეგრ. ზემო, ზედა). 
მდ. ტეხურის გაღმა-გამოღმა მდებარე სოფლების კრებსითი 
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სახელწოდების – ქინოთის ეტიმოლოგიის ძიებისას და ამო- 

სავალი ფუძის მნიშვნელობის წარმოდგენისას ყურადღება უნდა 
გამახვილდეს სამეგრელოში გავრცელებული ისეთი ტოპონიმე- 

ბის სტრუქტურაზე, როგორიცაა: თანწქჭვირი ,,ჩამორღვეუ- 

ლი, ჩამოქცეული (ჩაქცეული) მთა ან მთის ფერდობი, ნამეწყრი 

ადგილი“ – მთა ნაესუუსა და თამაკონს შუა (იხ.კეკელია, 2008, 

გვ. 27-28); თარზენი „მთის ვაკე“ – მთა ჭანისწყალ-ხო- 

ბისწყლის წყალგამყოფ ქედზე (სქურისა და ხობისწყლის ხე- 

ობა); თ ადრგბ ,,თბილი მთა“ – ფერდობები ინწირის მარცხენა 

ნაპირზე (ჩქვალერი) (იხ. ცხადაია, Lს 1999 გვ.23-24); თ; ააპა- 

ღარი – მთა საჩიქობავოში (სენაკის რ.)(იხ. კეკელია, ბჟალა– 

ვა, „ქ. ო-“, IV, 2010, გვ. 121). 

ჩამოთვლილი ტოპონიმები ორკომპონენტიანია, სადაც ქარ- 

თული მთა მეგრულში თა ფორმითაა შესული (შდრ. თ·აია 

– სოფელი და თემის ცენტრი ოჩხომურის ხეობაში (ჩხოროწ- 
ყუს რ.), სადაც თა იგივეა, რაც მთა, ხოლო –ია კნინობი- 
თობის მაწარმოებელ სუფიქსს წარმოადგენს: თაია ,,მცირე მთა; 

გორიკა“). 

ტოპონიმთა ამ რიგში შეგვიძლია განვიხილოთ შინოთა და 

შქანთა. ესენია ოროგრაფიული ობიექტის (ე. ი. დედამიწის 

ზედაპირის რელიეფის ფორმის) აღმნიშვნელი საკუთარი სახე- 

ლები, სადაც შინი, მინო იგივეა, რაც ,„,ხემო; ზედა; ზევი- 

თა“; ხოლო 9შკა // შქა- შუა (კეკელია, ბჟალავა, ,,ქ. ო.“ IV, 

2010, გვ. 121). შესაბამისად, ჟინოთა შეიძლება გავიაზროთ 
როგორც „ზემო მთა“, ხოლო შპანთა // შქანთა (სოფელი 

გაჭედილის თემში, ჯღამანჯღარის ნაპირზე, გაჭედილიდან 2 

კმ-ში, კალამონას მთის ჩრდილოეთ ფერდობზე; პარალელური 

სახელწოდებაა პარარა თამაპონი // ჭიჭე თამაკო- 

60) – როგორც „შუამთა“ (შდრ.: შკაზა // შქაზა ,,შუა გზა“ – 

გზა ბალდიდან გორდისაკენ). ო. ხუხუას განმარტებით შქანთა 
კომპოზიტია და იგივეა, რაც „შუა ანთარი, მომრიგებელი ანთა– 

რი, კეთილი ღვთაება“, ე. ი. შქა (ან)თა(რი) (ხუხუა, „,სათანო“, 

#6, 2010, გვ. 13). ვფიქრობთ, ოიკონიმ ,,შქანთის“ სახელდე- 

ბის ხუხუასეული ახსნა გულუბრყვილოა და საფუძველს მოკ- 

ლებული. 
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საბერულავო 

სოფელი წელამის მთისძირში, ოჩხომურის ორივე ნაპირზე, 

ზდ. 400 მ. მარტვილს 32 კმ–ითაა დაშორებული, ხოლო 

თემის ცენტრს, სოფელ კურზუს – 1 კმ-ით. ადგილობრივი 

არაოფიციალური ვარიანტია საბერულო, ლებერულე. 

აკონკრეტებენ: თ უღდოლენი (ქვედა) ლებარულე (უბანი 

გოდოგანში) და ქიმოლენი (ზედა) ლებერულემ//ნერჩი 

ლებერულე. ნერჩი ეწოდება მინდორს ოჩხომურის მარ- 

ცხენა მხარეს, ჟიმოლენ ლებერულეს ცენტრში. შდრ.: ნერ- 

ჩი–მოკლე ხევი–ტაფობი ცივის მარცხენა ნაპირზე, ახუთის თემში. 

ნერჩი მეგრულში აღნიშნავს ფუძეს, ძირს, მიწის იატაკს. 

გ-ელიავას განმარტებით ტოპონიმი ,,ნერჩი“ იგივეა, რაც ,,მთის- 

ძირი“ (1977, გვ. 147). 

ლებერულე//საბერულავო ბერულა(ვა)ს გვარის ძირძველი საც- 
ხოვრისია. ბერულა(ვა) ერთ–ერთი რიცხვმრავალი გვარია. სა- 

ბერულო ეწოდება აგრეთვე უბანს ზუგდიდის რაიონის სოფელ 
ჩხორიაში, სადაც ცხოვრობენ კურზუდან წასული ბერულავები. 

შდრ.: ლებერულე – უბანი ლებერიესა და ვასუს შუა (ნაფიჩხო- 

ვო); ლებერულე//საბერულო – უბანი კირთხიმის ხეობაში (მე- 

ორე ჭოღა) და ა.შ. ა.ჭანტურია მიუთითებს გვარებს – ბერუ- 

ლასა და ბერულიას (20006, გვ. 97). ბერი, ბერია, ბერო, ბერუ, 

ბერუნა პირთა სახელებია სამეგრელოში, რომელთაგან ერთ– 

ერთი ბმერულას ფუძეს უნდა წარმოადგენდეს. 

2004 წლის მონაცემებით კურზუს თემში ბერულავას 68 

კომლი ცხოვრობდა (იხ. ბერია, კალანდია, 2004, გვ. 10). 

მეგრულში გვარი გამოითქმის ბერულა–ს ფორმით (მაგა- 

ლითად, ბერულაშ ბოგა//ბერულაშ ბოგილი, ბერულაშ ნოხორი, 

ბერულაშ ღალი, ბერულაშ ჭყონი//ბათაყვაშ ჭყონი – გეოგრა- 

ფიული სახელწოდებანი ჩხოროწყუს რაიონის კირცხის თემში 

(ცხადაია, IV, 2008, გვ. 91); ბერულეფიშ დიხა – მინდორი 

ხობისწყლის მარცხენა მხარეს, ხაბუმეში; ბერულეფიშ კარე – 

მწყემსის სადგომი ხობისწყლის ხეობაში, ჩეგვალას ღალის 

ნაპირას (იქვე, გვ. 91), ნაბერლუ – ჟტყებუჩქნარიანი ფერდობი 

და მინდორი მაცაციხეშ გოდლასა და თხინას შუა (თარგამეული). 
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საელიავო 

საფ)იო // საელიავო პატარა სოფელია, რაც აბაშისა 
და ინჩხიის ხეობებში მდებარეობს. სოფელი ზეგანსა და გორაკ- 

ბორცვებზეა შეფენილისზ. დ. 200მ.). დასავლეთით აბაშის ხეო- 

ბა ესაზღვრება, სამხრეთით-ინჩხია და ქალაქი მარტვილი, აღ- 

მოსავლეთით-ქვაითის სერები(დობერა და დორგანე), ჩრდილო- 

ეთით-სოფელი ინჩხური. 1831 წლის ადმ.-ტერიტორიული და- 

ყოფის თანახმად საელიავო მარტვილის მაზრაში შემავალი სო- 

ფელია(1939, გვ.113). 1871 წლის „აღწერის“ მასალების მი- 

ხედვით იგი საეკლესიო მამულს წარმოადგენდა (იხ. ზსიემ, 

M#649 4/18; ჯღარკავა, 1970, გვ. 265). 

ერთ-ერთი ვერსიით სოფლის სახელწოდება ელია წინას- 
წარმეტყველის სახელობის ტაძრის არსებობას უკავშირდება, 
რაც ნაოხვამფერდის მაღალ გორაზე ყოფილა აღმართულილ(იხ. 

დეკანოზი გოჩა, 2002, გვ. 4). 

როგორც ზემოთ აღინიშნა, სა-ო კონფიქსი გვართა დასახ- 

ლებასთან ერთად მსხვილი თუ წვრილი საფეოდალო ერთეუ- 

ლების სახელწოდებათა მაწარმოებლადაც გვევლინება. აღნიშ- 
ნულ საკითხს თავის ნაშრომში სპეციალურად შეეხო პ. ცხადა- 
ია. წარმოადგინა საილუსტრაციო მასალაც (სამურზაყანო, სადა–- 
დიანო, სააფაქიო // სააფაქიო ენწერი, სამანიჩო // სამანიჩო 

ქიანა, სადადიანო ეწერი, სალი პარტიანო) და დაასკვნა: ,,ყველა 

შემთხვევაში სა-ო პრეფიქს-სუფიქსით გამოხატულია დანიშნუ- 
ლებაცა და განკუთვნება-ვისობაც, ოღონდ მმართველისადმი, მა- 
ღალი წოდებისადმი, თავადობისადმი...“ (ცხადაია, 1985, გვ. 157) 

ამ კონტექსტში შეიძლება განვიხილოთ საელიავოს სა- 

ხელწოდების წარმომავლობის საკითხი. გვარის მონაწილეო- 
ბით წარმოქმნილი სახელწოდება დაერქვა არა ელიავების გვა- 

რით დასახლებულ უბანს (თუმცა არც ესაა გამორიცხული), 

არამედ ტერიტორიას, რასაც ფლობდა და განაგებდა მაღალი 

წოდების (ან თანამდებობის) მქონე პიროვნება. ცნობისათვის: 
ელიავები საეკლესიო აზნაურები იყვნენ (იხ. ბოროზდინი, 1934, 
გვ. 257). მაშასადამე, საელიავო „ელიავასათვის განკუთვნილი 

ტერიტორია, მისი სამართავ-სამფლობელო“ (იხ. კეკელია, )##ჩ12, 

2010, გვ- 77). 
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საქართველოს სსრ უმაღლესი საბჭოს პრეზიდიუმის 1982 

წლის 21 დეკემბრის #1506-X ბრძანებულების საფუძველზე 

გაუქმდა გეგეჭკორის საქალაქო საბჭოს სოფელი საელიავო და 

ტერიტორიულად ქ. გეგეჭკორის (ახლანდელი მარტვილის) შე- 

მადგენლობაში გაერთიანდა (იხ. კეკელია, 2009, გვ. 149). 

შდრ.: საელია // საელიო – ელიავების უბანი ბოგვეთსა და 

წარჩეში (გალის რ). 

სალხინო 

სოფლების – წაჩხურუს, ვახას, ლეგულორდავეს, ლესხუ- 

ლუხეს, ლეცავესა და პატარა ჟინოთის ცენტრს წარმოადგენს 
სალხინო, რაც მარტვილიდან 15 კმ-ითაა დაშორებული და 
გაშლილია ტეხურისა და წაჩხურის ხეობებში, ვაკეზე, მთებსა 

და გორაკ – ბორცვებზე, ზ.დ. 250 მ-ზე. 

საქართველოში ამ სახელწოდების მატარებელი კიდევ სამი 

სოფელია – გალისა და ვანის რაიონებსა და გაგრის ქალაქის 

საკრებულოში. 

გ· ელიავას მიერ ჩაწერილი ლეგენდის მიხედვით, სოფლის- 

თვის ,,სალხინო“ თამარ მეფეს უწოდებია: „ეს სახელწოდება 

ძველია. აქ სალხინოდ და სააგარაკოდ ამოდიოდნენ დადიანები. 

ადგილები სულ ოჯალეშის მაღლარით ყოფილა დაბურული. 

ბაღნარი, ხეხილოვანი, ვაზნარი ველი, წალკოტი ყოფილა ცივი 

წყაროსწყლებითა და საამო ჩრდილოვანი ტყიანებით“ (ელიავა, 

1977, გვ. 167). 

გოგილო და დემურ ბასილაიები, წიგნში – ,ჩვენი სალხი- 

ნო“, სოფლის სახელწოდების წარმოქმნას ამ ადგილის დადი- 

ანთა რეზიდენციად გადაქცევას უკავშირებენ და დაასკვენიან, 

რომ ტოპონიმის „დამკვიდრება“ უნდა მომხდარიყო XVIII სა- 

უკუნის 30-იანი წლებიდან (იხ. ბასილაია .., 2008, გვ. 20). 

ცნობილი გერმანელი მეცნიერისა და მოგზაურის ედუარდ 

აიხვალდის 1825 – 1826 წლებში საქართველოში მოგზაურო- 

ბის აღწერაში ვკითხულობთ: ,,მცირე მანძილის გავლის შემდეგ 

მივადექი დადიანის საზაფხულო სადგომს სალხინოში. მე ვფიქ- 

რობდი, რომ აქ ვნახავდი სამეგრელოს მბრძანებლის სულ ცო–- 

ტა მშვენიერ შენობებს მაინც. მის მაგიერ, როგორც კი ტყიდან 
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გამოვედი, მდინარის წინ პატარა მოედანზე შევნიშნე „კაბიტ- 

კის“ მსგავსი რამდენიმე,მრგვალი დაწნული ქოხი, რომლებსაც 

აქვს ზევით აწვეტებული საბურავები, ორი ერთმანეთის საპი- 

რისპიროდ მდებარე კარი და არც ერთი ფანჯარა“ (იხ. აიხ- 

ვალდი..., 2005, გვ. 174-175). 
სალხინოში ხის ოდის ნაცვლად ორსართულიანი ქვის სა- 

სახლის მშენებლობის დაწყება სამეგრელოს მთავარ ლევან V 
დადიანის (1804 – 1840 წწ; გარდაიცვალა 1846 წელს) სა- 
ხელთანაა დაკავშირებული, რაც მის შვილიშვილს, პრინცესა 
სალომე მიურატისას მოუმთავრებია (XIX საუკუნის 80-–იან 
წლებში). „სასახლის მდებარეობა იმ ადგილის ახლო, საცა 

არის სამშობლო „ოჯალეშისა“ (სასახლიდან ორ ვერსტზე) 

მდინარის წაჩხურის ნაპირად, რომელიც იყო და არის განთქმუ- 
ლი შესანიშნავის წაჩხურის კალმახებით და თითონ პლანი 
სასახლისა, რომლის ქვედა – სართულის შუა-გულ ზალაში 
არის ჩატნეული უზარ-მაზარი ქვევრი, რომლის გარეშე შიგ 

ზალაში გაკეთებულია სალხინოდ განმზადებული მუხის სვეტებ- 
ზე აყვანილი ფანჩატური ლამაზად მოქარგული თაღით, სრულად 
ამართლებენ სასახლის წოდებას ,,სალხინოს“ და მოწმობენ, 

რომ ამგვარი სასახლის აშენების აზრი ამ ადგილზე, სწორედ 
უნდა მოსვლოდა ისეთს მთავარს, როგორიც იყო ლევან დადიანი, 

რომელსაც მთელი მისი სიცოცხლე ლხინში და სიმღერაში გაუ- 

ტარებია“, – წერდა მწერალი იონა მეუნარგია (1939, გვ. 62). 

სალხინოს XVIII ს-ის 80-იანი წლების ამბებთან დაკავში- 

რებით იხსენიებს ნიკო დადიანი: ,,შემდგომად რამოდენისამე 

ხანისა სიყვარულისა დასამტკიცებელად მოვიდა მეფე სალხი–- 

ნოს დადიანისა თანა(იგულისხმება კაცია დადიანი - ი. კ-), 

მონათლა ასული დადიანისა მარიამ, და შემდგომად მრავლის 

ლხინისა და მრავლის საჩუქარისა მოვიდა მეფე კვალად ქუთა- 
თისს“ (დადიანი, 1962, გვ. 180). 

სალხინო მოხსენიებულია თეოფანე არქიმანდრიტის (გაბუნი- 

ას) მიერ 1852 წელს შედგენილ დოკუმენტში-ჯვარის მაზრის 

ეკლესიებისა და საეკლესიო მსახურთა „უწყებაში“: ,,... სალხი–- 

ნოს სოფლის წ(მიდ)ის გიორგის ფიცარის ეკლესია განვიხი- 

ლე. დაუწმენდელია შიგნით და გარეთ, ეზო გვიმრიანია, ჩალ- 
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დაყში პირუტყვის ნამყოფებია ,წვიმა ჩამოდის... აქ სალხინოს 
სოფელს სამთავრო სასახლის ეკლესია განვიხილე, არის თლი- 
ლი ქვისა(საკმაო ტანისა, კარგის პლანისა ორსართულიანი, 
ჯერისამებრ მშვენივრად შემკული) ხატ-ჯვრითა...-“ (თეოფანე, 

„აია“, #1, 1997, გვ. 35). 1904 წლის ,,აღწერიდან“ ირკვევა, 
რომ სალხინოში მამულებს ფლობდნენ და მკვიდრობდნენ აზნა- 

ური გეგელიები და შავდიები. 

საერთოდ მარტვილის რაიონში იმერული დიალექტის სა- 

ხით სალიტერატურო ქართულის გავლენა იკვეთება, რაც თვალ– 

საჩინოდ აისახება ქართულიდან ნასესხები სა-ე და სა–ო კონ- 

ფიქსებით ნაწარმოებ ადგილთა სახელებში, (სააგურო, საგო- 

რაო, საიჯარო,საოდიშო, საყარაულო, საცილო, საჯვარო, სა- 

კირე, საეკლესიო, სამრეკლო, და ა. შ.). სა-ო კონფიქსი დანიშ- 
ნულების გამომხატველია. ,,ქრთული ენის განმარტებითი ლექ- 

სიკონის“ მიხედვით სალხინო ლხინისთვის განპუთ- 

ვნილი, ლხინთან დაკავშირებული შენობა ან 

საგანგებოდ მოწყობილი ადგილია. 

სალხინო // სარხინო თავდაპირველად მდ. წაჩხურის 

მარცხენა მხარეს მდებარე მინდვრის სახელწოდება ყოფილა, 

რასაც ამჟამად ,ლოკათუეში“ (თავშესაყარი) ჰქვია.მეტონიმიის 

გზით და გარკვეული მიზეზების გამო მიკროტოპონიმი განივ- 

რცო სახელდებული ობიექტის უშუალოდ მომიჯნავე ობიექ- 

ტზე, რაც დამახასიათებელია სამეგრელოს ტოპონიმიისათვის(იხ. 

კეკელია, ბჟალავა, „ქ. ო.“, IV, 2010, გვ. 123). 

„ოკათუეშის“, იგივე „სალხინოს“ მინდორზე, რელიგიური 

დღეობა – დღესასწაულების დროს, აგრეთვე უქმე დღეებში, 
ადგილობრივი მოსახლეობა იკრიბებოდა და იმართებოდა ლხი- 

ნი, ცეკვა – თამაში თუ ხალხური სპორტული სანახაობები. 

სამეგრელოში ასეთ თავყრილობას ჯარალას, ჯარობას 

ჯ”არალუას ეძახიან. მაშასადამე, სალხინო ის ადგილია, 

სადაც იკრიბებოდნენ რელიგიური დღეობების აღნიშვნისა და 

გართობის, დროის გატარების მიზნით. სამეგრელოში ასეთი 

დანიშნულების ადგილებსს ნანჯარუს, ოჯარეს, ოჯარ(ი)ეშს, 

საჯარიოს, ჯარალას, ჯარობას, ოშაყარუს, ოშაყარეშსაც უწო- 

დებენ (იხ. ცხადაია, I, 1999, გვ. 57-58). შდრ.: სარხინო-უბანი 
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ენგურის მარცხენა მხარეს, რაც იყოფა მიკროუბნებად- საქადა- 
რიო, სათოდუო, საჭკადუო (ახალი აბასთუმნის თემი, ზუგდი- 
დის რ.-ნი). თოდუები, ნანავები, ჭაჭუები და გადელიები მარ- 

ტვილის რაიონის სოფ.სალხინოდან აქ ჩამოსახლებულან, დამ- 

კვიდრებულან და დასახლებისათვის მშობლიური სოფლის სა- 

ხელი უწოდებიათ(იხ. ცხადაია, II, 2007, გვ. 73). 

სანაყჭებიო 

სოფელი კურზუს თემში,%ზ. დ. 350 მ. მარტვილს 33 კმ-ითაა 

დაშორებული და ოჩხომურსა და ტეხურს შუა მდებარე მაღ- 
ლობზეა. სახელწოდების წარმოქმნის განმსაზღვრელია ნაჭყე- 
ბიას გვარის გარკვეული რაოდენობის კომპაქტური დასახლება. 

ნაჭყებია მრავალრიცხოვნებით გამორჩეული გვარია და მარტვი- 

ლის რაიონის მასშტაბით მეორე ადგილზეა(დანელიას შემდეგ)- 
სულ 322 კომლი რაიონში. კურზუს თემში ამ გვარის 129 

კომლი აღირიცხა. ნაჭყებიები ცხოვრობენ აგრეთვე ტალერში 

(65კომლი), დიდი ჭყონში (35), სალხინოში(30), მარტვილ- 

ში(29), ნაჯახუში(9), სერგიეთში(9), თამაკონში(7), ბანძა- 

ში(2), ნახუნუში(2), ხუნწში(1), გურძემში(1), ონოღიაში(1), 

გაჭედილში(1), ვედიდკარში(1). 
ნაჭყებიების საგვარეულო ჯგუფური მეტსახელებია: ღუმ- 

ჩვარტიეფი „ღომიჭყლეტიები“ და წუხნუკეფი. 
შდრ. სანაჭყებიო-1. უბანი რუხის ცენტრსა და საკიკა- 

ლისქუოს შუა(რუხის თემი); 2. უბანი ძაღრას გასწვრივ, რკი- 

ნიგზის ხაზამდე (საკვიკვინიო, ბულიწყუს თემი, ხობის რ.); 

3. უბანი მდ.ენგურსა და ჯუმის შენაკად კახათწყარს შუა(კახა- 
თის თემი); 4. უბნები თორდიეფიშ ჩხოუშიისა და საანთიოშ 

ჩხოუშიის ხეობებში; სამანიო-სანაჭყებიო – უბანი ჩხო- 

უშიის მარჯვ. მხარეს (სამივე ჭკადუაშის თემში, ზუგდიდის 

რ.); 5. უბანი ხობისწყლის მარჯვენა მხარეს. აქვე წყაროს- 
წყალს სანაჭმჭებიოშ წყურგილს ეძახიან (ჯუმითი, ლე- 

წურწუმის თემი, ჩხოროწყუს რ.); 6. უბანი ხობისწყლის მარ- 

ჯვენა ნაპირზე. აქვე ჭალას სანა3':ყებიოშ ნაწისქვილგ 
და ნაჭყებიეფვიშ 3ალმ ეწოდება (ზუმი, ჩხოროწყუს რ.); 
7. // საშუშანიო–უბანი ჭიხუს მთისძირში, სადაც უწინ ნაჭყე- 
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ბიებს უცხოვრიათ. მათ ნასახლარებზე შემდეგ შუშანიები დამ- 

კვიდრებულან. აქვე, საქანთარიოშ გოლასა და მაჩხომერიშ გო- 

ლას შუა მდებარე ჭიხუს მთის ნაწილს საშუშანიოგოლა / 

სანაჭყებიოგოლა ჰქვია (ჭიხუ, ბულიწყუს თემი, ხობის 

რ.); ნაჭყებია რჰაბლა // სანაქჭ'ყებიო-ნაჭყებიების უბანი 

წიფ იკვარას ღელის ნაპირზე (კაციჰაბლა, ფოქვეშის თემი, 

ოჩამჩირის რ.)... გვართან დაკავშირებული მიკროტოპონიმებია: 

ნაჭყებიაშ ნოხორი–ფერდობი მეორე ჭოღაში; ნაჭყებიაშ ნოხო- 

რუ–ბორცვი ციის ხეობაში, სალიპარტიოში (ახუთი); ნაჭყები- 

აშ ფერდი–- ფერდობი ნაფიჩხუუში; ნაჭყებიაშ ჭყონა–-ტყე ციის 
მარჯვენა მხარეს, სანაჭყებიოში (ახუთი). მიკროტოპონიმებს 
ვასახელებთ ჰ. ცხადაიას წიგნიდან (IV, 2008, გვ. 263); სა–- 
ნაჭყებიოდიხა– სახნავი ჩხოუშიის ნაპირზე (ცაიშურკახათი, ზუგ- 
დიდის რ.); ნაჭყებიეფიშ ფართობი // ზანაჭალე–-სახნავი ხო- 
ბისწყლის ნაპირზე, რაც ზანელებს ეკუთვნოდათ (ზუბი)... 

1621 წლის საბუთში გვხვდება ნაგვაზუს მცხოვრები საეკ- 
ლესიო გლეხი ნაჭყებია მახარობელი (ქსძ, IIL, გვ. 413). საის- 

ტორიო წყაროებში ნახსენებია მათხოჯს მცხოვრები ყმა ლაჭ- 

ყეპია, მზარეული თომიხილაი ლაჭყებია, რომელიც მარიამ დე- 

დოფლისთვის მზითვში გაუყოლებიათ (1634 წ.). გადმოცემით 

ლეჩხუმელი ლაჭყეპიანის უწინდელი გვარი ნაჭყებია ყოფილა. 

დადიანთან კონფლიქტის გამო ბანძიდან გადასახლებული ორი 

ძმა, გვარად ნაჭყებია, ცაგერის რაიონის სოფელ ტვიშში დამ- 

კვიდრებულა. რ.თოფჩიშვილის მიერ ჩაწერილი გადმოცემის თა- 

ნახმად, ერთი ძმა უძეოდ გადაგებულა, ხოლო მეორის–დათას 

შტო გამრავლებულა და გვარად ლაჭყეპიანი გაუხდია (თოფ- 

ჩიშვილი, 1993, გვ. 15; მისივე, L 2003, გვ. 240). 

სანაჭყებიოელთა გადმოცემით ნაჭყებიას გვარის ძირის სა- 

ლოცავი ლენტეხის რაიონის სოფელ ფაქშია, სადაც დგას კლდის 

მთავარანგელოზის ეკლესია. ყოველწლიურად ძველი სტილით 

20 ივლისის მომდევნო პირველ კვირა დღეს, სანაჭყებიოში 

იმართება ქეჯვარობა // ქენჯერობა–რელიგიური დღესასწაუ- 

ლი. ასწლოვან ცაცხვის ხესთან შეკრებილი ნაჭყებიები ამ დღეს 
ლოცულობენ, კლავენ ზარს და მის ხორცს გვარის ყველა 

წარმომადგენელი თანაბრად ინაწილებს. ქეჯვარობაზე გვარის 
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დალოცვის რიტუალს სათემო მოწესე აწესრიგებს, რომელსაც 
მახვამურს ,,მლოცველს“ ეძახიან. უწინ ეს რიტუალი ხის სვეტ- 

თან სრულდებოდა, რაც ძლიერ დანახშირებულია და ამჟამად 

მარტვილის მხარეთმცოდნეობის მუზეუმში ინახება. გ. ელიავას 

მოსაზრებით, ქეჯვარობის სახით საქმე უნდა გვქონდეს ხის 

თაყვანისცემასთან და ხარის მსხვერპლად შეწირვის წარმარ- 

თულ ტრადიციასთან (1971, გვ. 90-91). 
საგულისხმოა ის გარემოება, რომ ქეჯვარობის დღესასწა- 

ულზე სანაჭყებიოს ეკლესიისთვის შეწირული თანხის ნაწილს 

სვანეთში, ფაყის ეკლესიაში აგზავნიან, რადგან გვარში გავრცე- 
ლებული ერთ–ერთი გადმოცემის თანახმად ნაჭყებიების გვარის 

ძირის სალოცავი სვანეთშია. გვარის წინაპარს იქ კაცი მოუკ- 

ლავს და რომ არ დაედგომებოდა, აყრილა და თავისი ოჯახით 
აქ, სანაჭყებიოს ტერიტორიაზე დამკვიდრებულა. 

ნაჭყებიების გვარის შესახებ საინტერესო გადმოცემები შე- 

უკრებია გოჩა (ზაზა) ნაჭყებიას, რაც შესულია წიგნში – ,,კურზუ 
და კურზუელები“ (C გვ. 17-22). ავტორი მხარს უჭერს ნაჭყები- 
ების სვანეთიდან ჩამოსახლების შესახებ გავრცელებულ გადმო- 

ცემას (იქვე, გვ. 22). 

ი. მაისურაძის მოსაზრებით გვარის ფუძეა მეგრ. ნა#ყა 

(მიმღ. ვნებ. წარს. #ყენს ზმნისა), რაც ,დაწყევლილს“; ,,ნაწ- 

ყევლს“ ნიშნავს. ბატონის მოკვლისთვის სვანეთიდან გამოქცე- 

ულს ახალ სამყოფელში ეს სახელი უწოდესო, – წერს ი. მაი- 

სურაძე (1990, გვ. 123–124). 

X>X ს. დამდეგს სანაჭყებიოს მახლობლად, დღვანაში უც- 

ხოვრიათ აზნაურ ნაჭყებიებს. 

სერგიემთი 

სერგიეთი (ადგ. არაოფიციალური ვარიანტი სერგიათი) 

აბაშისა და ტარჩენის ხეობებში, ზ.დ. 130 მ-ზე მდებარეობს. 

1871 წლის „სამაიორატო მამულის აღწერიდან“ ირკვევა, რომ 

სერგიეთი არჩილ დავითის ძე დადიანის მფლობელობაშია. ამას 
ადასტურებს მარტვილის მუზეუმის ფონდებში დაცული სხვა 

არაერთი ხელნაწერი დოკუმენტიც (იხ.ჯღარკავა, 1970, გვ. 

225-228). 1904 წლის „აღწერის“ მასალების მიხედვით ასა- 
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თიანებს მამული ჰქონიათ სერგიეთში. ინფორმანტ პროკოფი 

სურმავასგან გ. ელიავას მიერ ჩაწერილი გადმოცემა გვიამბობს, 

რომ ეს სოფელი სახელგანთქმული კაცის – სმრგიას ლღი- 

ღი ოჯახის ნასახლარია (ელიავა, 1977, გვ. 93). 

ერთ-ერთი ლეგენდის თანახმად, სოფლისთვის სმრგი არ- 

თი, სერგიათი სამეგრელოს მთავარს გამორჩეული ვაჟკაცისა 

და მეომრის – სერგი ჩახავას პატივსაცემად შეურქმევია, რომე- 
ლიც თურქებთან უთანასწორო ბრძოლაში გმირულად დაღუპუ- 
ლა (ელიავა, 1996, გვ. 92-93). 

სერგია გვარიცაა და სახელიც. სასერგიო ეწოდება უბნებს 
ციზეთსა (სენაკის რ.) და ხამისკურში (ხობის რ.). მცირერიც- 
ხოვანი გვარია. სერგიები ცხოვრობენ აგრეთვე საჯიჯაოში, ხე- 

თაში, ნოჯიხევში, ხობში, ხორშსა და სხვაგან (ცხადაია, 2000, 

გვ. 126). გვარი მოხსენიებულია 1569 წლის შეწირულების 

წიგნში, საიდანაც ირკვევა, რომ კაკულიაი სერგია ხობის ღმრთის- 

მშობლისთვის შეწირული ყმაა (ქსძ, 1970, გვ. 275). 1616- 

1621 წლებით დათარიღებულ „საცაიშლო დავთარში“ ჩამოთ- 

ვლილია ცაიშში მცხოვრები საეკლესიო გლეხები – მასხულია 

სერგია, ხუხული სერგია, ჯგევშია სერგია, გეგელია სერგია, 

ხუხულია სერგია, გვანობა სერგია და სხვანი (ქსძ, 1970, 
გვ.440, 442-443, 453). 

პროფ. ა. ღლონტი მიუთითებს საკუთარ სახელებს – სერ- 
გეს, სერგის, სერგიას, სერგილდს (სვან.), სერგისს და სერგოს 
(ღლონტი, 1986,გვ.187). ა. ჭანტურიას წიგნში დასახელებუ- 
ლია მეგრული სახელები – სერგე, სერგი, სერგია და სერგიე 

(ჭანტურია, 2006, გვ. 60). ი. მაისურაძეს სერგიეთი სერგიას 
გვარით დასახლებულ სოფლად მიაჩნია (მაისურაძე, 1990, გვ. 
არრა შდრ. სერგიაფონი-მარჩხობი, ფონი აბაშაზე (სერგი- 
ეთი). 

ოიკონიმ „სერგიათის“ მოტივაციაზე მსჯელობისას ორივე 
ვარიანტი-გვარისა ან სახელისგან სოფლის სახელწოდების წარ- 

მომავლობა, დასაშვებად მიგვაჩნია („თი“ ბოლოკიდურიანი ტო- 

პონიმების შესახებ იხ.: ელიავა, 1972; კეკელია, 2009, გვ. 415- 
გეას იკონიმ „სერგიეთის“ შესახებ იხ. კეკელია, #12, 2010, 
გვ. · 
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სპ ურლი 

სოფელი გაჭედილის თემში, ზ.დ. 360 მ-ზე, აბაშისა და 

სკურდღაის ხეობებში. მარტვილს 8 კმ–ითაა დაშორებული. 

1871 წლის აღწერის თანახმად სქურდი შხეფელი დადიანების 

მფლობელობაშია. კ. ბოროზდინის წიგნში აღნიშნული სოფლის 

სახელწოდებად მითითებულია სპ ურლ “აუ ფორმა: ,,შხეფში, 

თამაკოს, ნახუნუს, სკურდუს, თარგამოულს, აბედათს, უშაფათ- 

ში საუკეთესო ღვინო დგებოდა და ყველაზე უკეთესი–ოჯალეში 
მთავრის ვენახებში, სოფ. სალხინოს მოდიოდა“ (1934, გვ. 

242). ,,სკურდი“ იხსენიება გიულდენშტედტის ნაშრომში (1962, 

გვ. 323). 

საქართველოს სსრ პირველი ადმინისტრაციულ–ტერიტო- 

რიული ცნობარის (1930ფწ.) თანახმად სკურდი სენაკის მაზრის 

მარტვილის რაიონის გაჭედილის სასოფლო საბჭოს შემადგენ- 

ლობაშია. 

სპ ურლღღაი/სპურღლღაიშ ლეე/სკპკურღლეე მდი- 

ნარისა და ხეობის სახელწოდებაა გაჭედილსა და სკურდში, 

რაც სათავეს იღებს ჟინოთაში და გაჭედილ–-ინჩხურის საზ- 

ღვართან, მარჯვნიდან უერთდება აბაშას. 
ქართულ ტოპონიმიაში საზღვრული სიტყვა „დიდი“ შემოკ- 

ლების გარეშეა წარმოდგენილი (გადიდი, ზუგდიდი, ჭყონდი- 

დი...), მაგრამ გვაქვს გამონაკლისიც სკურდისა და გორდის 

სახით (იხ. ბედოშვილი, I, 2001, გვ. 108–-109). ჰიდრონიმ 

„სკურდის“ უწინდელი ფორმა სპ ურლდილი უნდა ყოფილიყო. 
დ. ფიფიას განმარტებით სქური იგივე „ღელეა“. სპ შრი// 

სქური ღრმა და ფართოხეობიანი მდინარის, ან ტყე–ხეობის 

აღმნიშვნელია, სადაც ღელე ან მდინარე გაედინება (ცხადაია). 

მაშასადამე, სკურდი (სკურდიდი) ,ტყე-ხეობაში მომდინარე 

დიდი ღელეა“. მდინარისა და სოფლის სახელი ჰაპლოლოგიის 
(მარცვლის ამოვარდნის) გზით უნდა მიგვეღო. 

აქვე “საილუსტრაციოდ წარმოვადგენთ სპ“ ურ-//სქურ- 
სიტყვის შემცველ ზოგიერთ ჰიდრონიმს, რაც სამეგრელოშია 

ჩაწერილი: 

სპ ურლ(ი შ)ლაი//სპურლიშუ წყარი–ღელე ნახურცი- 
ლავოში (მარტვილის რ.); 
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სკურეფია//სპ ურებია–ღელე და ხეობა საჩინო–კუ- 

ხეშში (წალენჯიხის რ.); 

სპ ურჭჯემიაშ ლალგ–ღელე და ხეობა პირველ ნამიკო- 

ლავოში (მარტვილის რ.); 

სპკურღილაღალგ/სქურლდილა–ღელე და ხეობა ფა- 

ხულანში (წალენჯიხის რ.); 

სქურღილაშ წყურგილი–წყარო (წალენჯიხა); 

სქ ური–მინერალური წყალი და კურორტი (წალენჯიხის 

რ.); 
სქ ურიშ წჭარი//აბანოშ წყარი–ღელე ლეჯიქეში (ქვედა 

ჩხოროწყუს თემი, ჩხოროწყუს რ.); 

სქურჩა (სქურუჩა „შავი სქური“ )-–ღელე აბედათის 

თემში; //მაჟია სქ ურჩა//გალენსქ ურჩა//ლაჩახვაშ 

სპ შრჩა–მდინარე და ხეობა ნაკიფუ–ჯუმითში (ჩხოროწყუსა 
და წალენჯიხის რ.); 

სქ ურჩმ ,,თეთრი სქური“ – მდინარე, რაც გაივლის ლეთ- 

კანთს, ლეჯოლიხეს, ულურიას, ჯუმითს (წალენჯიხის რ.): 

სქ ურჩმე//სქურჩელა – მდინარე (ჩხოროწყუს რ.); 

სქინასქ ური//სქინესქური – ღელე და ხეობა მაზან- 

დარასა და წალენჯიხაში ( წალენჯიხის რ.); 

სმ ურხ უმლა//სუხუმლა – სქურდილას ზემო წელი 

ობუჯში (წალენჯიხის რ.); 

ეკისპ ური//ეპუსქ ური – მდინარე; ციის მარცხენა შე- 

ნაკადი ეკის თემში. ,,გგეოგრაფიული სახელების ორთოგრაფი- 

ულ ლექსიკონში“ შეცდომითაა მითითებული ეკისყურა (1987, 

გვ. 39). , 

გ· ელიავა „ლეძაძამეს სასოფლო საბჭოს“ ტოპონიმთა ნუს- 

ხაში დაზუსტებული ლოკალიზაციის გარეშე მიუთითებს სპ ურ- 

ღი აეს ძ989, გვ. 130). 

სტეფასდღაბალი 

სდეფასღაბალი (ადგილობრივი არაოფიციალური ვა- 

რიანტები: სრეფაშდაბაი, სრეფა?ლაბა0ი) ლეხაინდრა- 

ვოს თემში შემავალი სოფელია და ცხენისწყლის მარცხ. მხა- 

რეს მდებარეობს. დასავლეთით ნოლელის მარჯვენა შენაკადი 
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(რ)ღია ესაზღვრება. 1930 წელს გამოცემული საქართველოს 
სსრ პირველი ადმინისტრაციულ-ტერიტორიული დაყოფის ცნო- 

ბარის მიხედვით სტეფაშდაბაი ლეხაინდრავოს უბანია. მოგ- 

ვიანებით სოფლის სტატუსი მიუნიჭებიათ. დეეფანსა და ნოლე- 

ლას შუა მდებარე მინდორი სტეფანე დანელიას საკუთრებას 

წარმოადგენდა. მოედნის ცენტრში სტეფას დუქანი გაუმართავს. 
მისი ინიციატივითა და სახსრებით აქვე აუშენებიათ დაწყები- 

თი სკოლა. ლაბაი დაბალი, დაცემული ადგილის, მდინარის- 

პირა გაშლილი ჭალის აღმნიშვნელია(შდრ.: მეენი დაბაი- 
მდ. აბაშის გაღმა მდებარე დაბალი ადგილი, საბალახო (სეფი- 
ეთი); 35ლაპიშ ლდაბაი-სახნავი ნოღელის ნაპირზე, გოგიაშ 

ნაოხვამუსთან (ლეხაინდრავო); ლიპოხონლაბაი ,,დაბალი 

ჩაღმართი“-სახნავი დღვაბუს ნაპირზე (ვედიდკარი); პა- 
კულაიაშ ღაბაი-საკარმიდამო სოფლის აღმოსავლეთით, 

სადაც კაკულიას უცხოვრია (ლეხაინდრავო); მიხაშ დაბაი 

/ სანაიაშ დაბაი-საბალახო ნოღელის მარჯვენა ნაპირზე, 

ნაჯახუს საზღვართან (ლეხაინდრავო); სარღიონიშ ლა- 
ბამი-მინდორი სოფლის ჩრდილოეთით (ლეხაინდრავო); ბმქ- 

ექუპიაუ ღდაბაი-სახნავ-საბალახო ნოღელის მარჯვენა მხა- 
რეს (ლეხაინდრავო); მაღაიშ ლდაბა0-საბალახო აბაშის მარ- 

ცხენა ნაპირზე, ჭალაში, მაღაიას დაბალ სერსა და მდინარეს 
შუა(ორქა, მარტვილის რ.); სიპკოშ დაბაი-ჭალა ნოღელის 

ნაპირზე (მახათი,მარტვილი რ.); ერაშ ლღაბა0ი-საჩაიე სოფ- 

ლის სამხრეთ-აღმოსავლეთით, რასაც ერა ამუშავებდა (სტე- 
ფასდაბალი); მეცხენე შალვაშ დაბაი-საჩაიე სოფლის 
ჩრდილო-დასავლეთით. ,,მეცხენე შალვას საკუთრება ყოფილა“ 

(სტეფასდაბალი); ჩაგ.უშ დაბა0-საჩაიე სოფლის აღმოსავ- 

ლეთით, რაც ჩაგუ სვანიძეს ეკუთვნოდა (სტეფასდაბალი); 5რი- 
მირიშ დაბაი- წყლიან-ჭენჭყობიანი მინდორი ეკაეში,რაც 

დიმიტრისა ყოფილა(ბანძა) და სხვ. 

რღალერი 

სოფელი და თემის ცენტრი ტეხურის ხეობაში, %.დ. 310 მ. 

მარტვილს 25 კმ-ითაა დაშორებული. აერთიანებს სოფლებს – 
ეწერს, ნობულს, პატარა ოჩესა და საკუთრივ ტალერს. 
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მშვენიერი სტრიქონები უძღვნა მშობლიურ სოფელს პოეტმა 

ბონდო კეშელავამ, ლექსში–,ის მწამს, მას ვეტრფი“: 

მივყვები ფიქრებს და თითქოს ვხედავ 

ჩვენს ეკლესიას, შეფეთქილს კირით. 

წინ მეხატება ჩემი ტალერი, 

ჩემი ტეხური და ლეფეთქირი. 

(წიგნიდან – ,„„ალიონიდან შებინდებამდე“) 

მხარეთმცოდნე გ.ელიავას მიერ ჩაწერილი გადმოცემის მი- 

ხედვით, ეს სოფელი უცხოელი ვაჭრების – ბერძნების, თათრე- 

ბისა და ფრანგების ძირითად ბანაკს წარმოადგენდა, რომლებიც 
ქვიბიის მთისა და ტეხურის ხეობის მთისკალთებზე დამზადე- 

ბულ ხის მორევს საზღვარგარეთ გასაყიდად აგზავნიდნენ. მუ- 
შებს სახღლაურად ფრანგულ ფულს – ტამრს უხდიდნენ. მუ- 

შები იტყოდნენ – აბა, მივშათ რაერიშა „აბა, წავიდეთ 
ტალერის მისაღებად“ (იხ. ელიავა, 1977, გვ. 139). 

ფულის ერთეული „ტალერი“ ხმარებაში იყო XIX-XX სა- 

უკუნეებში (გერმანია, ავსტრია, ეთიოპია, იემენის არაბთა რეს- 
პულიკა) (ამის შესახებ იხ. 38მ0MVყ 1979, CIი. 163–165). 

მკვლევარ ომარ ხუხუას კომონიმ ,„ტალერში“ C6 ბგერა მე- 

ორეულ მოვლენად მიაჩნია და ვარაუდობს, რომ თავდაპირველი 

ფორმა უნდა ყოფილიყო ალმრ–ი ან ალ––მრ–თი. მეტათე- 

სის (ბგერათა გადასმის) შედეგად მივიღეთ ტალერი. ავტორი 

სოფლის სახელწოდებას უკავშირებს ხატოვან გამონათქვამს: 
ალობა მეჩე2, (შეიწყალა), სადაც ალ–- სიტყვის ძირს და – 

ობა დეტერმინანტ სუფიქსს გამოყოფს. ო.ხუხუას მოსაზრე- 

ბით რალერი (ალერი//ალერთი) იგივეა, რაც ,„,შესაწ- 

ყალებელი, სამლოცველო ადგილი“ (ხუხუა, ,,კოლხეთის ცის- 

კარი“, #118, 1965, გვ. 4). 

დ. ფიფიას აღება „დალოცვის მნიშვნელობით ესმის, 

ხოლო „ალებური – „დალოცვილისა“ (ფიფია, 1999, გვ. 

7) გბოჯგუას განმარტებით დალოცვა მეგრულად ხვამაა, 

„შესაბამისად ალებური – ზხვამილი“ (იქვე, გვ. 66). გ.ელი- 

ავას ,,მეგრულ–ქართული ლექსიკონის“ მიხედვით: ,ალება(აზე- 
ბა) მიტევება.. თის ღორონქ ქუალუ „იმას ღმერთმა მიუტევა“ 
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(ელიავა, 1997, გვ. 17). დალოცვის, მიტევების მნიშვნელობი- 

თაა ეს სიტყვა გამოყენებული შემდეგ წინადადებაში: ირფელი 

ჭუა გუმოჭყორდუ, მუჟამსგთი მაშიი სქანდე ალება ,,ყველა 

ტკივილი დამავიწყდება, როდესაც მექნება (მეშოვება) შენგან 

დალოცვა (მიტევება)“ (იხ. ბერიძე, 1920, გვ. 178). სიტყვის 

ერთ–ერთი მნიშვნელობაა აგრეთვე „თანხმობა, ყაბული“ (ბერი- 

ძე, იქვე); მაგრამ უნდა აღინიშნოს, რომ სოფლის სახელწოდე- 

ბის დაკავშირებას ალებას, ალებურის, ალობის რო- 

მელიმე მნიშვნელობასთან ართულებს ოიკონიმ „ტალერში“ ტ 

ბგერის არსებობა, რაც ძირეული მოვლენაა და არა – მეო- 
რეული, როგორც ფიქრობს პატივცემული ო. ხუხუა. 

მოგვიანებით იგივე აგტორი კვლავ დაუბრუნდა ოიკონიმ ,,ტა- 

ლერის“ წარმომავლობის საკითხს, უარყო უწინდელი საკუთა- 

რი შეხედულება და ახალი თვალსაზრისი წამოაყენა. ო.ხუხუას 
თქმით, რალ– ოიკონიმის ფუძეა, – შრ – მაწარმოებელი 

სუფიქსი, ხოლო ი – სახელობითი ბრუნვის ნიშანი. ამდენად, 

„ტალერი“ იგივეა, რაც ტალებური ადგილი – თავისუფა- 

ლი, დახსნილი (მეგრ.), ანუ გადააზრებით – „გამინდვრება, 

გავაკება“. მკვლევარი ფიქრობს, რომ სახელწოდება ტალერი 
ზუსტად ასახავს სოფლის ადგილმდებარეობას (ხუხუა, „მახა- 

რია“, #4, 2005, გვ. 15). 

საქმე ისაა, რომ ო.ქაჯაიას ლექსიკონის მიხედვით მეგრულ- 

ში „დატოვებას, გაშვებას“ აღნიშნავს სიტყვა გოტალება//გო- 
ტე(ე)ბა, ტალება, ტეება, ტება (ქაჯაია, III, 2002, გვ. 14-15). 

თავისუფალ, გამინდვრებულ, გავაკებულ ადგილად გააზრების 

შემთხვევაში სოფლის სახელწოდების ფორმად გვექნებოდა გო- 

დალებური, გოტე(ლებური ან ტალებური, ტმემე- 

ბური (და არა: ტალერი). ოიკონიმის ხალხური მოტივაცია: 
თაქ ნოღვენა კეთებული ბინეხიშ ტალერი ,აქ გაკეთებული 

ჰქონიათ ვა-ზის „ტალავერი“. შდრ. ტალერი // ტალავერი 
ო. ქაჯაიას გან-მარტებით იგივეა, რაც ,,ტალავერი, ფანჩატური“ 

(ქაჯაია, III, 2002, გვ. 15). 

მკვლევარ თ. მიბჩუანის მოსაზრებით, „ტალერი“ სვანური 

წარმოშობისაა. ,ტალა“ სიტყვას სულხან–საბა ორბელიანი ასე 
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განმარტავს: „მოგზაურთ დარაჯი ღამით“ და იქვე მიუთითებს 
სიტყვა „დარაჯს“. მისი განმარტება კი ასეთია: ,ესე დარაჯა 

განიყოფების ხუთად: გუშაგად, ებგურად, ტალად, ზუმილად და 
დეტად.. ტალა არს მგზავრთა ღამით მოდარაჯე“ (სულხან– 
საბა, 1928, გვ. 89, 330). თ.მიბრჩუანი სწორედ ამ ,,ტალა“ 

სიტყვას უკავშირებს მესტიის რაიონის სოფელ ლატალის (ლა– 

ტალი) სახელწოდებას და იქვე დასძენს, რომ –ერ დაბოლოე- 

ბის მქონე ,ტალერიც“ „აგრეთვე ნიშნავს სადარაჯო ადგილს, 

სათვალთვალო პუნქტს“ (მიბჩუანი, 1989, გვ. 252). 

საისტორიო წყაროებითა და ეთნოგრაფიული მასალებით ირ- 

კვევა, რომ კოლხეთის ბარი ქ-ოწ. XX – V საუკუნეებში სვანუ- 

რი ტომებით იყო დასახლებული. მთიან სამეგრელოში სვანუ- 

რად მოლაპარაკე მოსახლეობის ბინადრობის მაუწყებელი, სხვა 

ენობრივ ფაქტორებთან ერთად, ისიცაა, რომ ამ მხარის მეგ- 

რულ ტოპონიმიკაში საკმაოდ პროდუქტიულია სვანური მორ- 

ფოლოგიური ინვენტარი – ლა–ა და ლე–ე კონფიქსები (იხ. 

ქალდანი, იკე, ტ. XXII, 1980, გვ. 83). 

მარტვილის რაიონის მთისა და მთისწინა ზოლში დასტურ- 

დება რამდენიმე სვანური ჟოპონიმი. მათ შორის უნდა იქნას 
განხილული სოფლის სახელწოდება „ტალერიც“. თ.მიბჩუანის 

ვარაუდით, სვანური წარმოშობისაა ტალერში ჩაწერილი ტოპო- 

ნიმი ლასია – ტყე ვედიდის მთაზე (მიბჩუანი, 1989, გვ. 250). 

ამ სოფელში გადიოდა გზა, რაც ტეხურის ხეობის შუა 

წელზე მდებარე სოფლებს – სალხინოს, ჟინოთას, თამაკონს, 

ოჩეს, ეწერს, დობერაზენი – დგომი – ლებარდის გავლით, 

ქვემო სვანეთთან აკავშირებდა. ეს გზა ტოპონიმიაში ,,ჯვეში 

შარას“ (ძველი გზის) სახელითაა ცნობილი. სავარაუდოდ, სწო- 

რედ ამ გზის ერთ-ერთ მნიშვნელოვან მონაკვეთზე, ტალერის 

მთიან მხარეში იყო მოწყობილი საგუშაგო, საყარაულო კოშკი, 

ან ჯიხური, რაც კონტროლს აწესებდა ახლომდებარე ტერი- 

ტორიაზე (იხ. კეკელია, „ჭყონდიდის ზარი“, #2(9), 2003, 

გვ. 2). აქვე აღვნიშნავთ, რომ ამ თვალსაზრისს გარკვეული 

დაბრკოლებაც ახლავს; კერძოდ, ის, რომ ტალერი ძველ საის- 

ტორიო წყაროებში არ გვხვდება. 
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ქვაითი 

სოფელი მდებარეობს მდ. ნოღელის ზემოთში, ტაბაკონას 

მთის სამხრეთ კალთაზე, ზ. დ. 220 მ. სიმაღლეზე. მარტვილს 

სამი კილომეტრითაა დაშორებული. უწინ ქვაითი ერქვა ზორი- 

ათის მიდამოებს, სადაც დღეს რუხაიების უბანი ერუხაიეა. 
დანარჩენი ნაწილი ზემო ხუნწის შემადგენლობაში იყო (ეძარიე, 

ეხუნწეიე...). „აბაშისა და გეგეჭკორის რაიონების ტოპონიმიკა- 

ში“ დაფიქსირებულია ოიკონიმი ქვეეთი (ქვეითი, რაც ავ- 

ტორის თქმით ქვეითთა გზას ნიშნავს (იხ. ელიავა, 1977, გვ. 

107). იგივე აზრს ატარებს გ.ელიავა უფრო ადრე გამოცემულ 

ნაშრომში, რომლის მიხედვით ქუთაისიდან მომავალი უძველესი 

გზა ,,არგუეთ–-–კლისორისა“ გაივლიდა ხონს, ბუმბუას ხიდს, 

სუხჩეს, ხუნწისა და ქვეითის სერებს, ჭყონდიდს, ბობოთ– 

სერგიეთსა და ნოქალაქევს... „ქვეითიც ხომ უძველესი გზა და 

ადგილია – წერს გ.-ელიავა, – აქ მრავალ ადგილას, ერთიმეო- 

რის მიყოლებით, უძველესი კულტურის შესანიშნავი კერებია. 

აქვე დგას მრავალასწლიანი ცაცხვის ხე, რომელსაც ხალხი 

„თურქთა სანიშნოს“ უწოდებს. გადმოცემები გვარწმუნებს, რომ 

ამ გზაზე მრავალი ასეთი ცაცხვის ხე იდგა ერთიმეორის პირ- 

დაპირ და ლაშქრისათვის თუ მოგზაურისათვის საიმედო სა- 

ნიშნოს წარმოადგენდა. თუ ამ გადმოცემებს ოდნავ მაინც დაე– 

ჯერება, იგი ერთგვარი ცოცხალი სტელის მაგივრობას სწევდა 
უძველეს დროში. გადმოცემები იმასაც მოგვითხრობენ, რომ გზის 

გასწვრივ ოდესღაც ქვის სტელებიც მდგარა“ (1962, გვ. 7). 
გ·ელიავა მიიჩნევდა, რომ ეს იყო ქვეითად მოსიარულეთა გზა. 
სხვა გადმოცემით სოფლის თავდაპირველი სახელწოდება მუ- 
აითი ყოფილა, რაც „ქვიან ადგილს, ქვავნარს“ ნიშნავს. 

ოიკონიმ ქვაითის ამოსავალი ადამიანის საკუთარი სახელი 
უნდა იყოს. ენათმეცნიერი პ.ცხადაია ჩამოთვლის მსგავსად ნა- 
წარმოებ ტოპონიმებს: გერია-თი – გერია, გური(ი)შია-თი – 
გურიშია, გურა-თი – გურა, ხუფა-თი – ხუფა, კოკა-თი – 

კოკა, ბობო-თი – ბობო, ტურა-თი – „ტურა, ფუხუ-–-თი – 

ფუხუ, დულა–თი – დულუ, ჩამა–თი – ჩამა, გოჯი–თი – გოჯი, 
ხახულია–თი – ხახულია, ძაღგლიათი – ძალღ(გ)ლია, გაგა–თი – 

გაგა, ოსია–თი – ოსია და ა.შ. (1985, გვ. 87). მსგავსი წარმო–- 
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მავლობის ტოპონიმად მიიჩნევს ქვაითსაც (ქვაი–თი – ქვაი). 
ქავა, ქათუ, ქაი, ქაია, ქვათა, ქვათია, ქვათიე, ქვათილია, 

ქვეთე, ქვეთელია, ქვითა, ქვითი, ქუი, ქუია, ქუითა მეგრული 
ანთროპონიმებია (იხ. ჭანტურია, 2006, გვ. 68-71). ქვაი(ა)ც 

პირსახელი უნდა ყოფილიყო. ქვაითი უნდა განიმარტოს, 

როგორც „ქვაის, ქვაიას საკუთრება, ქვაი(ა)სეული“. შესაძლე- 

ბელია ოიკონიმი უკავშირდებოდეს ზემოთ ჩამოთვლილთაგან 

რომელიმე ანთროპონიმს. თი კომპოზიტის დამოუკიდებელ წევ- 

რად მიაჩნდა გ.ელიავას და განმარტავდა, როგორც ოჯახს, 

მეგრულ „მახორობას“., ი.ყიფშიძის განმარტებით თი იგივეა, 

რაც „სახლი, ოჯახი, გვარი, მეთაური“ (იხ. ყიფშიძე, 1994, გვ. 

842). გვარის ცნების შემცველ ამ სიტყვას აკად. სიმონ ჯანაში- 

ამ დაუკავშირა გეოგრაფიულ სახელებში დადასტურებული სუ- 

ფიქსები – ათი, – ეთი, – ითი, – ოთი, – უთი (იხ. ჯანაშია, 

III 1959, გვ. 152). 

ამდენად, პირსახელ ქვაის ნათესაობითი ბრუნვის (მეგრ. „ქვა- 
იშ“) ფორმაზე – თი დაბოლოების დართვით მივიღეთ ქვა0იშ 

თი – ქვაი–-თი – ქვაითი!. 

ფწაჩხური 

სოფელი სალხინოს თემში, %ზ.დ. 300 მ. ცნობილია საინტე- 

რესო ისტორიული მეგლით-მთავარანგელოზთა ეკლესიით. მოხ- 

სენიებულია XVII ს. დათარიღებულ რატიანთა სიგელში, რაც 

გამოაქვეყნა აკად. ექვთიმე თაყაიშვილმა (გაზ. „,ივერია“, 1891; 

თაყაიშვილი, 1913-1914, გვ. 75-77).მანვე შემოგვინახა წაჩხუ- 

რუს ეკლესიის ხატის აღწერილობაც (თაყაიშვილი, 1913-1914, 

გვ. 77). 1831 წლის ადმინისტრაციულ-ტერიტორიული დაყო- 

ფის მიხედვით წაჩხური ჯვარის მაზრაში შედიზ(იხ. მეუნარგია, 

1939, გვ. 112). 1804 წლის სიგელით მთავარ გრიგოლ დადი- 
ანს ერთგული ნამსახურობის გამო აზნაურ გეგელიებისთვის 

საკუთრებაში დაუმტკიცებია წაჩხურის საზღვარზე მდებარე ქვი- 

ბიის მთის ჯტყეები(იხ.ჯღარკავა, 1970, გვ. 285). წაჩხურის 

! შდრ. ქვეიშ ტომბა – მორევი მდ. ოხოჯეზე, ბედიის თემში. 

ქვეი აქ პირსახელია. 
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ეკლესიის გალავანში დაუდიათ მებატონეთა წინააღმდეგ ბრძოლის 
ფიცი წისქვილის ბაჟისაგან განთავისუფლებაზე უარის თქმით 

განაწყენებულ გლეხებს (1856 ყწ.), რამაც შემდეგ ფართო ხასიათი 

მიიღო და შეიარაღებულ აჯანყებაში გადაიზარდა (მაკალათია, 

1941). 1872 წლის ,აღწერის“ მასალებიდან ირკვევა, რომ 

წაჩხურუ სალი პარტიანოში შემავალი სოფელი იყო (ზსიემ, 
მთავრის ფონდი, M#3365/276; ჯღარკავა, 1970, გვ. 241). 1904 

წლის „აღწერის მიხედვით წაჩხურაში მამულებს ფლობდნენ 

აზნაური რატიები (რატიანები). წაჩხურში, ყოველწლიურად, 
აღდგომის მომდევნო ხუთშაბათს აღინიშნება დღესასწაული ,,წაჩ- 

ხურობა“, სადაც სამეგრელოსა და იმერეთის რეგიონებიდან 

დიდძალი ხალხი იყრის თავს. ეს ადგილი მოსპეს, მოსქეს 

– ნაყოფიერებისა და ოჯახის მფარველი წარმართული ღვთაე- 

ბის სალოცავი ყოფილა(ლიხ.კეკელია,,,ჭყონდიდის ზარი“, I#63, 

2003., ,,მარტვილის მოამბე“, #3, 2005., მისივე, #12, 2010, 

გვ. 78). ქრისტიანული ტაძრის აგებამდე აქ ბომონი- წარმარ- 
თთა სალოცავი მდგარა, სადაც წარმართული ხვამა ,,ლოცვა“ 

აღევლინებოდა. მო სპე, მო სქე იგივე მეძევეა, შვილის მომცე- 
მი, ძეობის გამგრძელებელ-მწყალობელი. ქალი, ვისაც შვილი არ 
ჰყავს, ან ქალიშვილი შეეძინა და ვაჟი არ უჩნდება, ფეხშიშველა 

ადის ,მოსკე წაჩხურუში“ და თან მიაქვს მინიატურული აკვა- 
ნი(კეკელია, ,,მარტვილის მოამბე“, #3,2005). გადმოცემით, წაჩ- 

ხურუს სწირავდნენ ვერცხლით ნაჭედ აკვნებს და შვილის გაჩე- 
ნას შესთხოვდნენ (ჭანტურია, 1982, გვ. 212). ხატს სწირავდნენ 

აგრეთვე ცხვარს, მამალს, ფულს და წმინდა სანთლებს. 
სოფლის სახელწოდების ხალხური ეტიმოლოგია: 1. ცაშ- 

ხური – ცააშ შხური ,ცაავას ცხვარი“ (ცაავა გვარია); 

2. ცკაშხური ,ზეციური ცხვარი, მსხვერპლად შესაწირი“. 

ო. ხუხუას მოსაზრებით, მდ. წაჩხურას თვისება – ცივწყლი- 
ანობა და მასში განბანვა ასოცირდებოდა შვილიანობასთან, მოდ- 

გმის გაგრძელებასთან. ,წაჩხურას წყალში განბანილს – მამაც- 

სა და ჯანმრთელს, შვილიც მამაცი და ჯანმრთელი ეყოლებო- 

და... სიჯანსაღისა და სიკეთის მომნიჭებელი წაჩხურა თანდა- 
თან სალოცავად იქცა, ფალოსის ღვთაებრივ ატრიბუტად“ (ხუ- 
ხუა, 1981, გვ. 85). 
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მოგვიანებით ო, ხუხუამ სოფლის სახელწოდების წარმომავ- 
ლობის შესახებ განსხვავებული თვალსაზრისი გამოთქვა და 
აღნიშნა, რომ ჰიდრონიმ ზაჩხ ურას თავდაპირველი ფორმა 

ჭ:.აჩხირი უნდა ყოფილიყო, რაც კომპოზიტია და ნიშნავს 

„რღვეულ, მოხეთქილ, დაუდგრომელ წყალს”, ე.ი. #ა-(ჩ)ხი- 
რი (3-ა // #ყარ-// წყჭარ-,,წყალი“; ხ0(ი)რი ,,რღვეუ- 

ლი“; ჩ ბგერას მეორეულად მიიჩნევს)(იხ. ხუხუა, ,„,მახარია”, 

#4, 2005, გვ. 15). 

ოიკონიმი ,წაჩხურუ“ ორი საზოგადო სიტყვის-წ მარი-სა 

და ჩხურუ-ს შეერთებითაა მიღებული და ნიშნავს ,„,ცივწყა- 

ლას“(კეკელია, #12, 2010, გვ.78). სახელწოდებაში მსაზღვრელ 
– საზღვრულის (სიტყვათშეერთების) პრეპოზიციური წყობა 
მიუთითებს ოიკონიმის არქაულობაზე (წაჩხურუს შესახებ იხ.: 

კეკელია, #3, 2005, გვ.2 კეკელია, #3, 2003, გვ. 2). 

ო. ხუხუა მიიჩნევს, რომ წაჩხურა//წაჩხურუ უნდა ითარგმნოს 

როგორც „წყალი-სიცივე“ (და არა „ცივი წყალი“), ვინაიდან 

„ცივი წყალი“ ზედმიწევნით ვერ გამოხატავს მდინარის თვისე- 

ბებსო (ხუხუა, 1980). 

გოგილო და დემურ ბასილაიები არ იზიარებენ მდინარის 

სახელწოდება წაჩხ ურუს ,ცივწყალად“ განმარტებას. მათი 

არგუმენტი ასეთია: „წყალცივის“ შესატყვისი მეგრულში ,,წყარ- 

რგილია“ და არა „წყარ-ჩხურუ“. ავტორთა მიერ ჩაწერილი 

გადმოცემა მდინარის სახელწოდებას უკაგშირებს მეგრულ „რჩხვი- 

ას“, რაც წივილ-კივილს აღნიშნავს, და დაასკვნიან, რომ წაჩ- 

ხურას უწინდელი სახელი უნდა ყოფილიყო წაჩხვია, წყჭარ- 

რჩხვია. ავტორები ფიქრობენ, რომ სახელწოდება მდინარის 

დინებას, ხმიანობას გამოხატავს, ე. ი. –თშარ-რჩხვია ,ფწი- 

ვილ-კივილით, ხმაურით მომდინარე“ (ბასილაია..., 2008, გვ. 

22) გ. და დ. ბასილაიები აღნიშნავენ, რომ ოიკონიმ წანხ“უ- 

რუს საერთო არა აქვს ცივწყლიანობასთან, ვინაიდან, მათი 

დაკვირვებით, ოიკონიმის ერთ-ერთი კომპონენტი, მეგრული „ჩხუ- 

რუ“ ამინდის მდგომარეობის-სიცივის გამომხატველი სიტყვაა 

და სხვა გადატანითი მნიშვნელობა მას არ გააჩნია. აქედან 

გამომდინარე, ვარაუდობენ, რომ ,,ფწაჩხურუ“ უნდა წარმოქმნი- 

ლიყო სანწზალე ჩხ ურუ-დან, რაც „მწარე (საშინელ) სი- 
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ცივეს; ყინვას, სუსხს“ ნიშნავს. სვანეთიდან გამოქცეული და 

წაჩხურუს ეკლესიის ფერდობზე დასახლებული გულედანის გვა- 
რისკაც სანფალე ჩხურშუს (მკაცრ სიცივეს) ძლიერ შე- 

უწუხებია და იძულებული გამხდარა, რომ ლეგულორდავეში 
დასახლებულიყოო,–ასეთია ოიკონიმისა და ჰიდრონიმის ავ- 
ტორებისეული განმარტება. ოიკონიმი ზ–ფაჩხურაუ კომპოზი- 
ტია, სადაც სწა იგივეა რაც Vწ(9)ა(რი) ,,წყალი“ (შდრ.: 
ტოპონიმები: დაპ ურთხია-მორევი ნოღელაზე, ნაგებერუში; 

დაკურთხიაუ წქარი-წყარო აგუბედიაში, ბედიის მო- 

ნასტერთან, დახარება-ღელე გულუხეთში, წამელო / 

წყამელონი – ღელე და ტყე მაგანაში; სინწა-მდინარე; წარჩე 
„თეთრი წყალი“ – სოფელი სამურზაყანოში; ფარჩეწქჭარი- 

მდ.გალის რაიონში,ოხოჯის მარცხენა შენაკადი და ა.შ.). რაც 

შეეხება მეორე კომპონენტს-ჩხ ურუ „სიცივე“, ეს სიტყვა იკვე- 

თება ოიკონიმ „ინჩხურის“ მაგალითზეც; რა თქმა უნდა, თუკი 
დავუშვებთ ამ უკანასკნელის „ყინულივით ცივი მდინარის“ გააზ- 

რების შესაძლებლობას(კეკელია, #12, 2010, გვ. 79). 

შენიშვნა: შ.გოგატიშვილი მიიჩნევდა, რომ ტეხურის შენაკა- 

დის სახელწოდება #0ჩხ ურა იგივე „ცივი ჭაა“ (გოგატიშვი- 

ლი, 1989, გვ.78). 

ფინაპვერკვე 

სოფელი ნახუნუს თემში, %.დ. 120მ., სადაც დგას წმ. კვირი- 

კესა და ივლიტას სახელობის ეკლესია(XIXს.). ი.ყიფშიძე აღ- 
ნიშნავს: ,,წიმინდე, წიმდა, წინა, წმინდა-VMCX6IM, C85II0M, 

CII0მ80XIIM8LIM, II068მ8LII4“ ...პ. ცხადაიას დაკვირვებით „ქრის- 

ტოლოგიური ეპითეტი წმინდა მეგრულში შესულია რამდენიმე 

ფორმით: წმინდა, წიმდა, წილა, წინა.“ 
ამდენად, წინაპვერპკვე წარმოადგენს ჰაგიოკომონიმს აპე- 

ლატივის გარეშე და ნიშნავს ,,წმინდა კვირიკეს“. ეზარქუეში 

სასაფლაოსა და ეკლესიას ეწოდება წდინაკვერკვე ივლი- 

დრა//თდინაპკვერკვეშ ოხვამე ,წმინდა კვირიკე-ივლიტა; 

წმინდა კვირიკეს ეკლესია“. პარალელურ ფორმად ჩავიწერეთ 

ფწიმდაკვირკვე ივლიდა//წინაკვერკვეშ ოხვამე. 

გადმოცემით, აღდგომის მესამე დღეს აქ სცოდნიათ ქეჯვა- 
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რობა. წინაკვერკვეს ეკლესია უწინ ნაოხვამფერდის ზემოთ, 
მიქეიაშ გაზე მდგარა, რაც შემდეგ ეზარქუეში გადაუტანიათ; 
ნასაყდრალ ადგილს კი წინაპვერკვეშ ნაოხვამ“უ//ნა- 
ოხვამაუ დარქმევია (იხ.კეკელია, „ტბელობა“, 2010) შდრ.: 
ფმინდა პვირ(ი)პ(8გ)ეე // წმინდა კვირპ(ვ)ეეშ ნახ 'უ- 
ტურუ-სასაფვლაო და ეკლესია ხობისწყლის მარჯვენა მხა- 
რეს, პირველ გურიფულში(ხობის რ.); პვირპვე-ფერდობი 

ხეთის თემის სოფელ ლარჩვაში (ხობის რ.). 

ყჰჭაბურთა 

, სოფელი ისკიის ხეობაში, ზ.დ. 240 მ-ის სიმაღლეზე. გად- 

მოცემით, ჭაბურთა „საბურთაო ჭალას, თავყრილობისა და ჯა- 

რიანობის ადგილს“ ნიშნავს. ისკიის ნაპირზე, გაშლილ ველზე 

სოფლის მოსახლეობა იყრიდა თავს და მართავდა სერობას 

(იხ. ელიავა, 1977, გვ. 120). სხვა განმარტებით: ჭაშე ბურთის 

გააკეთენდეს დო ისკიაპის სიაფენდეს „ჩალისგან გააკეთებდნენ 

ბურთს და ისკიისპირას თამაშობდნენ“. 

ჩვენი დაკვირვებით #აბ-ურთა ნიადაგის თვისების აღმნიშ- 

ვნელი უნდა იყოს,სადაკც #აბუ, #აბური იგივეა, რაც „,მწე- 

ბარე; მიწა, რაც წებოსავით იწებება, იაგოზია,“ ხოლო თა 

მეგრულში ქართულიდან შესული ,,მთა“ უნდა იყოს (შდრ.: თარ- 

ზენი „ვაკე-მთა“ ხობისწყალ-ჭანისწყლის წყალგამყოფი მთა; თა- 

ტიბუ-ტყიანი ფერდობი სუხუმლის ხეობაში (ჩქვალერი); თაკა- 

დარი და სხვ.). შდრ: #აბოური-ტოპონიმს დაზუსტებული 

ლოკალიზაციის გარეშე ორგან მიუთითებს გ. ელიავა, „გეგეჭკო- 

რის სადაბო საბჭოსა“ და „ინჩხურის სასოფლო საბჭოში“ 

(1977, გვ. 107, 117). პირველ შემთხვევაში მოცემულია ხალხური 

განმარტება: „ამ ჯიშის ვაზი ყოფილა მაღლარზე“ (იქვე). 

ხუნწი 

სოფელი სამეგრელო-იმერეთის საზღვარზე, ნოღელისა და 

ცხენისწყლის ხეობებში მდებარეობს. ხუნწი სოფლის ერთი 

კუთხის სახელწოდება ყოფილა, გვიან კი მთელ სოფელზე 

გავრცელებულა. სოფელი სამ ნაწილად არის გაყოფილი-ჭზმ- 
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მო ხუნფი, ქვემო ხუნწი ღა ლეციცხვაიმე. ზემო 

ზუნწი ჟგაბაკონას მთის სამხრეთი კალთების გორაკ-ბორცვიან 

დაბოლოებაზე, %.დ. 200 მ სიმაღლეზეა და მარტვილიდან 8 კმ- 
ითაა დაშორებული. ქვემო ხუნწი თემის ცენტრია და ცხენის- 

წყლისპირა, გაშლილ ველზე მდებარეობს, ზ. დ. 160 მ, რაც 

ჩრდილოეთით და ჩრდილო-აღმოსავლეთით, თანდათან, გორაკ- 

ბორცვიან ზონაში გადადის. მისი გაგრძელებაა ლეციცხვაიე. 

ზხუნწის ერთი ნაწილი სალიპარტიანოს შემადგენლობაში იყო, 

რაც ირკვევა დოკუმენტიდან-,, ხონის საყდრის დავთარი 1600 

წლის ახლოს დროისა“. ,მართებს ზხზუნწს ლიპარტიანის შემო- 

წირულს კაცებს ჯაველსა და მამფორიას ოროლი საკლავი, 
ოროლი ქათამი, თვითო ჭური ლღვინო, შინეთ ჩაჯდომა და 

მასიმძლობა და სამსახური“ (კაკაბაძე, 1913, გვ. 15). 

ისტორიული თვალსაზრისით საინტერესოა ხუნწის „ნაჯი- 

ზხოუ“ –ციხე-სიმაგრის ნანგრევები ქუქითის სერზე (იხ.კეკელია, 

„მარტვილი“, #5, 2005, გვ. 3). XVIII ს. გერმანელი მეცნიერი 
და მოგზაური იოჰან ანტონ გიულდენშტედტი წერს: „ხუნწი, 
პატარა ციხე“(1962, გვ. 323). ი. მეუნარგია დავით დადიანის 
დროის მარტვილის მაზრის სოფლებს შორის მიუთითებს ხუნწს 

(1939, გვ. 113). ქვემო ხუნწში, ქუქითის სერზე შემორჩენილია 

წმ. თეოდორე ტირონის ეკლესიის ნანგრევები(XIXს.), ხოლო 
ზემო ხუნწში-ღვთისმშობლის შობის ეკლესია(XIXს.)(იხ.კეკე- 

ლია, „ეგრისი“, #2,2006,გვ.42-43). 
რამდენიმე წლის წინ გამოვთქვით მოსაზრება, რომ ოიკონიმ 

„ხუნწის“ ამოსავალი უნდა ყოფილიყო ხუნწ- // ხუაწ-ნახვწ, 
რაც სვანურში ,კიწროს“ ნიშნავს, და ეს სახელი თავდაპირვე- 

ლად უნდა დარქმეოდა ცხენისწყლის ხეობას, რაც სოფლის 

დასაწყისში ვიწროდ მოედინება, ორ მთას- უნაგირასა და ობო- 

დირს შორის, ხოლო ხუნწი-მათხოჯის დამაკავშირებელ ხიდ- 

თან ივაკებს და ფართო ხეობას ქმნის. არც იმ გარაუდს გამოვ- 

რიცხავდით, რომ სოფლის ჩრდილოეთი, გორაკ-ბორცვიანი და 

მთიანი ნაწილი ყოფილიყო ,ხუნწად“ სახელდებული, სადაც 

ვიწრო გზყზა-გადასასვლელები ანუ უღელრეხი- 

ლები რამდენიმე ადგილას გვხვლება (კეკელი., „მა- 

ხარია“, #8, 2001, გვ. 17). სამეგრელოში იმავე მნიშვნელობი- 
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საა ორონიმული (რელიეფის თავისებურების ამსახველი) ჟტო- 

პონიმები: საიში, ოსა(ლ)ეში, გოშირილი, გე შახორხილი და 

გოხორხილილიხ. ცხადაია, I, 1999, გვ. 109; კეკელია, 2008, 

გვ. 64-65; მისივე, 2009, გვ. 123 ). 

შესაძლებელია ოიკონიმი „ხუნწი“ მცენარის სახელწოდებას 
უკავშირდებოდეს. სულხან-საბა აღნიშნავს; ,,ხ უნწი ერთი ხი- 

ლია“ (1928,460).: ალ. მაყაშვილის ,ბოტანიკურ ლექსიკონში“ 

ხ უნაი ანუ ხუნწი განმარტებულია, როგორც აღმოსავ- 

ლური მოცხარი და მთის მოცხარი. ამ უკანასკნელის განმარტე- 
ბისას ლექსიკოგრაფი აღნიშნავს: „მთის მოცხარი CM000MIM#8მ 

მ)IნIIMMCM%მ9“. ხევშიც მთის მოცხარს ხუნწს ეძახიან ო. 

ქაჯაიას „მეგრულ-ქართული ლექსი კონის“ მიხედვით ხ უნფი 

იგივეა, რაც „მოცხარი, აღმოსავლური მოცხარი და კლდის 

მოცხარი“ (ქაჯაია, IV, 2009, გვ. 596). შდრ.: სახ უნშია- 

საძოვარი ართხმოს მარცხენა სანაპიროზე (ართხმო); ბები- 

ა9ს სახუნფო – ნასახლარი და სათიბ-საძოვარი სნოს ხე- 

ობაში, სოფ. კარკუჩაში(იხ. ითონიშვილი, 1971, გვ.41,42).1904 

წლის აღწერის მასალებიდან ირკვევა, რომ ხუნწში უცხოვრია 

ერთ კომლ აზნაურს, გვარად კიკაბიძეს. 

ჯ«ოლევი 

ჯოჯო C,საქართველოს სსრ გეოგრაფიულ სახელთა ორ- 

თოგრაფიული ლექსიკონის“ მიხედვით ჯოლევი) პატარა 

სოფელია აბაშისა და ტარჩენის ხეობებში, %ზ. დ. 100 მ. (აბედა- 

თის თემი). მარტვილს 8 კმ-ითაა დაშორებული. პირველი წე- 

რილობითი წყარო, სადაც სოფელი იხსენიება,თარილდება XVII 

ს-ით.ესაა რუსი ელჩების-ფედოტ ელჩინისა და პავლე ზახარი- 

ევის 1639-1640 წლების აღწერილობები. 1871 წლის ,,სამაიო- 

რატო მამულის აღწერის“ მასალებიდან ირკვევა, რომ ჯოლევ- 

ში, აბედათსა და ლეხაინდრავოში მამულებს ფლობდნენ დადი–- 

ანები (ჯღარკავა, 1970, გვ. 229). 1904 წლის აღწერის მი- 

ხედვით აქ მამულები აქვთ აგრეთვე თავად მხეიძეებს. ოდიშ- 

ლეჩხუმის დავით დადიანისეული პირველი ადმინისტრაციულ- 

ტერიტორიული დაყოფის მიხედვით ჯოლევი სუჯუნის მაზრა- 

ში შედიოდა(მეუნარგია, 1939, გვ- 113). 
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გ· ელიავას მართებული განმარტებით, ,,მარხილზე ჩასაბმელი 

ღვლეჭით ან ჯაჭვით, ე. ი. ჯოლოთი მთიდან ხეები ჩამოჰქონდათ, 

ამიტომ შეერქვა სოფელს ეს სახელი“ (ელიავა, 1977, გვ. 94). 

ჯო9ო, ჯოლა, ჯოლო იგივეა, რაც „სათარი, სათრი- 

ელი, სათრეველა; ხის სათრევი რკინის ჯაჭვი, რასაც უღელზე 

გამოაბამენ; ღვედი, საურმე ჭაპანი(თოკი, საბელი)“. მეგრული 

ანდაზაა: ჯოლას ვაჩერჩელუნ, თინა ნინაქ მოლა- 

ჩერჩელუა „მსხვილმა ჯაჭვმა რისი გათრევაც ვერ შეძლო, 

ენამ წამოათრიაო”. ო. ქაჯაიას ,,მეგრულ-ქართულ ლექსიკონში“ 

ნიაოლა განმარტებულია როგორც „მძიმე მორი“ (ქაჯაია, IV, 

2009, გვ. 412). შდრ.:: თ 'ურქიშ ნანჯოლლ-არხი მდ. ბუცის 

ხეობაში (ცვანე, ერგეტის თემი, ზუგდიდის რ.); ნანჯოლ შა- 

რა-გზა უჩაღალის მარჯვენა მხარეს, გრამატას საზღვარზე(რი- 

ყე. ზუგდიდის რ.), ნანXოლ=(2)-მინდორი ჯუმის მარჯვენა 
ნაპირზე(ცაიში, ზუგდიდის რ.). პ. ცხადაიას თქმით, უწინ აქ ტყე 
ყოფილა, რასაც ჭრიდნენ მორებად და მდ. ჯუმის თვითდინებით 
მიჰქონდათ ზღვისპირეთში დასახერხად(ცხადაია, II, 2007, გვ. 

333); რამინი“შ ნაჯაოლ-გზა სამირცხულა-სანარსქუოს შო- 

რის(გამოღმა პირველი ხორგა, ხობის რ.) (ცხადაია, III, 2007, 

გვ. 145); საბოლო სუპი „სათრიელას სერი“- სერი ოცინ- 

დალეს დასავლეთით, საიდანაც ხარებზე გამობმული ღვლერჭით 
ხე-ტყის გამოტანა ზხდებოდასცხადაია, IV, 2008, გვ. 352). #0- 

ყე ჯოლო (პატარა ჯოლევის ადგ. არაოფიციალური 

სახელი)-სოფელი სენაკის რაიონის ლეძაძამის თემში; ნაჯოლე,- 

ფერდობი საიშის დასავლეთით (თამაკონი); საჯოლია-მთა 

კურცხანის უბანში(აბასთუმანი, ადიგენის რ.)(იხ. სიხარულიძე, 

სიგკ, IL, 1964, გვ. 138) და ა. შ. გ. ელიავა ,გურძემის სასოფლო 

საბჭოს“ ჯ„ხოპონიმთა ნუსხაში დაზუსტებული ლოკალიზაციის 

გარეშე მიუთითებს აგრეთვე ტოპონიმს „ჯრორომის“ ფორმით 

და განმარტავს, რომ ასე ეწოდება მთიდან ხის ჩამოსათრევ 
ადგილს, ე. ი. შუროს (ელიავა, 1977, გვ. 157). 
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შემოკლებანი 

ადგ. – ადგილობრივი 

გაზ. – გაზეთი 

გვ. – გვერდი 
თბ. – თბილისი 

ზსიემ – ზუგდიდის სახელმწიფო ისტორიულ-ეთნოგრაფიული 

მუზეუმი 

იკე – იბერიულ-კავკასიური ენათმეცნიერება 

ინფ. – ინფორმანტი 

იხ. – იხილე 

ვარ. – ვარიანტი 

ზ. დ. – ზღვის დონიდან 

კმ – კილომეტრი 

კრ. – კრებული 
მ – მეტრი 

მარტვ. – მარტვილი 

მარცხ. – მარცხენა 

მარჯვ. – მარჯვენა 

მდ. – მდინარე 

მთხრ. – მთხრობელი 

მისთ. – მისთანანი 

რ. – რაიონი 

ს. – საუკუნე 

სს. – საუკუნეები 

სოფ. – სოფელი 

ტ. – ტომი 

ქიმ. – ქუთაისის ისტორიული მუზეუმი 

ქსე – ქართული საბჭოთა ენციკლოპედია 

ქუთ. – ქუთაისი 

შდრ. – შეადარეთ 

ძვ. წ. – ძველი წელთაღრიცხვით 

წ. – წელი 
წწ. – წლები 
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ლიტერატ ურა 
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გაზ. ,,მახარია“, #1-2 (40-41), 2003. 

ბერაძე, სიგკ, II, 1964 – თ. ბერაძე, ერთი საკითხი სამეგრე- 

ლოს ისტორიული გეოგრაფიიდან, საქართველოს ისტორიული გე- 

ოგრაფიის კრებული, IL, თბ., 1964. 

ბერაძე, XXI 1970 – თ. ბერაძე, XVII ს–ის პირველი 

ნახევრის ოდიშის რუკა, ჟურნ. „ ძეგლის მეგობარი“, კრ. XXI, 

თბ., 1970. 

ბერაძე, სიგკ, IV, 1971–თ. ბერაძე, ვახუშტი ბაგრატიონი და 
ოდიშის ისტორიული გეოგრაფიის საკითხები, საქართველოს ისტო- 

რიული გეოგრაფიის კრებული, IV,თბ., 1971. 

ბერაძე... ქსე, VI, 1983–თ. ბერაძე, ლ. მენაბდე, შ. საღარაძე, 

მარტვილი, ქართული საბჭოთა ენციკლოპედია, ტ. VI. თბ., 1983. 

ბერაძე, მაისაია, 2004-თ. ბერაძე, ი. მაისაია, სამეგრელო 

(მეგზური), თბ., 2004. 

ბასილაია... 2007 – გ. ბასილაია დ. ბასილაია, ჩვენი 
სალხინო, თბ., 2007. 

ბერია, კალანლია, 2004–მ. ბერია, ე. კალანდია, კურზუ 

და კურზუელები, ქუთ., 2004. 
ბერულავა, „მახარია“, M#M9-10, 2004–-თ. ბერულავა, სო- 

ფელ „კურზუ”-ს ეტიმოლოგიისათვის, გაზ. ,,მახარია“, #9-10, 
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ბერძენიშვილი, VIII 1975 - ნ. ბერძენიშვილი, საქართვე- 

ლოს ისტორიის საკითხები, თბ., VIII, 1975. 

ბოროზღლინი, 1934-კ. ბოროზდინი, სამეგრელო და სვანეთი 

(1854-1861), მოგონებანი. თბ.,19 34. 

ბურჭულაძე, „ქ. ო“, Iს) 2004-რ. ბურჭულაძე, ძველი 

ეგვიპტური ტოპონიმიის კვალი ისტორიული საქართველოს ტერი- 

ტორიაზე,კრ. ,,ქართველური ონომასტიკა“, II, თბ., 2004. 

გეგეშიძე, I, 1987– მ. გეგეშიძე, ჰიდრონიმული წარმოშობის 

ქართული ტოპონიმები, კრ. „ონომასტიკა“, I, თბ., 1987. 

გვანცელაძე, ,,ქ. მ“, XLს 2007–გ. გვანცელაძე, ქართულ 

ტოპონიმთა ერთი ტიპის ისტორიისათვის, კრ. ,,ქართველური მემ- 

კვიდრეობა“, XI. ქუთ., 2007. 

გვარ-სახელები... –.ა. სილაგაძე, ა. თოთაძე, გვარ– სახელე- 

ბი საქართველოში. თბ., 1997. 

გიულლდენშრტედტი, 1962 – გიულდენშტედტის მოგზაურო- 

ბა საქართველოში, ტ. I, თარგმანი და გამოკვლევა გ. გელაშვილი- 

სა, თბ., 1962. 

გობეჩია, 1955 – ბ.გობეჩია, კურორტი ლებარდე, თბ., 1955. 

გოგადრიშვილი, 1989–შ. გოგატიშვილი, საქართველოს გე- 

ოგრაფიულ სახელწოდებათა ახსნა-განმარტებანი, თბ., 1989. 

გრიგოლია, სიგკ, IL 1964-გ. გრიგოლია, ძველი სამეგრე- 

ლოს ერთი ტოპონიმიკური სახელის განმარტებისათვის, საქართვე- 

ლოს ისტორიული გეოგრაფიის კრებული, II, თბ., 1964. 

ღაღიანი, 1962 - ნ. დადიანი, ქართველთ ცხოვრება, თბ., 

1962. 
ღაღიანი, ქაცარავა, „ქ. მ“ IX, 2005 - ე. დადიანი, მ. 

ქაცარავა, ბაძგ-/ბუძგ- და ბარდ-/ბურდ- ფუძეთა მიმართებისათვის 
ქართველურ ქვესისტემებში, კრ. „ქართველური მემკვიდრეობა“, IX, 

ქუთ., 2005. 

ღეკანოზი, 2002 – დეკანოზი გოჩა(ცაავა), საელიაოს დე- 
დათა მონასტერი, თბ., 2002. 

ელიავა, 1962 -გ. ელიავა, ჭყონდიდი–მარტვილი (ისტორიუ- 

ლი მიმოხილვა) ,„თბ.,19 62. 

ელიავა, VI, 196656 გ. ელიავა, ეთნოგრაფიის ერთ-ერთი 

საიმედო და ხელმისაწვდომი წყარო, გეგეჭკორის მხარეთმცოდნეო- 
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ელიავა, 1969 - გ. ელიავა, ჭყონდიდ-მარტვილი უძველესი 
ქართული საგანმანათლებლო კერა(მეგზური),თბ., 1969. 
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ისტორიული ღირსშესანიშნაობანი (მეგზური), თბ., 1971. 
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ში, I. თბ., 1996. 

ელიავა, 1997–გ. ელიავა, მეგრულ-ქართული ლექსიკონი (მა- 
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